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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model:

UHO013G UHO014G

Blade length

600 mm 750 mm

Strokes per minute

2,000/ 3,600 / 5,000 min™

Overall length 1,085 mm | 1,225 mm
Rated voltage D.C. 36 V- 40V max
Net weight 3.9-45kg | 40-47kg

Protection degree

IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Recommended battery
Charger DC40RA/ DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack

PDC01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Symbols

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

DANGER - Keep hands away from blade.

Wear safety glasses.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Intended use

The tool is intended for trimming hedges.

Ni-MH
Li-ion
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Noise

Applicable standard : EN62841-4-2

Model Sound pressure level Sound power level
Loa(dB(A)) Uncertainty K Lwa(dB(A)) Uncertainty K
(dB(A)) (dB(A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Vibration

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-4-2:

Model Front handle Rear handle

ah (m/s?) Uncertainty K ah (m/s?) Uncertainty K
(m/s?) (m/s?)

UH013G 25 15 2.5m/s’ or less 15
UHO014G 3.2 15 2.5m/s’ or less 15

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
The EC declaration of conformity is included as Annex A mains-operated (corded) power tool or battery-operated
to this instruction manual. (cordless) power tool.

For European countries only

Cordless Hedge Trimmer Safety

1. Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving. Blades

SAFETY WARNINGS REE
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

continue to move after the switch is turned off. A

AWARNING: Read all safety warnings, instruc- moment of inattention while operating the hedge
tions, illustrations and specifications provided trimmer may result in serious personal injury.

with this power tool. Failure to follow all instructions 2. Carry the hedge trimmer by the handle with the
listed below may result in electric shock, fire and/or blade stopped and taking care not to operate
serious injury. any power switch. Proper carrying of the hedge

trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury from the blades.

9 ENGLISH



When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Proper handling
of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the battery
pack is removed or disconnected. Unexpected actua-
tion of the hedge trimmer while clearing jammed material
or servicing may result in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.
Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges
or bushes and can be accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather con-
ditions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

Additional Safety Instructions

Preparation

1.

Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

The tool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

First-time users should have an experienced
user show them how to use the tool.

Use the tool only if you are in good physical
condition. If you are tired, your attention will be
reduced. Be especially careful at the end of a work-
ing day. Perform all work calmly and carefully. The
user is responsible for all damages to third parties.
Never use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

Before starting work check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly. The tool
must not be used unless fully assembled.

Operation

1.
2.

Hold the tool firmly with both hands when using the tool.

The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

DANGER - Keep hands away from blade. Contact
with blade will result in serious personal injury.
Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Do not operate the tool at no-load unnecessarily.
Immediately switch off the tool and remove the
battery cartridge if the shear blades should
come into contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades immediately.

10.

11.
12.

Before checking the shear blades, taking care
of faults, or removing material caught in the
shear blades, always switch off the tool and
remove the battery cartridge.

Never point the shear blades to yourself or others.
If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

When you use the tool on muddy ground, wet slope,
or slippery place, pay attention to your footing.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

Electrical and battery safety

1.

10.

11.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the
eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, or submerge the battery. Do not
leave the battery in the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the terminal gets wet or liquid enters inside of bat-
tery, the battery may be short circuited and there is
a risk of overheat, fire, or explosion.

After removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place.

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth.
Dry the battery cartridge completely in a dry
place before use.

Maintenance and storage

1.

Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the tool to another location,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands.

Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly oil the blades
and put on the blade cover.
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4.  Store the tool with the blade cover on, in a dry
room. Keep it out of reach of children. Never
store the tool outdoors.

5. Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

6. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be
toxic if swallowed.

7. Do not charge battery in rain, or in wet locations.

8.  When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1l: 1.Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will
automatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

» Fig.3: 1. Caution lamp

Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Green ©) Overload
Red @ (tool)/ D (battery) Overheat
Red 0) Over
discharge

NOTICE: Depending on the usage conditions,
the tool automatically stops without any indica-
tion if the branches or debris are entangled in the
tool. In this case, switch off the tool and remove
the battery cartridge, and then remove entangled
branches or debris using tools such as pliers.
After removing the branches or debris, install the
battery cartridge and turn on the tool again.

Overload protection

If the tool or battery is overloaded by entangled
branches or other debris, the tool automatically stops
and the caution lamp starts blinking in green.

In this situation, turn the tool off and stop the application
that caused the tool to become overloaded. Then turn
the tool on to restart.

Overheat protection for tool or
battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool
stops automatically. When the tool is overheated, the
caution lamp lights up in red. When the battery cartridge
is overheated, the caution lamp blinks in red. Let the
tool and/or battery cool down before turning the tool on
again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically and the caution lamp starts blinking in red.
If the tool does not operate even when the switches are
operated, remove the battery cartridge from the tool and
charge it.
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Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes

that could damage the tool and allows the tool to stop

automatically. Take all the following steps to clear the

causes, when the tool has been brought to a temporary

halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to
restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Power switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lever which prevents the tool from
unintended starting. NEVER use the tool if it runs
when you simply pull the switch triggers without
pressing the lever. Return the tool to our autho-
rized service center for proper repairs BEFORE
further usage.

AWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of the lever.

AWARNING: Before installing the battery
cartridge on the tool, always check to see that
the switch triggers and lever actuate properly
and return to the "OFF" position when released.
Operating a tool with a switch that does not actuate
properly can lead to loss of control and serious per-
sonal injury.

ACAUTION: Never put your finger on the
switch triggers when carrying. The tool may start
unintentionally and cause injury.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing the lever. This can cause switch
breakage.

Press the main power button to turn on the tool. To turn
off the tool, press and hold the main power button until
the speed indicators go off.

» Fig.4: 1. Main power button

NOTE: The caution lamp brinks if the switch trigger

is pulled under unoperatable conditions. The caution
lamp blinks if you turn on the main power switch while
holding down the lever and the switch trigger.

NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

To prevent the switch trigger from being accidentally

pulled, the lever is provided. To start the tool, pull the

front switch trigger, and then pull the rear switch trigger

while pressing the lever. When you release either of the

switch triggers, the tool stops.

» Fig.5: 1. Lever 2. Rear switch trigger 3. Front switch
trigger

Speed adjusting

You can adjust the tool speed by pressing the main
power button. Each time you press the main power
button, the level of speed changes.

» Fig.6: 1. Speed indicator 2. Main power button

Speed indicator Mode Stroke speed

High 5,000 min™

Medium 3,600 min*

Low 2,000 min™

Q0[] "] | =Eq

Reverse button for debris removal

AWARNING: If the entangled branches or
debris cannot be removed by the reverse func-
tion, switch off the tool and remove the bat-
tery cartridge, and then remove the entangled
branches or debris using tools such as pliers.
Failure to switch off the tool and remove the bat-
tery cartridge may result in serious personal injury
from accidental start-up. Removing the entangled
branches or debris by hand may cause an injury,
since the shear blades may move in reaction to
removing them.

This tool has a reverse button to change the direction
of shear blades movement. It is only for removing
branches and debris entangled in the tool.

To reverse the shear blades movement, press the
reverse button when the shear blades have stopped,
then pull the front switch trigger, and then pull the rear
switch trigger while pressing the lever. The speed
indicators start blinking, and the shear blades move in
reverse direction.

When entangled branches and debris are removed,
the tool returns to the regular movement and the speed
indicators stop blinking and light up.

» Fig.7: 1. Speed indicator 2. Reverse button

NOTE: If the entangled branches or debris cannot be
removed, release the switch triggers, then press the
reverse button, and then pull the switch triggers until
they are removed.

NOTE: If you tap the reverse button while the shear
blades are still moving, the tool comes to stop and to
be ready for reverse movement.

13 ENGLISH



Electronic function

The tool is equipped with the electronic functions for
easy operation.
. Constant speed control
The speed control function provides the constant
rotation speed regardless of load conditions.
. Electric brake
This tool is equipped with an electric brake. If the
tool consistently fails to quickly stop the shear
blades after releasing the switch trigger, have the
tool serviced at Makita Authorized Service Center.
. Accidental re-start preventive function
Even if you install the battery cartridge while pull-
ing the switch trigger, the tool does not start. To
start the tool, first release the switch trigger, and
then pull the switch trigger.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A CAUTION: When replacing the shear blades,
always wear gloves so that your hands do not
directly contact the blades.

NOTICE: When replacing the shear blades, do
not wipe off grease from the gear and crank.

Installing or removing the shear blades

A CAUTION: Attach the blade cover before
removing or installing the shear blades.

You can install 600 mm or 750 mm shear blades to your
tool.

NOTE: If you change the shear blades to a different
length, replace the chip receiver with one which fits
the blades.

1. Remove four screws (for UH013G) or five screws
(for UH014G), and then remove the chip receiver from
the tool.

For UHO013G
» Fig.8: 1. Chip receiver 2. Screw

For UHO014G
» Fig.9: 1. Chip receiver 2. Screw

2. Place the tool upside down, and then remove six
bolts.
» Fig.10: 1. Bolt

3. Remove the cover and the plate.
» Fig.11: 1. Cover 2. Plate

| NOTE: The plate may remain on the cover.

5. Remove three screws, three sleeves and the felt

pad, and then remove the shear blades.

» Fig.13: 1. Screw 2. Sleeve 3. Felt pad 4. Shear
blades

| NOTICE: Be careful not to lose the screws.

6. Remove the blade cover, and then attach it to the
new shear blades.
» Fig.14

7. Adjust the crank so that two holes are lined up on
the alignment line.
» Fig.15: 1. Hole 2. Alignment line

8.  Align the protrusions on the shear blades vertically
at the same position.
» Fig.16: 1. Protrusion

9. Insert the screw removed in step 5 into the holes
on the blade cover and the shear blades to temporarily
fix the shear blades, and then attach the felt pad to the
shear blades.

» Fig.17: 1. Screw 2. Felt pad 3. Hole

10. Insert the protrusion on the shear blades to the
hole on the rod, then align the position of the felt pad
with the holes on the tool. Attach two new sleeves.

» Fig.18: 1. Felt pad 2. Protrusion 3. Hole 4. Sleeve

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the hole of the rod.

NOTICE: Be careful not to lose the sleeves.

11. Align the holes on the sleeves and shear blades
with the holes on the tool, and then tighten two screws
to temporarily fix the shear blades.

» Fig.19: 1. Screw

12. Remove the screw inserted into the hole on the
shear blades in step 9, and then slide the blade cover.
» Fig.20: 1. Screw

13. Attach a new sleeve.
» Fig.21: 1. Sleeve

14. Tighten the screw together with the sleeve to fix
the shear blades.
» Fig.22: 1. Screw

15. Firmly tighten the screws which were temporarily
fixed in step 11.

16. Attach the bearing and the rod.
» Fig.23: 1.Rod 2. Small hole 3. Bearing

NOTICE: Apply a small amount of grease to the
inner periphery of the small hole of the rod.

NOTICE: Make sure that the protrusion on the
shear blades fits in the small hole on the rod.

17. Attach the plate.
» Fig.24: 1. Protrusion 2. Plate

NOTICE: Make sure that the protrusion on the

shear blades fits in the hole on the plate.

4.  Remove the rod and the bearing.
» Fig.12: 1. Rod 2. Bearing

| NOTE: The rod or bearing may remain on the cover. |

18. Attach the cover, and then tighten six bolts.
» Fig.25: 1.Bolt 2. Cover
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19. Attach the chip receiver to the tool by tightening
four screws (for UH013G) or five screws (for UH014G).

For UHO13G
» Fig.26: 1. Chip receiver 2. Screw

For UH014G
» Fig.27: 1. Chip receiver 2. Screw

NOTICE: If the shear blades do not move
smoothly, the shear blades are not engaged with
the rods properly. Install the shear blades again.

NOTICE: If the parts other than the shear

blades such as the rods are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Removing or installing the chip receiver

ACAUTION: When installing or removing the
chip receiver, always wear gloves so that your
hands do not directly contact the shear blades.

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier.

To remove the chip receiver, remove four screws

(for UHO013G) or five screws (for UH014G), and then
remove the chip receiver from the tool. To install the
chip receiver, follow the removal procedure in reverse.

For UHO13G
» Fig.28: 1. Chip receiver 2. Screw

For UH014G
» Fig.29: 1. Chip receiver 2. Screw

OPERATION

AWARNING: Keep hands away from shear
blades.

ACAUTION: Avoid operating the tool in very
hot weather as much as practicable. When operat-
ing the tool, be careful of your physical condition.

A\ CAUTION: Be careful not to accidentally
contact a metal fence or other hard objects while
trimming. The shear blades may break and cause
an injury.

A CAUTION: Be careful not to allow the shear

blades to contact the ground. The tool may recoil
and cause an injury.

ACAUTION: Overreaching with a hedge trim-
mer, particularly from a ladder, is extremely
dangerous. Do not work while standing on anything
wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cutters before using the tool.

» Fig.30: (1) Cutting height (2) 10 cm

NOTICE: Do not cut down dead trees or similar
hard objects. Doing so may damage the tool.

NOTICE: Do not trim the grass or weeds while
using the shear blades. The shear blades may
become tangled in the grass or weeds.

Hold the front grip with your right hand and the rear grip
with your left hand. Pull the front switch trigger, then pull
the rear switch trigger while pressing the lever, and then
move the tool forward.

» Fig.31

For basic operation, tilt the shear blades toward the
trimming direction and move it calmly and slowly at the
speed rate of 3 to 4 seconds per meter.

» Fig.32

To cut a hedge top evenly, tie a string at the desired
height and trim along it.
» Fig.33

The chip receiver gathers discarded leaves and makes
clean-up afterward much easier.
» Fig.34

To cut a hedge side evenly, cut from the bottom to top.
» Fig.35

When trimming to make a round shape (trimming box-
wood or rhododendron, etc.), trim from the root to the
top for a beautiful finish.

» Fig.36

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the tool

Clean the tool by wiping off dust with a dry cloth or one
dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.
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Shear blade maintenance

Before the operation or once per hour during operation,
apply low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubri-
cating oil) to the shear blades.

» Fig.37

After operation, remove dust from the shear blades with
a wired brush, wipe it off with a cloth and then apply
low-viscosity oil (machine oil, or spray-type lubricating
oil) to the shear blades.

» Fig.38

NOTICE: Do not wash the shear blades in water.
Doing so may cause rust or damage to the tool.

NOTICE: Dirt and corrosion cause excessive
blade friction and shorten the operating time per
battery charge.

The hook hole in the tool bottom is convenient for hang-
ing the tool from a nail or screw on the wall.

Remove the battery cartridge from the tool, and then
attach the blade cover to the shear blades so that the
blades are not exposed. Store the tool out of the reach
of children. Store the tool in a place not exposed to
moisture or rain.

» Fig.39: 1.Hole

Grinding the shear blades

NOTICE: If the shear blades have considerably
deformed by grinding, replace the shear blades
with new ones.

1. Install the battery cartridge to the tool.

2. Turn on and start the tool so that the upper blade
and lower blade are positioned alternately.
» Fig.40

3. Turn off the tool and remove the battery cartridge
from the tool.

4.  Setthe angle of a file to 45°, and grind the upper
blade from 3 directions with the file.
» Fig.41: (1) File (2) 45°

A\CAUTION: Before grinding the shear blades,
make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed from the tool.

5. Place the tool upside down, and then remove the
burrs from the shear blades with the dressing stone.
» Fig.42: 1. Dressing stone

6. Setthe angle of the file to 45°, and grind the lower
blade from 3 directions with the file.

7.  Return the tool to normal position, and then
remove the burrs from the shear blades with the dress-
ing stone.

16

Grease lubrication

Interval of lubrication: Every 50 operating hours

1. Remove the bolt from the hole for lubrication.
» Fig.43: 1.Bolt

2. Remove the cap from the grease vessel. Align the
outlet of the grease vessel with the hole on the cover,
and then press the outlet of the grease vessel onto the
hole.

» Fig.44: 1. Grease vessel 2. Hole

3. Apply the grease to the tool (Approximately 5 g as
a guide).
4.  Tighten the bolt.
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

Tool does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades do not move:
= stop the machine immediately!

Foreign objects are caught between the
shear blades.

1. Use the reverse button.

2. Switch off the tool and remove the battery car-
tridge, and then remove the foreign objects using
tools such as pliers.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
=> stop the machine immediately!

Shear blades are broken, bent or worn.

Replace the shear blades.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Shear blades and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Shear blade assembly
. Chip receiver

. Grease vessel

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UH013G UH014G
Dolzina rezila 600 mm 750 mm
Hodi na minuto 2.000/3.600 / 5.000 min™

Celotna dolzina 1.085 mm | 1.225 mm
Nazivna napetost D.C.36V-40V

Neto teza 3,9-4,5kg | 4,0-4,7kg
Stopnja zasc¢ite IPX4

Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

Teza se lahko razlikuje glede na prikljuc¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne po$kodbe in/ali pozar.

Priporocen vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota | PDCO01/PDC1200

Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektricna

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s in elektronska oprema, akumulatorji in
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z baterije negativen vpliv na okolje in zdravje

njihovim pomenom.

ljudi.
Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-

Preberite navodila za uporabo.

torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-

NEVARNOST —z rokami ne segajte v jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih

obmocje rezila. zakonih morate rabljeno elektriéno in
elektronsko opremo, baterije in akumula-

Nosite zasc¢itna ocala. torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno

zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno rezanju Zive meje.
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Veljavni standard : EN62841-4-2

Model Raven zvoc¢nega tlaka Raven zvoéne moci
Loa(dB(A)) Odstopanje K Lwa(dB(A)) Odstopanje K
(dB(A)) (dB(A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-4-2:

Model Sprednji roc¢aj Zadnji rocaj
ah (m/s?) Odstopanje K ah (m/s?) Odstopanje K
(m/s?) (m/s?)
UH013G 2,5 15 2,5 m/s” ali 15
manj
UHO014G 32 1,5 2,5 m/s” ali 1,5
manj

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s €asom, ko je orodje izklopljeno, in €éasom, ko deluje v prostem teku).

VARNOSTNA OPOZORILA

Samo za evropske drzave
Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je Splosna varnostna opozorila za

prilozen tem navodilom za uporabo. elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).
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Varnostna opozorila za brezzi¢ni

rezalnik za zivo mejo

Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstra-
njujte odrezanega materiala in ne drzite mate-
riala, ki ga boste rezali, kadar se rezila premi-
kajo. Ko izkljugite stikalo, se rezila Se vedno vrtijo.
Trenutek nepazljivosti pri delu s $karjami za Zivo
mejo lahko privede do hudih telesnih poskodb.
Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, rezilo mora
biti ustavljeno, bodite pozorni, da ne vklopite
stikala. Ce boste $karje za Zivo mejo pravilno
nosili, boste zmanj$ali tveganje za nehoteni zagon
in posledi¢no telesno poskodbo z rezili.

Kadar prenasate ali shranjujete Skarje za zivo
mejo, vedno namestite pokrov rezila. Ustrezno
rokovanje s Skarjami za Zivo mejo bo zmanjsalo
morebitne telesne poskodbe zaradi rezil.

Ko odstranjujete zataknjeni material ali
popravljate enoto, se prepricajte, da so vsi
gumbi za vklopl/izklop izklopljeni in da je aku-
mulatorska baterija odstranjena ali izklopljena.
Nepri¢akovan zagon $karij za zivo mejo med
¢iscenjem zataknjenega materiala ali popravlja-
njem lahko povzroéi resne telesne poskodbe.
Drzite Skarje za Zivo mejo na izoliranih drzal-
nih povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito
elektri¢no napeljavo. Ob stiku rezil z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli Skarij za Zivo mejo, zaradi ¢esar lahko uporab-
nik utrpi elektri¢ni udar.

Elektriéne kable odstranite z obmocja reza-

nja. Med uporabo so lahko kabli skriti Zivi meji ali
grmovju in jih lahko z rezilom nenamerno prerezete.
Skarij za zivo mejo ne uporabljajte ob slabem
vremenu, Se posebej, kadar bliska. S tem
zmanj$ate tveganje, da bi vas zadela strela.

Dodatna varnostna navodila

Priprava

1.

Pred uporabo orodja preverite, da v Zivi meji in grmi-
€evju ni tujkov, kot so Zi€ne ograje ali skrite Zice.
Orodja ne smejo uporabljati otroci ali mlajsi
od 18 let. Mladoletne osebe, starejSe od 16 let,
so lahko izvzete iz te omejitve, ¢e se usposabljajo
pod nadzorom strokovnjaka.

Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo orodje, naj
izkuseni uporabnik pouci o uporabi orodja.
Orodje uporabljajte samo, ¢e ste dobro fiziéno
pripravljeni. Ce ste utrujeni, bo vada zbranost
zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni ob koncu
delovnega dne. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse poskodbe,
povzroéene tretjim osebam.

Nikoli ne uporabljajte orodja pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Delovne rokavice iz robustnega usnja so del osnovne
opreme orodja in jih je pri delu treba vedno nositi.
Prav tako nosite mocne cevlje z nedrse¢im podplatom.
Pred zacetkom dela se prepricajte, da je
orodje v dobrem stanju in varno za delo.
Zagotovite, da so $¢itniki pravilno namescéeni.
Orodja ni dovoljeno uporabiljati, e ni v celoti
sestavljeno.

Uporaba

10.

11
12.

Med uporabo trdno drzite orodje z obema rokama.
Orodje je namenjeno uporabi na tieh. Orodja ne
uporabljajte na lestvah ali drugih nestabilnih oporah.
NEVARNOST - Ne priblizujte rok rezilu. Stik z
rezilom povzroci hude telesne poskodbe.

Pred zacetkom uporabe zagotovite trdno stojisce.
Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

Ce rezila $karij pridejo v stik z ograjo ali dru-
gim trdim predmetom, takoj ugasnite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite
rezila, ali so poSkodovana, in jih v tem primeru
takoj zamenjajte.

Preden rezila Skarij pregledate, odpravite
napake ali odstranite material, ki se je ujel v
rezila Skarij, vedno izklopite orodje in odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

Rezil nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim osebam.
Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzrogi
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobogdju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Orodja ne potapljajte v luZo.

Orodja ne puscajte zunaj v dezju brez nadzora.

Elektri¢éna zas¢ita in zas¢ita akumulatorja

1.

10.

11.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;j.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.
Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe odi ali kozZe. Pri zauZitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte z mokrimi rokami.
Akumulatorja ne menjajte v dezju.

Priklju¢ka akumulatorja ne vlazite s tekocino,
na primer vodo, prav tako ne potapljajte aku-
mulatorja. Akumulatorja ne pustite na dezju,
prav tako ga ne polnite, uporabljajte ali hranite
na mokrem ali vlaznem mestu. Ce se prikljudek
zmodi ali v notranjost akumulatorja prodre voda,
lahko pride do kratkega stika, posledi¢no pa do
nevarnosti pregrevanja, pozara ali eksplozije.

Ko akumulator odstranite iz orodja ali polnil-
nika, nanj pritrdite pokrov akumulatorja in ga
hranite na suhem mestu.

Ce se akumulatorska baterija zmo¢i, iztoCite
vso vodo in jo obriSite s suho krpo. Temeljito
osusite akumulatorsko baterijo na suhem
mestu, preden jo ponovno uporabite.
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Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Pred vzdrzevalnimi deli izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

2. Kadar prenasate orodje na drugo lokacijo, tudi
med delom, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo in namestite pokrov rezila Skarij. Nikoli
ne prenasajte ali prevazajte orodja, kadar
deluje. Nikoli ne prijemaijte rezil z rokami.

3. Pouporabi in preden shranite orodje za dlje
Casa ga ocistite (Se posebej rezilo $karij). Rahlo
naoljite rezila in namestite pokrov za rezila.

4.  Orodje shranjujte z namesc¢enim pokrovom za
rezila in v suhem prostoru. Shranjujte nedo-
segljivo otrokom. Orodja nikoli ne shranjujte
na prostem.

5.  Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogenj.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

6. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-
-ev. Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko
povzroci poskodbe oci ali koze. Pri zauzitju je
lahko strupen.

7. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

8.  Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni son¢€ni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozZar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik
elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline
in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski viozek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, meéite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taks$no ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati
posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznac¢evanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je
treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri
tem upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevaijte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzro¢i
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

21 SLOVENSCINA



Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢éasa
(vec kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rde¢iindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vloZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskodi. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I o0d 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
1 okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.
OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$cito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljSa Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

» SI.3: 1. Opozorilna lu¢ka

Opozorilna lucka Stanje
Barva O Sveti | @ Utripa
Zelena ©) Preobremenitev
Rdeca @ (orodje) / @ (akumulator) Pregrevanje
Rdeca @ Prekomerna
izpraznjenost

OBVESTILO: Odvisno od pogojev uporabe se
orodje samodejno zaustavi brez opozorila, ¢e se
v orodje zapletejo vejice ali ostanki. V tem pri-
meru izklopite orodje, odstranite akumulatorsko
baterijo in odstranite zapletene vejice ter druge
ostanke z orodjem, kot so kleSc¢e. Ko odstranite
vejice in ostanke, namestite akumulatorsko bate-
rijo in znova vklopite orodje.
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Zascita pred preobremenitvijo

Ce so orodije ali akumulator preobremenjeni zaradi
zagozdenih vej ali drugih ostankov, se samodejno
ustavi, opozorilna lu¢ka pa zacne utripati zeleno.

V tem primeru izklopite orodje in prenehajte izvajati
delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja. Nato vklo-
pite orodje in ga znova zaZenite.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se
orodje samodejno ustavi. Ce je orodje pregreto, opozo-
rilna lu¢ka zasveti rdege. Ce je akumulatorska baterija
pregreta, opozorilna lu¢ka utripa rde¢e. Po¢akaijte,

da se orodje in/ali akumulator ohladita, preden znova
vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ce je zmogljivost baterije prenizka, se orodje samo-
dejno ustavi in utripati zacne rde¢a opozorilna lucka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoc¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zagite ne odpravite teave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

Delovanje vklopno-izklopnega

stikala

AOPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z ro€ico, ki preprec¢uje nenamerni
zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar deluje, ¢e hkrati s sprozilci ne pritisnete
tudi ro€ice. PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite
na pooblasceni servisni center, da ga ustrezno
popravijo.

AOPOZORILO: NIKOLI ne zalepite rocice ali
onemogocite njenega delovanja in funkcije.

A OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da
sprozilci in ro€ica delujejo brezhibno in se vrnejo
v polozaj za izklop (OFF), ko ju spustite. Uporaba
orodja s stikalom, ki se ne sprozi pravilno, lahko pri-
vede do izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

APOZOR: Pri prenasanju orodja ne polagajte
prsta na sprozilce. Orodje se lahko nenamerno
vklopi in povzroci poSkodbo.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro€ico. Stikalo se
namre¢ lahko zlomi.

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite
orodje. Za izklop orodja pritisnite in drzite glavni gumb
za vklop/izklop, dokler se indikatorji hitrosti ne izklopijo.
» Sl.4: 1. Glavni gumb za vklop/izklop

OPOMBA: Opozorilna lu¢ka utripa, ¢e pritisnete
sprozilec v pogojih, ko orodja ni mogoce uporabljati.
Opozorilna lu¢ka utripa, ¢e vklopite glavno stikalo za
vklop/izklop, ko drzite ro€ico in sprozilec.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
samodejno izklopi, da prepre¢i nenamerni zagon
Zage.

Za zasc¢ito pred nehotenim vklopom sprozilca je orodje

opremljeno z rogico. Za vklop orodja povlecite spredniji

sprozilec in nato povlecite zadnji sprozilec, medtem ko

pritiskate na rocico. Ko sprostite katerega koli od spro-

Zilcev, se orodje ustavi.

» SI.5: 1. Rocica 2. Zadnji sprozilec 3. Spredniji
sprozilec

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko prilagajate s pritiskom na glavni

gumb za vklop/izklop. Ob vsakem pritisku na glavni

gumb za vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja

orodja.

» SI.6: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

Indikator hitrosti Nacin Hitrost hodov

Hitro 5.000 min™

Srednje 3.600 min™

Pogasi 2.000 min™

Q0[] (W] |"Ey
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Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

AOPOZORILO: Ee zapletenih vejic ali ostan-
kov ni mogoce odstraniti s funkcijo spremembe
smeri, izklopite orodje, odstranite akumulatorsko
baterijo in nato odstranite zapletene vejice ter
druge ostanke z orodjem, kot so klesée. Ce orodja
ne izklopite in ne odstranite akumulatorske baterije,
lahko pride do resnih telesnih poskodb zaradi nena-
mernega zagona. Odstranjevanje zapletenih vejic in
ostankov z rokami lahko povzro€i poSkodbe, saj se
zaradi odstranjevanja lahko premaknejo rezila.

To orodje ima gumb za spremembo smeri premikanja
rezil. Namenjen je izklju¢no odstranjevanju zapletenih
vejic in ostankov z orodja.

Za spremembo smeri premikanja rezil pritisnite gumb
za spremembo smeri, ko so rezila zaustavljena, nato
povlecite sprednji sprozilec in nato povlecite $e zadnji

sprozilec, medtem ko pritiskate ro€ico. Indikatorji hitrosti

zacnejo utripati, rezila pa se zacnejo premikati v obratni
smeri.
Ko so zapletene vejice in ostanki odstranjeni, orodje

preklopi v obi¢ajno premikanje, indikatorji hitrosti nehajo

utripati in zasvetijo.
» SI.7: 1. Indikator hitrosti 2. Gumb za spremembo
smeri

OPOMBA: Ce zapletenih vejic in ostankov ni mogoce
odstraniti, sprostite sprozilce, nato pritisnite gumb za
spremembo smeri in povlecete sprozilce, dokler niso
odstranjeni.

OPOMBA: Ce pritisnete gumb za spremembo smeri,
medtem ko se rezila $e vedno premikajo, se orodje
ustavi in je pripravljeno za spremembo smeri vrtenja.

Elektronska funkcija

Orodje je opremljeno z elektronskimi funkcijami za

enostavno delovanje.

. Uravnavanje konstantnega Stevila vrtljajev
Funkcija nadzora hitrosti zagotavlja stalno hitrost
vrtenja ne glede na stanje obremenitve.

. Elektricna zavora
Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce
orodje veckrat ne ustavi hitro rezil, ko izpustite
sprozilec, odnesite orodje na servis v pooblaséeni
servisni center Makita.

. Funkcija za prepreevanje nenamernega ponov-
nega zagona
Orodje se ne zazene, tudi ¢e namestite aku-
mulatorsko baterijo med pritiskanjem sprozilca.
Za vklop orodja najprej izpustite sproZilec in ga
povlecite.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Pri menjavi rezil vedno nosite roka-
vice, tako da se dlani neposredno ne dotikajo
rezil.

OBVESTILO: Kadar menjate rezila, z orodja in
rocice ne brisite trave.

Names¢éanje ali odstranjevanje rezil

APOZOR: Preden odstranite ali namestite
rezila, namestite pokrov rezila.

Na orodje lahko namestite rezila $karij dolzine 600 mm
ali 750 mm.

OPOMBA: Ce zamenjate rezila $karij z drugo dolZino
rezil, zamenjajte prestreznik odrezanega materiala s
tak$nim, ki ustreza rezilom.

1.  Odstranite $tiri vijake (za UH013G) ali pet vijakov
(za UH014G) in nato odstranite prestreznik odrezanega
materiala z orodja.

Za UH013G

» SI.8: 1. Prestreznik odrezanega materiala 2. Vijak

Za UH014G
» SI.9: 1. Prestreznik odrezanega materiala 2. Vijak

2. Orodje obrnite na glavo in odstranite Sest vijakov.
» SI.10: 1. Vijak

3. Odstranite pokrov in plos¢o.
» SI.11: 1. Pokrov 2. PloS¢a

| OPOMBA: Plos¢a lahko ostane na pokrovu.

4.  Odstranite drog in nosilec.
» S|.12: 1. Drog 2. Nosilec

OPOMBA: Drog ali nosilec lahko ostaneta na
pokrovu.

5.  Odstranite tri vijake, tri obojke in polsteno blazi-

nico ter nato odstranite rezila.

» SI.13: 1. Vijak 2. Stro¢nica 3. Polstena blazinica
4. Rezila

OBVESTILO: Pazite, da ne izgubite vijakov.

6.  Odstranite pokrov rezila in ga nato pritrdite na
nova rezila Skarij.
» Sl.14

7.  Rocico prilagodite tako, da sta odprtini na porav-
nalni rti poravnani.
» SI.15: 1. Odprtina 2. Poravnalna érta

8.  Navpi¢no poravnajte izboCena dela na rezilih v
enak polozaj.
» SI.16: 1. Izboceni del
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9.  Vijak, ki ste ga odstranili v 5. koraku, vstavite v
odprtine v pokrovu rezila in rezilih, da rezila za¢asno
pritrdite, nato pa pritrdite polsteno blazinico na rezila.
» SI.17: 1. Vijak 2. Polstena blazinica 3. Odprtina

10. Izbo&ena dela na rezilih vstavite v odprtini na
drogu in nato poravnajte polozaj polstene blazinice z
odprtinama na orodju. Namestite dve novi obojki.
» SI.18: 1. Polstena blazinica 2. Izboceni del

3. Odprtina 4. Stro¢nica

OBVESTILO: Nanesite majhno koli¢ino masti na
notranji del odprtine v drogu.

OBVESTILO: Pazite, da ne izgubite obojk.

11. Odprtini v stro€nicah in v rezilih poravnajte z
odprtinami v orodju in nato privijte vijaka, da zac¢asno
pritrdite rezila.

» SI.19: 1. Vijak

12. Odstranite vijak, ki ste ga v 9. koraku vstavili v
odprtino v rezilih, in nato premaknite pokrov rezila.
» S1.20: 1. Vijak

13. Pritrdite novo stro€nico.
» Sl.21: 1. Strocnica

14. Vijak skupaj s stro¢nico privijte, da pritrdite rezila.
» Sl.22: 1. Vijak

15. Trdno privijte vijake, ki ste jih zacasno privili v
koraku 11.

16. Pritrdite nosilec in gred.
» SI.23: 1. Drog 2. Majhna odprtina 3. Nosilec

OBVESTILO: Majhno koli¢ino masti nanesite na
notranji del manj$e odprtine v drogu.

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da se izbo&eni del
na rezilih prilega manjsi odprtini v drogu.

17. Namestite plosco.
» Sl.24: 1. 1zboceni del 2. Plo$¢a

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da se izboceni del
na rezilih prilega odprtini v plos¢i.

18. Namestite pokrov in privijte Sest vijakov.
» SI.25: 1. Vijak 2. Pokrov

19. Namestite prestreznik odrezanega materiala na
orodja tako, da privijete $tiri vijake (za UH013G) ali pet
vijakov (za UH014G).

Za UH013G

» SI.26: 1. Prestreznik odrezanega materiala 2. Vijak

Za UH014G
» SI.27: 1. Prestreznik odrezanega materiala 2. Vijak

OBVESTILO: Ce se rezila ne premikajo gladko,
niso pravilno povezana z drogovi. Znova name-
stite rezila.

OBVESTILO: Ce niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer drogovi, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblaséeni servisni center
Makita.

Odstranjevanje ali namesc¢anje

prestreznika odrezanega materiala

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
prestreznik odrezanega materiala, vedno nosite
rokavice, da se vase dlani rezila ne dotikajo
neposredno.

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje in
olaj$a cCis¢enje po zaklju¢enem delu.

Ce Zelite odstraniti prestreznik odrezanega materiala,
odstranite Stiri vijake (za UH013G) ali pet vijakov (za
UHO014G) in nato odstranite prestreznik odrezanega
materiala z orodja. Prestreznik odrezanega materiala
namestite v obratnem vrstnem redu.

Za UH013G

» SI.28: 1. Prestreznik odrezanega materiala 2. Vijak

Za UH014G
» SI.29: 1. Prestreznik odrezanega materiala 2. Vijak

UPRAVLJANJE

| AOPOZORILO: Rok ne priblizujte rezilom. |

APOZOR: I1zogibajte se uporabi orodja pri viso-
kih temperaturah, kolikor je to mogoce. Med upo-
rabo orodja upostevajte svoje fizicno stanje.

APOZOR: Pazite, da se med rezanjem nena-
merno ne dotaknete kovinske ograje ali drugih
trdih predmetov. Rezila se lahko zlomijo in povzro-
¢ijo telesne poskodbe.

APOZOR: Pazite, da se rezila ne dotikajo tal.
Orodje lahko udari nazaj in povzroéi telesne poskodbe.

APOZOR: Previsoko seganje z rezalnikom za Zivo
mejo, Se posebej z lestve, je izjemno nevarno. Ne
delajte, medtem ko stojite na majavi ali nestabilni podlagi.

OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejsih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s Skarjami za veje odrezite veje do viSine 10
cm nizje od viSine za rezanje.

» S1.30: (1) ViSina za rezanje (2) 10 cm

OBVESTILO: Ne rezite podrtih dreves ali podob-
nih trdih predmetov. Pri tem lahko poskodujete
orodje.

OBVESTILO: Z rezili ne rezite trave ali plevela.
Rezila se lahko zapletejo v travo ali plevel.

Z desno roko drzite sprednji ro¢aj, zadnji ro¢aj pa z levo
roko. Povlecite sprednji sprozilec, nato povlecite zadniji
sprozilec, medtem ko pritiskate rocico, nato orodje
premaknite naprej.

» SI.31

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 do 4 sekunde
na meter.

» SI1.32

25 SLOVENSCINA



Za enakomerno rezanje vrha Zive meje privezite vrvico
v Zeleni visini Zive meje in rezite vzdolz vrvice.
» SI.33

Prestreznik odrezanega materiala zbira odpadlo listje in
olaj$a ¢iscenje po zakljuenem delu.
» S1.34

Za enakomerno rezanje Zive meje ob straneh rezite od
spodaj navzgor.
» SI.35

Ko Zelite pri rezanju ustvariti okroglo obliko (ko rezete
zeleniko, rododendron itd.), reZite od korenine navzgor,
da ustvarite lep konéni izdelek.

» SI.36

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili poobla§¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Ciséenje orodja

Orodije o¢istite tako, da obriSete prah s suho krpo ali
krpo, ki ste jo namocili v milnico in jo nato dobro ozeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Vzdrzevanje rezila Skarij

Pred uporabo orodja ali enkrat na uro med uporabo
premazite rezila z oljem z nizko viskoznostjo (strojno
olje ali mazalno olje v razprsilu).

» SI.37

Po uporabi odstranite prah z rezil $karij z Zi¢nato krtaco,
rezila obriSite s krpo in nato nanje nanesite olje z nizko
viskoznostjo (strojno olje ali mazalno olje v razprsilu).

» SI1.38

OBVESTILO: Rezil ne ¢istite z vodo. V naspro-
tnem primeru lahko pride do rje ali poSkodb orodja.

OBVESTILO: Umazanija in korozija povzroéata
¢ezmerno trenje rezil in skrajSata ¢as delovanja
na eno polnjenje akumulatorja.

Shranjevanje

Odprtina za obesanje v podstavku orodja je primerna za
obesanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.

Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja, nato pri-
trdite pokrov rezil na rezila $karij, tako da rezila niso
izpostavljena. Orodje hranite izven dosega otrok.
Orodje hranite na mestu, ki ni izpostavljeno vlagi ali
dezju.

» S1.39: 1. Odprtina

Brusenje rezil

OBVESTILO: Ce rezila moéno spremenijo obliko
zaradi brusenja, jih zamenjajte z novimi.

1.  Akumulatorsko baterijo namestite v orodje.

2. Vklopite in zaZenite orodje, da zgornje in spodnje
rezilo nista poravnana.
» S1.40

3. Izklopite orodje in odstranite akumulatorsko
baterijo.

4. Kot pile nastavite na 45° in zgornje rezilo brusite iz
3 smeri.

> SI.41: (1) Pila (2) 45°

APOZOR: Pred brusenjem rezil se prepricajte,
da je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

5. Orodje obrnite na glavo in z brusnim kamnom
odstranite zarobke z rezil.
» SI.42: 1. Brusni kamen

6. Kot pile nastavite na 45° in spodnje rezilo brusite
iz 3 smeri.

7.  Orodje obrnite v obi¢ajen polozaj in z brusnim
kamnom odstranite zarobke z rezil.

Mazanje z mastjo

Interval mazanja: Vsakih 50 ur delovanja
1.  Odstranite vijak iz odprtine za nanos masti.
» S1.43: 1. Vijak

2. Odstranite kapico iz vsebnika za mast. Poravnajte
odprtino vsebnika za mast z odprtino v pokrovu in priti-
snite vsebnik za mast v odprtino.

» Sl.44: 1. Vsebnik za mast 2. Odprtina

3. Mast stisnite v orodje (priblizno 5 g).

4.  Privijte vijak.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se
ohladi.

Orodje ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblaséeni
servisni center.

Rezila Skarij se ne premikajo:
= takoj zaustavite kosilnico!

Med rezili Skarij so ujeti tujki.

1. Uporabite gumb za spremembo smeri.

2. |Izklopite orodje in odstranite akumulatorsko
baterijo, nato pa odstranite tujke z orodjem, kot so
klesce.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobic¢ajno vibriranje:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Rezila Skarij so polomljena, zvita ali
obrabljena.

Zamenijajte rezila Skarij.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezila $karij in motor se ne morejo
ustaviti:
=> takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna napaka.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

NA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomoc¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Sklop rezila Skarij

. Prestreznik odrezanega materiala

. Vsebnik za mast

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli:

UHO013G UHO014G

Gjatésia e fletés

600 mm 750 mm

Goditje né minuté

2000/3600/5000 min™*

Gjatésia totale 1085 mm | 1225 mm
Tensioni nominal D.C.36 V- 40V maks.
Pesha neto 3.9-45kg | 4,0-47kg

Shkalla e mbrojtjes

IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
* . Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative

PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

D¢
AN

Lexoni manualin e pérdorimit.

RREZIK - Mbajini duart larg fletés.

Mbani syze mbrojtése.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t&€ mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

érdorimi i synuar

Vegla éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér prerjen e
shkurreve.s

Ni-MH
Li-ion
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Standardi i zbatueshém : EN62841-4-2

Modeli Niveli i presionit t& zhurmés Niveli i fugisé sé zhurmés
Loa(dB(A)) Pasiguria K Lwa(dB(A)) Pasiguria K
(dB(A)) (dB(A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t€ zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-4-2:

Modeli Doreza e pérparme Doreza e pasme
ah (m/s?) Pasiguria K ah (m/s?) Pasiguria K
(m/s?) (m/s?)
UH013G 2,5 15 2,5 m/s’ ose 15
mé pak
UH014G 3,2 15 2,5 m/s’ ose 15
mé pak

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné nga
vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

PARALAJMERIME SIGURIE

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si Paralajmérimet e pérgjithshme pér
Shtojca A né kété manual pérdorimi. siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).
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Paralajmérime sigurie pér prerésin e

shkurreve me bateri

1.

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés.

Mos e largoni materialin e preré dhe mos e
mbani materialin qé do té prisni kur fletét

jané né lévizje. Fletét vazhdojné té rrotullohen
pasi gelési té jeté fikur. Nj&é moment pakujdesie
gjaté pérdorimit té prerésit té shkurreve mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.
Transportojeni prerésin e shkurreve nga
doreza me fletén té ndaluar dhe kujdesuni

qé té mos e vini né puné cgelésin e energjisé.
Transportimi i duhur i prerésit té shkurreve do té
ulé rrezikun e nisjes aksidentale dhe Iéndimeve
personale rezultuese nga fletét.

Vendosni gjithmoné kapakun e fletés gjaté
transportimit ose ruajtjes sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve do té reduktojé rrezikun e lIéndimit
personal nga fletét.

Gjaté pastrimit té materialit té ngecur ose
shérbimit té njésisé, sigurohuni qé té gjithé
celésat té jené té fikur dhe paketa e baterisé té
jeté e hequr ose e shképutur. Aktivizimi i papritur
i prerésit té shkurreve gjaté pastrimit t& materialit
té ngecur ose shérbimit mund té rezultojé né
Iéndime té rénda personale.

Mbajeni prerésin e shkurreve vetém te
sipérfaqet e izoluara té kapjes sepse fleta
mund té preké tela té fshehur. Nése fletét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike

té prerésit té shkurreve elektrizohen dhe mund t'i
japin pérdoruesit goditje elektrike.

Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe
kabllot larg nga zona e prerjes. Kordonét e
energjisé ose kabllot mund té fshihen né gémusha
ose shkurre dhe mund té pritet aksidentalisht nga
fleta.

Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né kushte
té kéqija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

Udhézime shtesé mbi siguriné
Pérgatitja

1.

Kontrolloni kagubat dhe shkurret pér objekte
té huaja, si p.sh. gardhe me tela ose instalime
elektrike té fshehura pérpara se té pérdorni
veglén.

Vegla nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose
nga personat nén 18 vjeg. Té rinjté mbi 16

vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim nése
trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.
Pérdoruesit fillestaré duhet té kené prané

njé pérdorues me pérvojé qé t'u tregojé si
pérdoret vegla.

Pérdoreni veglén vetém nése jeni né gjendje
té miré fizike. Vémendja reduktohet nése jeni té
lodhur. Tregohuni veganérisht té kujdesshém né
fund té dités sé punés. Kryejini té gjitha punét me
getési dhe kujdes. Pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér té gjitha démtimet ndaj paléve té treta.

Asnjéheré mos e pérdorni veglén nén ndikimin
e alkoolit, drogave ose mjekimeve.

Dorezat e punés prej Iékure té forté jané pjesé
e pajisjeve bazé té veglés dhe duhet té vishen
gjithmoné gjaté pérdorimit té saj. Mbani
gjithashtu képucé té forta me shuall kundér
rréshqitjes.

Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar gé vegla éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset
jané vendosur si¢ duhet. Vegla nuk duhet té
pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.

Pérdorimi

1.

2.

10.

11.
12.

Mbajeni veglén fort me té dyja duart gjaté
pérdorimit.

Vegla éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga
pérdoruesi né nivel toke. Mos e pérdorni
veglén mbi shkallé apo mbéshtetje té tjera té
pagéndrueshme.

RREZIK - Mbajini duart larg fletés. Kontakti me
fletén do té rezultojé né Iéndim té réndé personal.
Sigurohuni qé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

Fikeni menjéheré veglén dhe higni kutiné e
baterisé nése fletét e gérshéréve prekin ndonjé
gardh ose objekt tjetér té forté. Kontrolloni
fletét pér démtim dhe riparojini menjéheré
fletét nése jané démtuar.

Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné

e baterisé pérpara se té kontrolloni fletét e
gérshéréve, té ndreqni defektet ose té higni
materialet e ngecura te vegla.

Asnjéheré mos i drejtoni fletét e gérshéréve
ndaj vetes ose té tjeréve.

Nése fletét ndalojné Iévizjen pér shkak té
ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve
gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni kutiné
e bateris€, mé pas higni objektet e huaja
duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e
objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé
plagosje pér arsye se fletét mund té Iévizin si
reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni veglén né peligje.

Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né
shi.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar €shté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.
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4.

©

10.

11.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Mos e zévendésoni bateriné me duar té lagura.
Mos e zévendésoni bateriné né shi.

Mos e lagni terminalin e baterisé me Iéngje

si uji, ose mos e zhytni bateriné. Mos e lini
bateriné né shi, dhe as mos e karikoni ose
magazinoni bateriné né njé vend té njomé ose
té lagur. Nése terminali laget ose brenda baterisé
hyn Iéng, bateria mund té krijojé qark té shkurtér
dhe ka rrezik mbinxehjeje, zjarri ose shpérthimi.
Pas heqjes sé baterisé nga vegla ose
karikuesi, sigurohuni gé ta bashkoni kapakun
e baterisé me bateriné dhe ta ruani né njé vend
té thateé.

Nése kutia e baterisé laget, kullojeni ujin
brenda dhe fshijeni me njé lecké té thaté.
Thajeni kutiné e baterisé plotésisht né njé
vend té thaté pérpara pérdorimit.

Mirémbajtja dhe ruajtja

1.

Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.
Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe
vendoseni kapakun e fletéve mbi fletét e
gérshéréve gjaté lévizjes sé veglés né njé vend
tjetér apo gjaté punés. Asnjéheré mos e mbani
ose mos e transportoni veglén ndérkohé gé
fletét jané né puné. Mos i kapni asnjéheré fletét
me duar.

Pastrojeni veglén dhe sidomos fletét e
gérshéréve pas pérdorimit dhe pérpara se

ta magazinoni veglén pér periudha té gjata
kohore. Lyeni fletét pak me vaj dhe vendosni
kapakun e fletés.

Ruajeni veglén né njé dhomé té thaté, me
kapakun e fletés té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré veglén jashté.
Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund

té démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté
toksik nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

12.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.
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13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1l: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kugq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
1R
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

Jgomn
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SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve té méposhtme:

» Fig.3: 1. Llamba e kujdesit

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E gjelbér Q Mbingarkesé
E kuge © (veglay @ (vateria) Mbinxehje
E kuge o Mbishkarkesé

VINI RE: Né varési té kushteve té pérdorimit,
vegla ndalon automatikisht pa treguar nése te
vegla ngecin degé ose mbetje. Né kété rast,
fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé, mé pas
higni degét ose mbetjet e ngecura duke pérdorur
vegla té tilla si pincat. Pas heqjes sé degéve ose
mbetjeve, instaloni kutiné e baterisé dhe ndizeni
sérish veglén.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ose bateria mbingarkohet nga degé

té ngatérruara apo mbetje té tjera, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né
té gjelbér.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga
mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla
ndalon automatikisht. Kur vegla &shté e mbinxehur,
ndizet né té kuge llamba e kujdesit. Kur kutia e baterisé
éshté e mbinxehur, pulson né té kuge llamba e kujdesit.
Léreni veglén dhe/ose bateriné té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht
dhe llamba e kujdesit fillon té pulsojé né té kuge.

Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé nga vegla dhe karikojeni até.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes &shté menduar edhe pér shkaqge té
tjera gé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té karikuara.
3.  Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Veprimi i ndryshimit té energjisé

APARALAIMERIM: Pér siguring tuaj, kjo vegél
éshté pajisur me njé levé e cila parandalon nisjen
aksidentale té veglés. ASNJEHERE mos e pérdorni
veglén nése ndizet kur thjesht térhigni kémbézat e
celésit, pa shtypur levén. Cojeni veglén né gendrén
toné té autorizuar té shérbimit pér riparimet e
duhura PERPARA pérdorimit té métejshém.

APARALAIMERIM: ASNJEHERE mos e
pengoni géllimin dhe funksionin e levés.

APARALAIMERIM: Pérpara se té vendosni kutiné
e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné pér té paré nése
kémbézat e celésit dhe leva aktivizohen si¢ duhet dhe
kthehen né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohen. Pérdorimi
i veglés me njé celés qé nuk funksionon si¢ duhet mund té cojé
né humbije té kontrollit dhe Iéndim té réndé personal.

AKUIDES: Mos e vendosni kurré gishtin te
kémbézat e celésit gjaté transportit. Vegla mund té
ndizet pa dashje dhe t’ju Iéndojé.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén. Kjo mund té shkaktojé thyerjen
e celésit.

Pér té ndezur veglén, shtypni butonin kryesor té
ndezjes. Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur
butonin kryesor té ndezjes derisa té fiken treguesit e
shpejtésisé.

» Fig.4: 1. Butoni kryesor i ndezjes

SHENIM: Llamba e kujdesit pulson nése kémbéza e
celésit térhiget né kushte ku nuk mund té pérdoret.
Llamba e kujdesit pulson nése ndizni celésin elektrik
kryesor gjaté kohés qé mbani té ulur levén dhe
kémbézén e gelésit.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do t€ mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té
rrymés kryesore.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me levé. Pér ta ndezur veglén,
térhigni kémbézén e pérparmé té gelésit dhe mé pas térhigni
kémbézén e pasmé té gelésit ndérkohé qé shtypni levén. Kur
|éshoni njé prej kémbézave té celésit, vegla ndalon.
» Fig.5: 1.Leva 2. KEmbéza e pasme e celésit

3. Kémbéza e pérparme e celésit
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Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta rregulloni duke shtypur

butonin kryesor té ndezjes. Cdo heré gé shtypni butonin

kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.6: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Butoni kryesor i
ndezjes

Treguesi i
shpejtésisé

Modaliteti Shpejtésia e

goditjes

E larté 5000 min™

Mesatare 3600 min™

E ulét 2000 min™

Q0[] | =@ | =ag

Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

heqgjen e mbeturinave

APARALAIMERIM: Nése degét apo mbetjet
e ngecura nuk mund té higen me funksionin e
lévizjes mbrapsht, fikeni veglén dhe higni kutiné
e baterisé, mé pas higni degét ose mbetjet e
ngecura duke pérdorur vegla té tilla si pincat.
Mosfikja e veglés dhe mosheqgja e kutisé sé baterisé
mund té rezultojné né Iéndim té réndé personal pér
shkak té ndezjes aksidentale. Hegja e degéve ose
e mbetjeve té ngecura me doré mund té shkaktojé
Iéndim, duke gené se fletét e gérshéréve mund té
|évizin si kundérveprim ndaj hegjes sé tyre.

Vegla ka njé buton Iévizjeje mbrapsht pér té& ndryshuar

drejtimin e lévizjes sé fletéve té gérshéréve. Ai shérben vetém

pér hegjen e degéve dhe mbetjeve té ngecura né vegél.

Pér té kthyer mbrapsht Iévizjen e fletéve té teheve,

shtypni butonin e Iévizjes mbrapsht kur fletét e teheve

té kené ndaluar, dhe mé pas térhigni kémbézén e

celésit té pérparmé e mé pas kémbézén e gelésit

té prapmé ndérkohé qé shtypni levén. Treguesit e

shpejtésisé fillojné té pulsojné dhe fletét e gérshéréve

|évizin né drejtimin e Iévizjes mbrapsht.

Kur higen degét dhe mbetjet e ngecura, vegla i kthehet

lévizjes sé rregullt dhe treguesit e shpejtésisé ndalojné

pulsimin dhe ndizen.

» Fig.7: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Butoni i rrotullimit
mbrapsht

SHENIM: Nése degét ose mbetjet e ngecura nuk
mund té higen, lironi kémbézat e celésit, mé pas
shtypni butonin e kthimit, dhe mé pas térhigni
kémbézat e celésit derisa ato té higen.

SHENIM: Nése shtypni butonin e lévizjes mbrapsht
gjaté kohés qé fletét e gérshéréve jané ende duke
lévizur, vegla ndalet dhe éshté gati pér Iévizjen
mbrapsht.

Funksioni elektronik

Vegla éshté e pajisur me funksione elektronike pér

pérdorim té lehté.

. Kontrolli i shpejtésisé konstante
Funksioni i kontrollit t& shpejtésisé ofron rrotullim
konstant pavarésisht kushteve té ngarkesés.

. Freni elektrik
Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése
vegla vazhdimisht déshton té ndalojé shpeijt fletét
e gérshéréve pas léshimit t& kémbézés sé celésit,
kérkoni gé veglés t'i kryhet shérbimi né gendrén e
autorizuar té shérbimit té& Makita.

. Funksioni parandalues pér rindezjen e
pagéllimshme
Vegla nuk ndizet as kur vendosni kutiné e baterisé
teksa térhigni kémbézén e gelésit. Pér ta ndezur
veglén, né fillim Iéshoni kémbézén e celésit dhe
mé pas térhigni kémbézén e gelésit.

MONTIMI

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

AKUIDES: Gjaté ndérrimit té fletéve t&
gérshéréve, mbani gjithmoné doreza né ményré
gé duart t€ mos kené kontakt té drejtpérdrejté me
fletét.

VINI RE: Kur zévendésoni fletét e gérshéréve,
mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes.

Instalimi ose hegja e fletéve té

gérshéréve

AKUIDES: Vendosni kapakun e fletéve pérpara
se té higni ose té instaloni fletét e gérshéréve.

Ju mund té instaloni fleté gérshérésh 600 mm ose 750
mm né veglén tuaj.

SHENIM: Nése ndryshoni fletét e gérshéréve me fleté
me gjatési té ndryshme, zévendésoni mbledhésin e
ashklave me njé gé u pérshtatet fletéve.

1.  Hignikatér vidat (pér UH013G) ose pesé vidat (pér
UHO014G) dhe mé pas higni mbledhésin e ashklave nga vegla.

Pér UH013G
» Fig.8: 1. Mbledhésiiashklave 2. Vida

Pér UH014G
» Fig.9: 1. Mbledhésiiashklave 2. Vida

2. Vendoseni veglén me koké poshté, mé pas higni
gjashté bulonat.
» Fig.10: 1. Buloni

3. Higni kapakun dhe pllakézén.
» Fig.11: 1. Kapaku 2. Pllakéza

| SHENIM: Pllakéza mund té géndrojé mbi kapak.
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4. Higni shufrén dhe kushinetén.
» Fig.12: 1. Shufra 2. Kushineta

SHENIM: Shufra ose kushineta mund té géndrojné
mbi kapak.

5. Higni tre vidat, tre bokullat dhe pllakén me shajak
dhe mé pas higni fletét e gérshéréve.
» Fig.13: 1. Vida 2. Bokulla 3. Pllaka me shajak

4. Fletét e gérshéréve

VINI RE: Kini kujdes té mos lironi vidat.

6. Higni kapakun e fletéve dhe mé pas vendoseni te
fletét e reja té gérshéréve.
» Fig.14

7. Rregulloni mekanizmin e ndezjes né ményré qé
dyja vrimat té renditen me vijén e bashkérenditjes.
» Fig.15: 1. Vrima 2. Vija e bashkérenditjes

8.  Bashkérenditni pjesét e dala né fletét e
gérshéréve vertikalisht né té njéjtin pozicion.
» Fig.16: 1. Pjesae dalé

9.  Vidén e hequr né hapin 5 futeni né vrimat e
kapakut té thikave dhe né thikat e gérshéréve pér t'i
kéto pérkohésisht dhe mé pas vendoseni pllakén me
shajak né thikat e gérshéréve.

» Fig.17: 1. Vida 2. Pllaka me shajak 3. Vrima

10. Futni pjesén e dalé né fletét e gérshéréve né

vrimén né bosht, mé pas bashkérenditeni pozicionin

e pllakés me shajak me vrimat né vegél. Vendosni dy

bokullat e reja.

» Fig.18: 1. Pllaka me shajak 2. Pjesa e dalé 3. Vrima
4. Bokulla

VINI RE: Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né
pjesén periferike té brendshme té vrimés sé
shufrés.

VINI RE: Kini kujdes té mos lironi bokullat.

11. Drejtojini vrimat te manikotat dhe thikat e
gérshéréve me vrimat né vegél dhe mé pas mbértheni
dy vida pér t'i fiksuar fletét e gérshéréve pérkohésisht.
» Fig.19: 1.Vida

12. Higni vidén e futur né vrimén né thikat e
gérshéréve né hapin 9 dhe mé pas rréshqitni kapakun e
thikave.

» Fig.20: 1.Vida

13. Bashkoni njé bokull té re.
» Fig.21: 1. Bokulla

14. Shtréngojini bashké vidat me manikotén pér té
fiksuar thikat e gérshéréve.
» Fig.22: 1.Vida

15. Shtréngoni fort vidat gé ishin fiksuar pérkohésisht
né hapin 11.

16. Bashkoni kushinetén dhe shufrén.
» Fig.23: 1. Shufra 2. Vrima e vogél 3. Kushineta

VINI RE: Aplikoni njé sasi té vogél grasoje né
pjesén periferike té brendshme té vrimés sé vogél
té shufrés.

VINI RE: Sigurohuni gé pjesa e dalé e fletéve té
gérshéréve té pérputhet me vrimén e vogél né
shufér.

17. Bashkoni pllakézén.
» Fig.24: 1.Pjesae dalé 2. Pllakéza

VINI RE: Sigurohuni qé pjesa e dalé e fletéve té
gérshéréve té pérputhet me vrimén né pllakéz.

18. Bashkoni kapakun dhe mé pas shtréngoni gjashté
bulonat.
» Fig.25: 1. Buloni 2. Kapaku

19. Vendoseni mbledhésin e ashklave te vegla duke
mbérthyer katér vidat (pér UH013G) ose pesé vidat (pér
UHO014G).

Pér UH013G
» Fig.26: 1. Mbledhésiiashklave 2. Vida

Pér UH014G
» Fig.27: 1. Mbledhésiiashklave 2. Vida

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve nuk lévizin
miré, fletét e gérshéréve nuk jané lidhur me
shufrat si¢ duhet. Instaloni sérish fletét e
gérshéréve.

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. shufrat, jané konsumuar,
pyesni prané Qendrave té autorizuara té shérbimit
té Makita pér pjesé kémbimi ose riparime.

Heqja ose instalimi i mbledhésit té

ashklave

AKUIDES: Gjaté instalimit ose hegjes sé
mbledhésit té ashklave, mbani gjithmoné doreza
né ményré qé duart té mos kené kontakt té
drejtpérdrejté me fletét e gérshéréve.

Mbledhési i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe e
bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté.

Pér té hequr mbledhésin e ashklave, higni katér vidat
(pér UH013G) ose pesé vidat (pér UH014G) dhe mé
pas higni mbledhésin e ashklave nga vegla. Pér té
instaluar mbledhésin e ashklave, ndigni procedurén e
anasjellté té heqgjes.

Pér UH013G
» Fig.28: 1. Mbledhésiiashklave 2. Vida

Pér UH014G
» Fig.29: 1. Mbledhésiiashklave 2. Vida

35 SHQIP



PERDORIMI

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Mbajini duart larg fletéve
té gérshéréve.

AKUJIDES: Shmangni pérdorimin e veglés né
mot shumé té nxehté sa mé shumé qé té jeté e
mundur. Tregoni kujdes pér gjendjen tuaj fizike
gjaté pérdorimit té veglés.

AKUIDES: Béni kujdes té mos prekni
aksidentalisht ndonjé gardh metalik ose objekte
té tjera té forta gjaté prerjes. Fletét e gérshéréve do
té thyhen dhe mund té shkaktojné Iéndim.

AKUJIDES: Kini kujdes té mos lejoni gé fletét e
gérshéréve té kontaktojné me tokén. Vegla do té
zmbrapset dhe mund té shkaktojné lIéndim.

AKUJIDES: Eshté shumé e rrezikshme té
zgjateni me prerésin e shkurreve, veganérisht nga
njé shkallé. Mos punoni ndérsa géndroni né kémbé
mbi ndonjé vend i Iévizshém ose t€ pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té

trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét 10 cm mé ulét se lartésia e prerjes
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

» Fig.30: (1) Lartésia e prerjes (2) 10 cm

VINI RE: Mos pritni pemé té thata ose objekte
té ngjashme té forta. Duke vepruar késhtu mund té
démtoni veglén.

VINI RE: Mos pritni bar ose barishte gjaté
pérdorimit té fletéve té gérshéréve. Fletét e
gérshéréve mund té ngecin népér bar ose barishte.

Mbajeni dorezén e pérparme me dorén e djathté dhe
dorezén e pasme me dorén e majté. Térhigni kémbézén
e pérparme té gelésit, mé pas térhigni kémbézén e
pasme té celésit ndérkohé qé shtypni levén dhe mé pas
|évizeni veglén pérpara.

» Fig.31

Pér pérdorim bazé, anoni fletét e gérshéréve né
drejtimin e prerjes dhe lévizeni lehté dhe ngadalé me
shpejtési prej 3 deri 4 sekondash pér metér.

» Fig.32

Pér té preré majén e njé shkurreje né ményré té
njétrajtshme, lidhni njé fije né lartésiné e déshiruar dhe
prisni pérgjaté saj.

» Fig.33

Mbledhési i ashklave mbledh gjethet e hedhura dhe e
bén pastrimin mé pas shumé mé té lehté.
» Fig.34

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, pritni nga poshté lart.
» Fig.35

Kur pritni pér té béré njé formé té rrumbullakét (prerja
e drurit té bushit ose té rododendrés, etj.), prisni nga
rrénja deri lart pér njé paragitje té bukur.

» Fig.36

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE, riparimet
dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen kryer nga
gendrat e autorizuara té shérbimit ose té shérbimit té fabrikés
té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré tallashin me njé leckeé té thaté
ose me njé t& njomur me ujé me sapun dhe té shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Mirémbaijtja e fletés sé gérshéréve

Pérpara pérdorimit ose njé heré né oré gjaté pérdorimit,
aplikoni te fletét e gérshéréve vaj me viskozitet té ulét
(vaj makinerie ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).
» Fig.37

Pas pérdorimit, higni tallashin nga fletét e gérshéréve
me furgé me tela, fshijeni me njé lecké dhe mé pas
aplikoni te fletét e gérshéréve vaj me viskozitet té ulét
(vaj makinerie ose vaj lubrifikues té llojit me sprucim).
» Fig.38

VINI RE: Mos i lani fletét e gérshéréve me ujé.
Duke vepruar késhtu mund té shkaktohet ndryshkje
ose démtim i veglés.

VINI RE: Papastértité dhe gérryerja shkaktojné
férkim té tepért té fletés dhe shkurtojné kohén e
funksionimit pér ¢cdo karikim baterie.

RUETE]
Vrima e grepit né pjesén e poshtme té veglés éshté e
pérshtatshme pér varjen e veglés te njé gozhdé ose vidé né mur.
Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe mé pas vendosni
kapakun e tehut né fletét e gérshérés né ményré gé té mos
ekspozohen tehet. Ruajeni veglén larg fémijéve. Ruajeni veglén
né vende gé nuk jané té ekspozuara ndaj lagéshtirés dhe shiut.
» Fig.39: 1.Vrima

Konsumimi i fletéve té gérshéréve

VINI RE: Nése fletét e gérshéréve jané té
deformuara shumé nga konsumimi, ndérroni
fletét e gérshéréve me té reja.

1. Instaloni kutiné e baterisé né vegél.

2. Ndizni dhe nisni veglén né ményré qé fleta e sipérme
dhe fleta e poshtme té pozicionohen né formé té alternuar.
» Fig.40

3.  Fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé nga vegla.

4. Vendoseni kéndin e limés né 45° dhe Iémoni fletén
e sipérme nga 3 drejtime me limé.
» Fig.41: (1)Lima (2) 45°
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AKUJIDES: Pérpara Iémimit té fletéve t&
gérshéréve, sigurohuni qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr nga vegla.

5.  Vendoseni veglén me koké poshté, mé pas higni
ciflat nga fletét e gérshéréve me gurin e Iémimit.
» Fig.42: 1. Guriilémimit

6. Vendoseni kéndin e limés né 45° dhe Iémoni fletén

Lubrifikimi me graso

Intervali i lubrifikimit: Cdo 50 oré pune

1. Higni bulonin nga vrima pér lubrifikim.
» Fig.43: 1.Buloni

2. Higni kapakun nga ena e grasos. Bashkérenditni
daljen e enés sé grasos me vrimén né kapak, mé pas
shtypeni daljen e enés sé grasos né vrimé.

e poshtme nga 3 drejtime me limé.

» Fig.44: 1.Ena e grasos 2. Vrima

7.  Kthejeni veglén né pozicionin normal, mé pas

higni ciflat nga fletét e gérshéréve me gurin e [émimit.

3. Aplikoni grason né vegél (rreth 5 g si udhézim).

4.  Shtréngoni bulonin.

REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara t& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i évizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e gérshéréve nuk l8vizin:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Kané ngecur objekte té huaja mes
fletéve té gérshéréve.

1. Pérdorni butonin e rrotullimit mbrapsht.
2. Fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé, mé pas higni
objektet e huaja duke pérdorur vegla té tilla si pincat.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makineriné!

Fletét e gérshéréve jané thyer, pérthyer
ose konsumuar.

Zévendésoni fletét e gérshérés.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Fletét e gérshéréve dhe motori nuk ndalojné:
= Higni menjéheré bateriné!

Kegfunksionim elektrik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

Grupi i fletéve té gérshéréve
. Mbledhési i ashklave
. Ena e grasos

rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca *

pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UH013G UH014G
[bmxuHa Ha ocTpreTo 600 Mm 750 mm
Pa6oTHM ABXEHUS B MUHYTa 2000/3600/5000 MuH™
O6Lwa AbmKknHa 1085 mm | 1225 mm
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno 3,9-4,5«r | 4,0-4,7 kr
CTeneH Ha 3awmTa IPX4

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK cneundukaumm morat aa 6baat

npoMeHeHn 6e3 npeaunssecTue.
. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe [ia Ca pas3finyHn B pasnunvyHUTE ObpXaBu.

. TernoTto MoXe Ja ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYNTENHO akyMmynaTopHaTa batepus.
Haii-nekarta n Hal-TexkaTa KOMOMHaLus B CbOTBETCTBYE € Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AkymynatopHa 6atepusi BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: MpenopbuutenHa 6atepus
3apsifHo yCTPONCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hskoun oT akymynaTtopHuTe 6aTepMM 1 3apagHUTE YCTPOMCTBA, MOCOYEHUN NO-Trope, MOXe Aa He ca HanuyHu B
3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHEe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonseante caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsifgHu YCTPON-
cTBa. Manon3saHeTo Ha [pyru akyMynatopHu 6atepuy 1 3apsiaHIn yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYNHI HapaHsBaHe /v noxap.

I'Ipenop'quTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBally U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBaly, Mogyn | PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLusi(Te) M3TOUHMK(LM), MOCOYEH(M) No-rope, MOXe [a He € HanuyeH B
3aBMCMMOCT OT PermoHa Ha MecToXMBEEHE.
. Mpeau na usnonssate kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHUK, MPoYeTeTe UHCTPYKLMWUTE U Npeaynpe-
AVTENHUTE HaZANMCK, NOCTaBEHN Ha U3denusTa.
Ni-MH Cawmo 3a cTpaHu oT EC
CMMBO"“ E Li-ion I'lopaqm HannymeTo Ha onacHU KoMno-

HEHTU B 06OPYABAHETO OTNagbLMUTE OT

[Mo-pony ca onvcaHu CMMBONUTE, KOUTO MOXeE Aa ce eneKTPMYECKO 1 eNekTPoHHO oGopyaBaHe,
M3Mon3Bar 3a Tas3u MalumHa. 3agbIKUTENHO e Aa ce akymynatopy v 6atepum Moxe Aa umar
3ano3HaeTe ¢ TEXHWUTe 3HaYeHWs!, Npeaun aa NnpucTbnuTe oTpULaTeNHO Bb3AEUCTBIE BbPXY OKON-

HaTa cpefia U YOBELLKOTO 3ApaBe.
He 13xBbprisiiTe enekTpuYeck 1 enekTpoHHN
ypeau unu 6atepuu ¢ GutosuTe oTnagbLm!

ﬂpoqueTe PBKOBOACTBOTO 3a o
‘ CbrnacHo EBponeiickaTa avpekTuea 3a

KbM paborta.

ekcnnoaraums.
u OTNafbLNTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
oGopyaBaHe 1 akymynaropu 1 6arepum u

OMACHOCT - [ipbxTe pblieTe cu faney oTnaabLy OT akymynaTopu u 6atepum 1 Heii-
& OT OCTpHETO. HOTO afanTupaHe KbM HaLMOHAHOTO 3aKo-
HOAATENCTBO, OTNaAbLUTE OT ENEKTPUYECKO U
HoceTe npepnastn ounna. €enekTPOHHO oGopyABaHe, batepuy 1 akymy-

natopu Tpsibea Aa ce cbbupar oTAenHo U1 Aa
Cce [1OCTaBAT 10 OTAenNeH CbGupaTeneH nyHKkT
33 0TNaAbLM, PYHKLMOHMPALL CbITACHO
HapenbuTe 3a ona3eaHe Ha okonHaTta cpeaa.
ToBa € yka3aHo Ype3 CUMBON Ha 3a4epTaHa C KpbCT
Kocha Ha Konenuia, nocTaseH BbpXy 060pyABaHeTo.

lNMpenHa3HavyeHue

MHCTpyMeHTBT e NpeaHa3HayeH 3a nofpsisBaHe
XpacTu.
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Mpunoxum ctangapt : EN62841-4-2

Mogen HwBO Ha 3ByKOBO HansiraHe HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
Loa(dB(A)) KoeduuneHT Ha Lwa(dB(A)) KoedhuuneHt Ha
Heonpesene- Heonpezene-
HocT K (dB (A)) HocT K (dB (A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(1) Ha LLYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3mepeHa(un) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
apTHVU MEeTOAM 3a M3NUTBaHE 1 MOXeE [1a Ce U3Non3sa(T) 3a cpaBHSABAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUM MOXe [a ce U3non3sa(T) CbLLo 1 3a Npeasapu-
TenHa oLeHKa Ha BPe/IHOTO Bb3JeCTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: U3nonssanTe npeanasHu cpeacTsa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha wyma npu pa6oTa c enekTpMYeckusi MUHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nu4aBa ot obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTain ce o6pa6oTBa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbLnKUTENnHO onpegerneTe NpeanasH MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha p1cka B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeABuA BCUYKM eTanm Ha
pPaboTHUA LUMKBI, KATO HaNPUMep MOMEHTAa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npaseH xof,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3aAencTBaHe).

O6waTa cTonMHOCT Ha BUBpauumnTe (Cyma oT Tpu 0COBU BeKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-2:

Mogen MpeaHa pbkoxBaTKa 3apHa pbkoxBaTka
ah (mic?) KoedmumeHt Ha ah (m/c?) KoedmumeHt Ha
Heonpepene- Heonpepene-
HocT K (M/c%) HocT K (M/c?)
UH013G 2,5 15 2,5 m/c? i 15
no-marko
UH014G 3.2 15 2,5 m/c’ nm 15
no-marko

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(1Te) obLa(n) ctonHocT(1) Ha BUbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHA4apTHU MEeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja ce U3Non3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aseHata(ute) obLia(n) ctonHocT(1) Ha Bubpauumte Moxe Aa ce nanonssa(T) CbLLUO U 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BpeAHOTO Bb3AeNCTBUE.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLKUTENHO onpegerieTe npeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIeHKa Ha PUCKa B peasniHn paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeaBuAa BCUYKU eTanu Ha
paboTHUA UMK, KATO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KMIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xoA,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3aAencTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3u MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.
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NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMNMACHOCT

O6wWwm NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu paboTta c
eneKTPUYeCKN MHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMU, UMOCTPaLMu n
cneumndmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAoCTaBeHu
C TO3M eNleKTPMUYECKMU MHCTPYMEHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHUTe No-Aosy MHCTPYKUMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap n/umnm TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 3a cripaBKa B
obaeLle.

TepMUHBT "enekTpUYeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHuUsATa ce OTHacCs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepumn
(6e3KMYeH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHns 3a GesonacHa

pa6oTta c akymynaTopeH Xxpactopes

1. Mo BpeMe Ha pa6oTa ApBbKTE BCUYKU YACTH Ha
TANOTO CU Aaney oT Hoxa. He npaBeTe onuTtn Aa
YUCTUTE OTPAA3aHUA MaTepuan Unu sagbpxare
MaTepuan, KOuTo TpsioBa fa 6bae oTpPA3aH,
AOKaTo pexeLnuTe UHCTPYMEHTU ca B ABUXEHME.
HoxxoBeTe npoabmkasaTt fa ce ABUXaT U cneg
M3KIMOYBAHETO Ha NpekbecBaya. EAVH MU Ha HEBHK-
MaHue no Bpeme Ha paboTa ¢ xpactopesa Moxe Aa
fioBefie [0 CepU1O3HN HapaHsiBaHWs.

2. NpeHacante xpacTopesa, KaTo ro AbPXUTE 3a
APBXKKATa CbC CMPSIH HOX U BHUMaBanTe Aa He
3apencTBaTe KOWTO M Aa e NpeBKoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo. [1paBMNHOTO NpeHacsiHe Ha xpac-
Topesa Lle HaManu pycka oT HEBOINHO CTapTpaHe
1 nofly4aBaHETO B pe3ynTaT Ha ToBa TENECHO
HapaHsiBaHe OT HOXOBETe.

3. Tpu TpaHcnopTupaHe UNU CbXpaHsiBaHe Ha
XpacTope3a BMHaru noctaBsiiiTe kanaka Ha
Hoxa. MNpaBuHOTO AbpaHe Ha XpacTopesa
LLe Hamanw pvcka oT TenecHo HapaHsiBaHe oT
HOXOBETE.

4. Korato nouyuctBaTe 3acegHan matepuan unm
obcnyxBaTe UHCTPYMEHTa, yBepeTe ce, Ye
BCUYKM NpeBKMoYBaTernn Ha 3axpaHBaHeTo
ca U3KIYeHU n 6aTepusiTa e U3BageHa unu
paskaveHa. Heo4yakBaHOTO 3afelicTBaHe Ha Xpac-
TOpesa Mo BpeMe Ha NoYncTBaHe Ha 3aceaHan
matepwuan unu obenyxeaHe Moxe fa fosefe A0
CEepUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

5. [pBbXTe XpacTope3a eAUHCTBEHO 3a U30NU-
paHUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, 3aL0TO
MMa ONacHOCT HOXbT Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKpPUTU Kabenu. AKO HOXOBETE [JOKOCHAaT NpoBoA-
HVK NOZ, HaNpexXeHue, TOKbT MOXe Aa NPeMUHe
npes MeTanHUTe YacTu Ha XxpacTopesa 1 aa noj-
1N0XU paboTeLLmsi Ha TOKOB yaap.

6. Bcuuku 3axpaHBaluM 1 Apyru kabenu
TpsAbBa Aa 6baaT U3BBLH 30HaTa Ha psA3aHe.
3axpaHBalyuTe 1 Apyru kabenu moxe aa 6baat
CKPUTW B XXMBUS NIET U XpacTUTE 1 € Bb3MOXHO
na 6baaT cpsizaHn HEBOMHO OT HOXa.

7. He usnonsBsauTe xpacTopesa Npu nowmn atmoc-
cbepHM ycnoBusi, ocob6eHo KoraTo MumMa puUck ot
cBeTKkaBuUM. ToBa HamansBea pucka Aa 6baete
yOapeHu oT cBeTkaBuLa.

JOoNbNHUTENMHU UHCTPYKLMK 32
6e3onacHocT

MoaroToBka

1. Mpeau pa paboTuTe C MHCTPYMeHTa, NpoBe-
peTe XMUBUSA NMET U XpacTuTe 3a HanMumne Ha
yyXau npegMeTH, HaNnpuMep TeneHu orpagu
WInu CKpUTU kabenu.

2. C MHCTpyMeHTa He TpsAiOBa Aa paboTAT geua u
Mmnagexwu noa 18-rognwHa Bb3pacT. Mnagexu
Haj 16-roavluHa Bb3pacT Moxe Aa 6baaT ocBo-
60AeHN OT TOBa OrpaHUYeHne, ako npemmnHasat
obyyeHre noa Haa3opa Ha cneumanuct.

3. TMoTpebuTenu, KOUTO Lie M3NON3BaT MHCTPY-
MeHTa 3a NbPBU NbT, TPA6GBa NbpBOHAYaNHoO
Aa 6baaT obyyeHu 3a paboTa ¢ MHCTPYMeHTa
OT ONUTEH noTpeGuTen.

4.  Ws3non3BaiTe MHCTPYMEHTA CaMo aKo CTe B
Ao6po husnyecko cbeTosHMe. AKo CTe yMO-
peHwu, BHUMaHueTo By e HamaneHo. bbaete
ocobeHo BHMMaTeNHu B kpasi Ha paboTHus
neH. N3nbnHseante Bcuykn paboTHU 4eHOCTU
CMOKOWHO 1 BHUMaTenHo. MoTpebuTenaTt Hocn
OTTOBOPHOCT 3@ BCUYKM LLETWU, HAHECEHU Ha TPETU
cTpaHu.

5. Hukora He paGoTeTe C MHCTPYMEHTA, KOraTo
CTe NoA BIUSIHMETO Ha anKoxoJsl, HAPKOTULIN
WNW NneKkapcTBea.

6. PaGoTHWTe pbKaBULM OT 34paBa Koxa ca
HeoTMeHUMa YacT oT 6a30BOTO oGopyaBaHe
Ha MHCTPYMeHTa u TpAbBa BUHaru aa 6bpart
HOoceHM npu pabota c Hero. Heo6xoanmo e aa
ce HOCAT 1 3ApaByu 0BYBKM C NOAMETKM, OCUTY-
pABawm Ao06po cuenneHue.

7. TMNpeau 3anoyBaHe Ha paboTa npoBepeTe
Aanu UHCTPYMEHTBLT e B o6po u 6e3o-
nacHo paboTHO cbCTosiHME. YBepeTe ce, 4ye
npeanasvTenuTe ca NpaBUNTHO NOCTaBEHM.
WHCcTpyMeHTHLT He TpAGBa Aa ce u3nonssa,
OCBEH aKo He € HambMHO Crno6eH.

Pa6ota

1. Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe 3APaBO UHCTPY-
MeHTa c ABe pblie.

2. WHCTPYMeHTHLT e npeAHa3Ha4YeH 3a U3nons-
BaHe OT oneparop, CTbNuUN Ha 3emsaTa. He
M3nonsBanTe MHCTPYMeHTa, AoKaTo cTe
CTBMUNY Ha CTLNOKU UNKU ApYyrv HecTabunHmn
onopwu.

3. ONACHOCT - IpbxTe pbLeTe Aaney oT AuUcka.
[onnpbT A0 AncKa e foBeae A0 CepUo3Hn
HapaHsiBaHus.

4. Tpepu 3ano4yBaHe Ha paboTa ce yBepeTe, Ye
cTe 3acTaHanu B cTabunHa paboTHa cTouka.

5. He octaBsiiTe MHCTPYMeHTa ga pa6oTu
M3MNULLIHO Ha Npas3eH XoA,.
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6. Mpwu KOHTaKT Ha ocTpueTaTa c orpaga unu apyr
TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KIMIOYETE UHCTPY-
MeHTa U u3BageTe aKkymynaropHarta 6atepus.
MpoBepeTe HoXOBETe 3a NOBPEAU M aKko ca
noBpeAeHu, ' 3ameHeTe He3abaBHO.

7. Npeav npoBepka Ha ocTpueTarta, nonpaBka
Ha NoBpeAu UMK NoYUCTBaHe Ha 3aApPbCTEH
MaTepuan B ocTpueTaTta, BUHaru usknoysanrte
WHCTPYMEHTa M U3BaxaanTe akyMynaTopHara
6aTepus.

8. Hukora He HacouBaNTe ocTpueTaTa Ha HoXa
KbM ce6e CY Unu KbM Apyru xopa.

9.  Ako AucKoBeTe crpar Aa ce ABMWXAaT nopaau
3aKneLBaHe Ha YyXau npeamMeT! Mexay TaX
no BpeMe Ha paboTa, U3Kno4yeTe UHCTPYMeHTa
1 u3BapeTe akyMynaTopHara 6arepus, cnep,
KOeTo U3BajeTe YyXKauTe npeaMeTy nocpen-
CTBOM UHCTPYMEHTUW, HAaNnpUMep Knewiu.
M3BaxaaHeTo Ha YyxanTe NpeaMeTH C pbka MOXe
[a [oBefe [0 HapaHsiBaHe, TbI KaTo AUCKOBETE
MOXe [ia ce 3afBWXKaT Npu U3BAXKAAHETO HA YyX-
[uTe npeameTy.

10. Korarto usnonssate MHCTPyMEHTa Ha rMuHecTa
noy4Ba, MOKbP CKJIOH UMK XNTb3raBa NOBbpX-
HOCT, BHUMaBaWTe KbAe cTbnBare.

11. He notansTe MHCTPYMEHTA B FIOKBM.

12. He ocTtaBsiTe MHCTPYMeHTa 6e3 HabntogeHne
Ha OTKpUTO noA AbXAa.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ eneKkTpUY4ecku ToK 1

akymynaTtopHarta 6atepus

1. W3bsarsante onacHu cpean. UHCTPYMEHTHLT Aa
He ce U3non3Ba BbB BRaXHU NN MOKPMU y4ac-
TbLM U Aa He ce u3nara Ha AbXaA. [onagHanata
B VHCTPYMEHTa BOAa yBenuyasa pycka oT TOKOB
ynap.

2.  He usxBbpnanuTte akymynatopHarta(ute) 6aTe-
pus(un) B oreH. Knetknte Ha 6atepusita morat
na ekcnnogupar. [poBepeTe MecTHWUTe pasno-
penbu 3a eBeHTyaslHu cneumnaniun MHCTPYKUun 3a
YHULLOXaBaHe.

3. He oTBapsiTe unu noBpexaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi(m). M3TUYaLLMST enekTponuT
1MMa passhkaallo AercTBUE U MoXe fa yBpeau
ounTe unu koxxata. Moxe fa 6bae ToKkCUYeH npu
normbLiaHe.

4.  He 3apexpante 6atepusAiTa nog AbXA UMK HA
BraXXHU MecTa.

5. He 3apexpanTe akymynatopHaTa 6atepusi Ha
OTKpUTO.

6. He xBawaiiTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, BKITIOUYU-
TenHo wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLe.

7. He cmeHsANTe 6GaTepusATa ¢ MOKpPU pbLe.

He cmeHsTe 6aTepusiTa, KOraTto Banu.

9. He mokpeTe knemuTe Ha 6aTepusiTa C TeYHO-
CTW, HanNpuMep c BoAa, U He noTansiTe 6are-
pusTa. He octaBsainTe 6aTtepuaTa noa Abxaa
1 He 3apexpaanTe, He U3NON3BaiTe U He CbX-
paHsABaiiTe 6aTepuATa Ha BMAXHO UMW MOKPO
MsACTO. AKO KnemaTta ce HamoKpu unu B 6atepu-
ATa nonagHe TEYHOCT, MOXe Aa Ce Nonyyn Kbco
CbeAMHeHNe 1 CbllecTByBa PUCK OT NperpsiBaHe,
noxap Unu ekcrnosusi.

o

10.

11.

Cnep kaTo U3BaguTe 6atepusiTa OT MHCTPY-
MeHTa Unu 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, yBepeTe
ce, Ye CTe CIIOXUNU Kanaka Ha 6aTtepusita u A
CbXpaHsiBalTe Ha CyX0 MSCTO.

Ako akymynatopHaTa 6aTepusi ce HamoKpw,
u3ToyeTe BojaTa OT Hesl U cnej ToBa A U3GbLP-
weTe cbe cyxa kbpna. OcTaBeTe akymynaTop-
HaTa 6aTepus Aa U3CbXHE HaNbLIIHO Ha CyX0
MSICTO, MPeAu Aa s u3non3ssare.

TexHu4ecka noaApbXKKa M CbXpaHeHne

1.

M3knioyeTe MHCTPyMeHTa U n3BajeTe akymy-
naTtopHara 6aTepusi npeaun M3BbpPLUIBaHe Ha
onepauuu no noaapbLKKarTa.

Mpu npeHacsiHe Ha MHCTPYMEeHTa Ha Apyro
MSICTO, BKIIOUYUTENHO U N0 Bpeme Ha paborTa,
BUHaru u3Baxpante akymyrnaTtopHara 6ate-
puA 1 NocTaBsATe Kanaka BbpXy ocTpueTara
Ha Hoxa. He HoceTe 1 He TpaHcnopTupaTe
VHCTPYMEHTa, KoraTo HoXXoBeTe ce ABMXar.
Hukora He fokocBaNTe HOXOBeTe C pbLe.
MouncTBanTe MHCTPyMeHTa U ocobeHo
ocTpueTtaTta cnep ynortpeba v npeau cbxpa-
HABaHe Ha MHCTPYMEHTA 3a NPOAbIKUTENHN
nepuoam ot Bpeme. Jleko cmaxeTe ¢ macrno
HOXXOBeTe U NnocTaBeTe Kanaka Ha Hoxa.
CbXpaHsBaiTe MHCTPYMeHTa C NocTaBeH
Kanak Ha HoOXXOBeTe B CyXO NoMeLleHue.
CbxpaHsiBaTe ro Ha He,OCTLIMHO 3a Aeua
mMscTo. Hukora He cbxpaHsBaiTe MHCTPyMeHTa
Ha OTKpWUTO.

He u3xBbpnsainTe akymynatopHata(urte) 6ate-
pus(M) B orbH. KneTkute Ha 6aTtepusita morat
Aa ekcnnoaupar. lMpoBepeTe MecTHUTE pa3no-
penbu 3a eBeHTYanHu cneumantn MHCTPYKUUU
3a yHMLLOXKaBaHe.

He oTBapsiiTe nunu noeBpexaanTe akymynaTtop-
HaTa 6aTepus(n). U3TUYALLNAT eneKkTponuT
“Ma passxaallo AelicTBME M MOXe Aa yBpeau
ounTe unm koxara. Moxe na 6bae ToKCU4eH
npu nornbLaHe.

He 3apexpaiiTe 6aTepusTa noa AbLXA UNK Ha
BrNaXHU MecTa.

KoraTto cbxpaHsBaTe MHCTPyMeHTa, n36sr-
BalTe NpsikaTa ClbHYeBa CBETNMHA U AbXA U
ro cCbXxpaHsiBaTe Ha MACTO, KOETO He e ropeLLo
WNY BNaxHoO.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNI.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: HE nosBonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
AO6GUT Npu AbNrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSALLOTO PHLKOBOA-
CTBO 3a eKcnsioaTtauusi, Moxe Aa AoBeAe A0 TeXKU
HapaHsiBaHUs.
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BaxxHn MHCTPyKLUMK 3a 6e3onacHocT

3a akymynatopHarta 6arepusi

10.

11.

Mpeau Aa n3nonssaTe akymynaTtopHata 6arte-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUM U Npeay-
npeauTernHU MapKUpoBKKM Ha (1) 3apagHoTo
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pasrno6siBaitTe U He NpOMeHANTE aKyMmy-

naTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe Ja npeaunssuka

noxap, nperpsisaHe Unv B3puB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6ortute. ToBa Moxe aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU

M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha kbCco akymynaTopHuTte 6aTepum:

(1) He pokocBaiiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
mMaTtepuanu.

(2) MW3bsaresanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C ApYyrU
MeTariHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETU
W Opyrv nogoGHu.

(3) He nsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BoAa UINu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUIeH TOK, 10 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHUA 1 Aaxe Ao pa3naAaHe Ha 6aTepusTa.

He cbxpaHsiBaiiTe U He U3NoON3BaNTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMynaTopHUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAeTo TemnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepum

AaXe U aKko Te ca CEepMO3HO NOBPeAEeHUN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ia eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaiiTe NUPOHK, He pexeTe, He CMay-

KBaWTe, He XBbPnAnTe, He U3NyckKanTe U He

yApsnuTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa noBeaeHNe Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe v B3puB.

He u3non3Baiite noBpefeHu akymynaTopHu Gatepuu.

CbAbpXalymTe ce NUTUeBO-MOHHM aKymyrna-

TOpHU 6aTepum ca 0GeKT Ha M3UCKBAHUATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpun TbproBckn NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgart crneuuanHm

M3WCKBaHWS 3a ONakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTukyna, KoiiTo Tpsibea aa 6bae

u3npareH, e HeobxofyUma KOHCYymnTaLus ¢ eKCnepT no

onacHute matepuanu. Monsi, cnassaiTe 1 eBeHTY-
anHo no-noapobHUTe HaUMOHaNHU pasnopeaow.

3aneneTe C neHTa Unn NoKPUITE OTKPUTUTE KOHTAKTU U

onakoBaiTe akymynatopHaTta 6atepus no TakbB HaumH,

Ye f1a He MOXe fja ce NpemMecTBa B OnakoBKaTa.

Mpu n3xBbLPRAHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus

5 U3BajieTe OT MUHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxoasuwo msacto. CnasBante MecTHUTe

pasnopenou 3a U3XBbPIsiHE Ha aKyMynaToOpHU

GarTepun.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

3A

W3non3sBaiite 6aTepumnte camo ¢ NPOAYKTUTE, onpe-
penenu ot Makita. MocTtaBaHeTo Ha 6aTepunTe Kbm
HeoobpeHn NPoAYKTY MOXe [a Npean3Buka noxap,
nperpsiBaHe, B3p1B UINN U3TUYAHE Ha ENEKTPONKT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce u3nonssa
npoAbLKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsAbBa Aa
ce U3Bagm oT Hero.

Mo Bpeme Ha 1 cnep ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMHA, KOATO
MoXe Aa NPUYUHU U3rapsHUA UMM HUCKOTeM-
nepaTtypHu usrapsHusa. BuumaBawnTe, korato
GopaBuTe C ropelyuTe akymynaTopHu 6atepum.
He fokocBaiTe knemaTa Ha MHCTpYMeHTa BegHara
cnep ynorpe6a, Thbi KaTo € Bb3MOXHO Ja e AoCTa-
TBHYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAU3BUKa U3rapsHUA.

He no3BonsiBaiTe CTpyXKku, Nnpax unm noysa
[a nonensat Nno KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTtopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYnHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBAHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 noBpea Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MmynaTtopHata 6atepwsi, KoeTo fa AoBeAe A0 u3ra-
PSIHWS UMW TENECHN HapaHSABaHWS.

OcBeH aKO MHCTPYMEHTBLT noaabpxka
WU3non3BaHeTo B 6MU30CT 0 BUCOKOBONTOBYU
eneKTpPonpoBoAW, He U3NOon3BaTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusa 61130 A0 BUCOKOBONTOBM
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBee A0
Heu3npaBHOCT UMW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

MaseTte 6aTepusaTa oT Aeua.

NA3ETE HACTOALUUTE

MHCTPYKUUW.

A BHUMAHMUE: Wanonsgaiite camo OpUrMHanHU
akymynaTopHu 6aTepum Ha Makita. Mpwn nanons-
BaHe Ha pasnunyHK OT akymynaTtopHute batepum Ha
Makita unu ctapu akymynatopHu 6atepun Moxe aa ce
nony4u NnpbckaHe Ha akymynatopHarta 6atepusi, koeTo
[a fosefe [0 Noxap, HapaHsBaHe unu nospeaa.
ToBa cblLUO Le aHynupa rapaHumaTa Ha Makita 3a
WHCTPYMEHTa 1 3apsigHOTO ycTpoiicTeo Makita.

CbBeTM 32 nogabpXkKaHe Ha Mak-
CUMAJTHO AbNbI XUBOT Ha aKy-
MyrnaTtopHuTte 6aTtepuun

1.

3apexnpanTe akymynatopHute 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexwTe, Ye MOLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTpPY-
MeHTa U 3apefeTe akymynaTtopHarta 6atepus.
Hukora He npe3apexpaainiTe HanbHO 3apeAeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUs XUBOT Ha GaTepusaTa.
3apexpanTe akymynaTtopHara 6arepus npu
cTanHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepum
Aa ce oxnajnAT, Npeau Aa rv sapexaare.

KoraTo He n3nonssare akymynatopHata 6arte-
pusA, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

3apepneTe akymynaTtopHata 6aTtepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr Nnepuos ot Bpeme
(noBeye oOT WeCT MeceLa).
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunarn npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.1: 1.YepseH nnamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunaru emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha ocTaBallusi 3apsf Ha

baTtepusATa. CBETNMHHUTE MHOMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CeKyHAW.

» ®dur.2: 1. CBeTNUHHM HAnkaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT yCNOBUSITa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO nokasaHu-
siTa NeKo Aa ce pasnuyaBart oT AeiCTBUTENHUS KanaunTer.

3ABENEXKA: TbpsusT (KpaeH naB) CBETIMHEH MHANKATOP Lue
MUra, KoraTo cucTemarta 3a 3aluuTa Ha Gatepusita hyHKLMOHMpa.

Cucrtema 3a 3awura Ha MUHCTpYMeHTa /

aKymynaTtopHaTta 6aTepM;|

MHCTpyMeHTBT e 060pyABaH CbC cUCTEMa 3a 3alLnTa Ha UHCTPY-
MeHTa/akymynatopHata 6atepus. Taan cuctema aBTOMaTU4HO
npekbCBa 3axpaHBaHETO KbM €MeKTPOMOTOpa, 3a Aa OCUrypy
MO-AbITbI XMBOT HA MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHaTa batepus.
VIHCTPYMEHTBT Lie Cripe aBToMaT4HO o BpeMe Ha pabota, ako
VHCTPYMEHTBT Ce Hamupa B €4HO OT CMIEHNTE YCHOBMS:

» ®ur.3: 1.lMpenynpeantenHa namna

MNpeaynpeauTenHa namna CbcTosiHue
Usar © Bkn | @ Mura
3eneHo @ MpetoBapBaHe
Hepaero @ (MHCTpyMmeEHT) / @ (6atepus) Mperpsisate
YepseHo @ MpekaneHo
paspexaaHe

BEJIEXXKA: B 3aBucuMocCT OT ycnoBusiTa Ha yno-
Tpe6a MHCTPYMEHTHLT aBTOMaTU4HO cnvpa 6e3 kakBaTo
1 Aa e MHAVKaLWsI, aKO B MHCTPYMEHTa ce 3anneTar
KMOHM UnK oTnaabuM. B TakbB cnyuvail nsknioverte
MHCTPYMEHTa 1 M3BafeTe akyMynaTopHara 6atepus,
crnep KOeTo OTCTPaHeTe 3anneTeHnTe KMOHN UK oTna-
A'bUM, KaTo M3non3Bsare Hanpumep knewu. Cnep otcTpa-
HSIBaHe Ha KNIOHWUTE UMK OTNaAbLMTE, NOCTaBeTe akyMy-
natopHata 6aTtepus U BKMOYETe OTHOBO UHCTPYMEHTa.

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

AKO MHCTPYMEHTBT N BatepusiTa ca NpeToBapeHm oT 3axBaHaTy
KMOHW UNW APYTiA U3Pe3K, UHCTPYMEHTBT Crinpa paboTa aBToma-

TUYHO, & NPeAyNpeaUTENHaTa NaMna 3ano4sa 4a MUra B 3eMeHo.

B T0o3u cnyyan u3knioyeTe UHCTPYMEHTa U1 CripeTe orne-
pauusiTa, KosTo NpeToBapBa MHCTpyMeHTa. Cref ToBa

OTHOBO BKITIOYETE UHCTPYMEHTA, 3a [ia NPOoabIIKUTE.
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3awumTa cpelly nperpsisaHe 3a
MHCTPYMEHTa UNun akymynaTtopHaTa
b6atepus

AKO MHCTPYMEHTBLT Uy akymynaTtopHata 6arepus
nperpesit, MUHCTPYMEHTBT cnvipa aBTomaTnyHo. Korato
MHCTPYMEHTBT € Nperpsn, npeaynpeanTenHara namna
cBeTu B YepBeHo. Korato akymynaTtopHaTa 6atepusi e

nperpana, npeaynpeautenHara namna mura B YepBeHO.

OcraBeTte WHCTpyMEeHTa w/vnu BatepusaTa Aa U3CcTUHaT,
npeau ga ro Bkr4ymTe OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMmepHoO
paspexpaHe

KoraTo kanauuTeTsbT Ha akymynatopHaTa 6atepus
cnagHe, UHCTPYMEHTLT aBTOMATUYHO cnvpa aa paboTu
1 NpedynpeavTeNnHaTa namna 3anoysa Aa mura B
YepBeHO.

AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Jopw Npu 3afjencTBaHe
Ha npeBkroyBaTennUTe My, U3BaJeTe akymynaTopHaTa
6aTepus OT Hero 1 st 3apefeTe.

3awmTy cpelyy ApYru NPUYMHM

MpepnasHata cucTema e npeaHasHaveHa v 3a Apyrv

MPULUHM, KOUTO MOXe Aa NOBPeAsT UHCTPYMEHTA, 1

No3BOMNsiBa aBTOMATUYHOTO CMMPaHe Ha MHCTPYMEHTA.

M3nbrnHeTe BCUYKM CneaBalum CThKK, 3a Aa oTcTpa-

HUTE MPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEHTBT € NMpeKbcHan

BpPEMeHHO Unu cnpe no Bpeme Ha pabota.

1. WUsknioueTe MHCTPyMEHTa 1 crej ToBa OTHOBO IO
BKITIOYETE.

2. 3apepete batepusTa(MTe) Unu s/rn 3aMmeHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusa(u).

3.  OcraBete mawwuHata u batepuata(ute) oa
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpexune Ypes BpbllaHe
Ha npefnasHaTta cuctema B U3XO4HO NOMoXeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBM3eH LeHTbp Ha Makita.

LencTBue Ha Knoya Ha

3axpaHBaHeTo

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyaBaH € NoCT, KOWTO npe-
AOTBpaTsABa HEBOJTHOTO CTapTUpPaHe Ha UHCTPY-
meHTa. HUKOT'A He nsnonsBaiiTe UHCTPYMEHTA,
aKo ToM ce BKIOYBA, KOraTo NPoCcTo HaTUCHeTe
NycKOBUsi NpeKbCcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNn
nocta. OTHeceTe MHCTPYMEHTa B YMb/THOMOLUEH
cepBU3eH LeHTbPp 3a peMoHT NMPEOW no-HaTa-
ThblHa ynoTpe6a.

A\PEQYMPEXOEHWE: HNKOTA e 3anen-
BaWTe C JIeHTa U He eﬂMMMHMpaﬁTe npegHasHave-
HUeTo M (*)yHKLlVIiITa Ha nocra.

AI'IPEHY MPEXXQEHUE: Npeav pa noctaBute
aKymynaTtopHaTta 6aTepusi B UHCTPyMeHTa, BUHaru
npoBepsBaiTe Aanu NyckoBUTe NpeKbCcBaun u
NOCTbT PaboTAT HOPMarHo 1 ce BpbLLAT B Nono-
xeHue ,,OFF*“ (U3KIJ1.) npu ocBoGOXAaBaHETO UM.
PaboTa ¢ MHCTPYMEHT C NpeKkbCBaYy, KONTO He (PyHK-
LiMOHMpa NpaBunHo, MoXe Aa fosefe Ao 3aryba Ha
KOHTPOI U JO CEPUO3HO TENECHO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora ne ApPbXTe NpbecTa
CM Ha NYyCKOBUTE NpeKbCBayun, KOraTo HocuTe
MHCTPYMeHTa. VIHCTPYMEHTLT MOXE [a Ce BKITIOUM
HEBOJTHO M [1a MPUYUHU HapaHsiBaHe.

BEJIE)XXKA: He HaTucKaliTe NyCKOBUSA NPeKbC-
Bay cunHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHanu nocta. Tosa
MoXe Aa AoBeae A0 CYynBaHe Ha NpekbcBaya.

HatucHete rmaBHust ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa
BKIIOUMTE MHCTPYMEHTA. 3a U3KMIOYBaHE Ha UHCTPY-
MEHTa HaTUCHETE M 3a[pbXKTe rMaBHUA BYTOH Ha
3axpaHBaHETO, 4OKATO MHAMKATOpKUTE 3a 060poTH
naracHar.

» ®ur.d: 1. [MaBeH KMoy 3a 3axpaHBaHETO

3ABEJNEXKA: NpenynpeautenHara namna 3anoysa
Aa Mura, ako nyckoBUSIT MPeKbCcBay e HaTucHaT npu
HepaboTHK cbeTosiHUA. MNpeaynpeavTenHaTta namna
MUra, ako BKINIOYUTE rMaBHUS NPEBKoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTO, AOKATO HaTVCKaTe NocTa v MycKoBUs
npekbcBay.

3ABEJIEXKA: To3n MHCTPpyMeHT n3nonssa dyHkK-
unATa 3a aBTOMaTUYHO U3KMIOYBAHE Ha 3axpaH-
BaHeTo. 3a fja n3berHeTe HeBOMHO CTapTUpaHe,
rMaBHUAT NPEBKIIOYBATEN Ha 3axpaHBaHeTo Lie ce
U3KITI04M aBTOMATUYHO, KOraTo MyCKOBUAT NPeKbe-
BaY He e HaTWUCHAT 3a onpe/erieH Nepmog, oT Bpeme
crnep BKNOYBaHe Ha rMaBHWS NPEeBKoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

3a npepoTBpaTsiBaHe Ha HEBOMHO HaTUCKaHe Ha
NyCKOBMS NMPeKbCBay € OCUrypeH noct. 3a Aa BKMoymTe
WHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe NpeaHUst MyCKOB NpekbeBaYy
1 crnep ToBa HaTUCHETE 3a[HWS NYCKOB NpeKkbeaay,
fokaTo HaTuckate nocta. Korato oceoboanTe eanH ot
[BaTa NnycKkoBW NPeKbCBaYu, UHCTPYMEHTLT cnmpa.
» ®ur.5: 1. Jloct 2. 3ageH nyckoB npekbcBay

3. MpeneH nyckoB npekbcBaYy

PerynupaHe Ha o6opoTute

MoxeTe fa perynupate o60poTUTe Ha MHCTPYMeHTa

Ypes HaTuCkaHe Ha rmaBHWs ByTOH Ha 3axpaHBaHeTO.

IMpu BCcsiko HaTVCKaHe Ha rnaBHUS BYTOH Ha 3axpaHBa-

HeTOo, HUBOTO Ha 06OPOTHTE CE NPOMEHS.

» ®ur.6: 1. iHgukaTop 3a o6opoTu 2. MMaBeH koY
3a 3axpaHBaHeTo

WHaukaTop 3a Pexum

o6opotu

CkopocT Ha xoaa

Bucokm 5000 MuH™"

CpenHu 3600 MuH™*

Huckn 2000 Mun™*

B[] | "W[] | =Ef
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ByToH 3a 06pbLyaHe Ha nocokaTta

Ha BbpTeHe 3a oTCTpaHsABaHe Ha
oTnagbLuuTe

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: AKO 3anneTeHunTe KINoHU
WNY OTNaAbLM He MoraT Aa 6baaT oTcTpaHeHu Ypes
thyHKUMATA 32 06pBLYAHe HA NOCOKATa Ha ABUKEHNE,
U3KNHOYeTe MHCTPYMEHTA M M3BaeTe aKyMynaTopHarta
6aTepus, cnea KOETO OTCTPaHeTe 3anneTeHnTe KNoHu
WY OTNaAbLM, KaTo M3NON3BaTe HaNpUMep Krewm.
AKO He U3KITIOYMTE UHCTPYMEHTA U He U3BaauUTe akymyna-
TopHaTa 6aTtepus OT Hero, MOXe fia ce CTUTHe [0 CEpUo3HH
HapaHsiIBaHWsi NPy CryyarHo craptupare. OTcTpaHsiBaHeTo
Ha 3anreTenu KIoHW UMK OTNaZabLUy C Pbka MOXe fia npu-
UMHU HapaHsiBaHe, Tbil KaTO OCTPUETATA Ha HOXa MOXe Aa
Ce 3aJiBUXaT KaTo peakLMsiTa Ha OTCTPaHABAHETO.

WHCTpYMeHTBT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a obpbLuaHe Ha
rnocokara Ha ABWKeH e 3a NpoMsiHa Ha nocokarta Ha [ABU-
XeHue Ha Hoxa. Tow ce n3nonaea camo 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KMOHW M 0TNaabLy, 3anmneTeHn B UHCTPYMEHTa.
3a fa o6bpHeTe nocokaTa Ha ABWKEHNE Ha pexeLumTe
ocTpueta, HaTucHeTe 6yToHa 3a obpbliyaHe Ha mocokaTa
Ha ABWKeHWe, KoraTo Te ca Crpenu, crief ToBa HaTUCHeTe
npeaHWsi NyCcKOB NpeKbCcBay, Cnef KoeTo HaTUCHeTe 3aj-
HUWS NYCKOB NPeKbCBay, KaTo CblUEeBPEMEHHO HaTUcKaTe
nocta. MiHaukatopute 3a 060poTy 3anoysat aa Murat u
pexeLLunTe ocTpueTa ce 3afBuxBaT B o6paTHa nocoka.
KoraTo 3anneteHnTe KNoHu 1 oTnagbuy 6baaT oTcTpa-
HEHW, MHCTPYMEHTBT Ce BpbLya KbM HOpMariHo ABU-
XEHWe N MHAuKaTopuTe 3a 06opoTK cnnpaT Aa Murat n
3ano4sa Aja CBETW NOCTOSAHHO.
» ®dur.7: 1. UHgukatop 3a 060poTu 2. ByToH 3a 06pb-
LaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe

3ABENEXKA: Ako 3anneteHuTe KNoHW unu oTna-
ObLM He MoraT Aa 6baaT oTcTpaHeHu, ocBoboaeTe
nyckoBuTE NpekbecBayu, cres ToBa HaTucHeTe GyToHa
3a o6pbLyaHe Ha NocokaTa Ha BbPTEHE U HaTUCHETe
NyCcKOBUTE NPeKbCBaYM, OKATO Ce OTCTPAHAT.

3ABENEXKA: Ako 3apeiicTBaiTe 3a kpaTko byToHa
3a 0b6pbliaHe Ha nocokaTa Ha ABUXEHUE, 10KaTO
OCTpMeTaTa Ha Hoxa BCe OLLE Ce ABUXKAT, MHCTPYMEH-
THT CNYPa U € rOTOB 3a [iBUXeHne B obpaTHaTa nocoka.

EnekTpoHHa chyHKUUA

3a necHo ynpasrneHue MHCTPYMEHTBLT e o6opyaBaH ¢

EeNeKTPOHHN PYHKLUN.

. YnpaBneHue 3a NocTosiHHM 060poTn
OyHKUMsTa 3a ynpaBreHne Ha 06opoTUTE rapaHTUpa nocTo-
SIHHa CKOPOCT Ha BbpTEHe, HE3aBUCUMO OT HaTOBapPBAHETO.

. EnekTtpuuecka cnnpadka
To3n MHCTPYMEHT e 060pyABaH C enekTpuyecka cnu-
payka. AKO MIHCTPYMEHTbLT HEKONKOKPaTHO He ycnsiBa
fa cnpe 6bp30 pexeLynTe ocTpueTa crea ocBobOX-
[laBaHe Ha MyCKOBWS NpekbCBaY, 3aHeceTe UHCTPY-
MEHTa 3a U3BbPLUBAHE Ha TEXHUYeCKo 0bCryxBaHe B
YMbMHOMOLLEH CepBU3eH LeHTbp Ha Makita.

. ®yHKUMS 32 NpeaoTBpaTsBaHe Ha CryyaiiHo BKoYBaHE
[lopwn akymynatopHaTta 6atepus fa ce noctasu
npu 3agencTeaH NyckoB NpekbCBaY, MHCTPYMEH-
TbT HAMa Aa 3ano4vHe pabota. 3a fa BKkounTe
MHCTPYMeHTa, MbpBO 0cBOGOAETE NYCKOBUSA Npe-
KbCBaY W crief ToBa ro HaTUCHeTe.

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpPLIMTE HAKAKBU
[eNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALIIKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH M aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nsBapeHa.

A BHUMAHMUE: Korato cmensite ocTpuerata Ha
HOXa, BUHarn HoceTe pbLKaBULM, 3a Aa n3berHete
NPsK KOHTaKT Ha pbLeTe CU C pexewmTe pb6ose.

BEJIEXXKA: KoraTto cMeHsiTe pexewuTte
ocTpueTa, He N34MCTBaliTe TpeBaTa oT Npeaas-
KaTa M eKCLeHTpMKa.

MOHTVIpaHe Unn geMoHTupaHe Ha

ocTpueTaTa Ha HOXa

ABHUMAHUE: MoHTupanTe Kanaka Ha
OCTPUETO NPean AEeMOHTaX NN MOHTaX Ha pexe-
wuTe ocTpueTa.

KbM BalLMsi MHCTPYMEHT MOXeTe ia MOHTUpaTe
ocTtpueta 600 Mm unu 750 mm.

3ABEJIEXKA: Ako cMeHsATe ocTpueTaTa C TakuBa
C Apyra AbJXUHa, CMEHETE KONeKTopa 3a U3pesku ¢
TakbB, B KOMNTO HOXOBETE Npunsrar.

1.  OtctpaHete YeTupy BuHTa (3a UH013G) nnu net
BUHTa (3a UH014G), cnep koeTo oTcTpaHeTe konekTopa
3a U3PE3KM OT MHCTPYMEHTA.

3a UH013G
» ®ur.8: 1. Konektop 3a nspesku 2. BUHT

3a UH014G
» ®ur.9: 1. Konektop 3a n3pesku 2. BUHT

2. TocTtaBeTe MHCTPyMeHTa C ropHaTa cTpaHa
Hagony u ceanete wecTTe 6onTa.
» ®ur.10: 1. bont

3.  OrtcTpaHeTe kanaka v nnaHkara.
» ®ur.11: 1. Kanak 2. MnaHka

| 3ABEJIEXKA: NMnaHkata Moxe [a ocTaHe B Kanaka.

4.  OTcTpaHeTe 3a[BvKBalLaTa LWaHra u narepa.
» ®ur.12: 1. 3agBwkBawia wawra 2. llarep

3ABENEXKA: 3aaBuxBaliarta LWaHra unv narepa
MOXe [ja ocTaHarT B kanaka.

5. Csanete TpuTe BUHTa, TPUTE BTYNKU U chunuosaTa

noasoxka, cnef KOeTo AEMOHTUpaiiTe ocTpuerara.

» ®ur.13: 1. BuHT 2. MpbeTeH 3. dunuosa noanoxka
4. OcTpueTa Ha HoXa

BEJIE)XXKA: BuumagsanTe aa He 3ary6ute
BUHTOBETE.

6.  OrTcTpaHeTe kanaka Ha HoXa 1 crej ToBa ro npu-
KpeneTe KbM HOBUTE OCTpueTa.
» dur.14

7.  Perynupaiite ekcueHTpUKa Taka, Ye aBaTa oTBopa
[a ca LeHTpUpaHu KbM NUHUSITA 3a NoApaBHsIBaHe.
» ®ur.15: 1. OTtBOp 2. JIMHMSA 3a NnogpaBHsiBaHe
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8.  LeHTpupaiitTe nanbkHanuTe 4acTtu Ha octpueTara
Ha HoXa BepTVKarHo B e4Ha 1 Cblia Nno3nuus.
» ®ur.16: 1. M3nbkHana vact

9. [MocTaBeTe BUHTA, CBarneH B CTbNka 5, B oTBOpUTE
Ha npeanasvTens 1 ocTpMeTaTa Ha HoXa, 3a Aa
dukcupaTe BpeMeHHO, 1 crief ToBa noctaBeTe punuo-
BaTa NoAnoXka KbM ocTpueTaTa Ha Hoxa.

» ®ur.17: 1. BuHT 2. dunuosa nognoxka 3. OTBOp

10. BkapawiTe nanbkHanara yacTt Ha ocTpveTarta B

OTBOpa Ha 3a[BV>KBaLLaTa LWaHra, crnepj KoeTo nogpas-

HeTe nosuumsTa Ha punuoBaTta NoAnNoxKa ¢ oTBopUTe

Ha MHCTpyMeHTa. MNocTaBeTe ABe HOBYU BTYIKU.

» ®ur.18: 1. dunuosa noanoxka 2. NanbkHana Yact
3. OtBop 4. MpbCTeH

BEJIEXXKA: HaHeceTe Manko KONM4ecTBo
cMaska no BbTpeluHaTa nepudepus Ha oTBopa Ha
3aABUXBalyaTa LWaHra.

BEJIEXXKA: BuumaganTe na He 3ary6ure
BTYNKUTE.

11. LleHTpupaiiTe oTBOpUTE Ha BTYNKWTE M OCTPUETaTa Ha
HOXa C OTBOPUTE Ha UHCTPYMEHTA, Cref, KOETO 3aTerHeTe
[iBaTa BWHTa, 3a Aa huKCHpaTe BpEMEHHO ocTpueTara.

» ®ur.19: 1. BuHT

12. OrtcTpaHeTe BUHTa, MOCTaBEH B OTBOpa Ha ocTpueTaTa
B CTbMKa 9, crnep KOeTo NiTb3HeTe npeanasuTens.
» ®ur.20: 1.BuHT

13. TlocTaBeTe HOB NMPbCTEH.
» ®dur.21: 1.[pbCcTeH

14. 3aTerHete BWHTa 3aefHO C NPbCTeHa, 3a Aa
dukcupaTte ocTpueTara.
» ®ur.22: 1.BuHT

15. 3ppaBo npuTerHete BUHTOBETE, KOMTO Ca Bpe-
MEHHO 3aCTOMopeHu B cTbnka 11.

16. 3akpenete narepa v 3agBwKBaLlaTa LaHra.
» ®wur.23: 1. 3agBwksalla waxra 2. Mansk oteop 3. Mlarep

BEJIEXKKA: Ako ocTpueTaTa He ce ABMXaT
nNaeHo, Te He ca 3aLeneHn NPaBUIHO KbM 3aABUX-
BawwmTe waHru. MoHTMpanTe OTHOBO OCTpUeTaTa.

BEJIE)XKKA: Ako ce N3HOCAT Apyru YyacTu, pas-
NIWYHKM OT OCTpUETaTa, HaNnpUMep 3aABUXKBaLLUTE
WaHrM, NoNuUTanTe B OTOPU3NPaHNUTE CEPBU3HU
ueHTpoBe Ha Makita 3a pe3epBHM YacTu unum
PEMOHT.

JeMoHTUpaHe UM MOHTUpPaHe Ha

KOJeKTopa 3a U3pe3ku

A BHUMAHMUE: Korato MOHTMpAaTe NN AeMOH-
TUpaTe KONeKTopa 3a U3pe3Ku, BUHarnm Hocerte
pbKaBuuUM, 3a Aa usberHete NPsiK KOHTAKT Ha
pbueTe cU ¢ pexewmTe pbb6ose.

BEJIEXXKA: HaHeceTe Manko KOnu4ecTeo
cMasKa no BbTpelHaTa nepudepusa Ha Mankus
OTBOP Ha 3aABWXKBaLLaTa WaHra.

BEJIEXKA: YeepeTe ce, 4e usnbKHanara yact
Ha OCTPMETO Ha HOXa Ce BMeCTBa TOYHO B ManKusi
OTBOP Ha 3aABWXBaLLaTa WaHra.

17. 3akpeneTe nnaHkaTta.
» ®ur.24: 1. M3nbkHana yact 2. MNnaxka

BEJIEXXKA: YeepeTe ce, ye u3nbKHanara yact
Ha OCTPMETO Ha HOXa ce BMeCTBa TOYHO B OTBOpa

Ha nrnaHkara.

18. 3akpeneTte kanaka v 3aTerHeTe wectTe 6onTa.
» ®ur.25: 1. bont 2. Kanak

19. 3akpeneTe KonekTopa 3a U3pe3kn KbM UHCTPY-
MEHTa, KaTo 3aTerHete 4etupu BuHTa (3a UH013G) unmn
net BuHTa (3a UH014G).

3a UH013G
» ®ur.26: 1. Konektop 3a nspesku 2. BUHT

3a UH014G
» dur.27: 1. Konektop 3a n3pesku 2. BUHT

KonekTopbT 3a n3pesku cbbupa oTpsasaHuTe nucra n
npasu NOYUCTBAHETO Cref TOBa MHOTO MO-NIECHO.

3a fa oTCTpaHuTe KonekTopa 3a U3pesku, oTcTpa-
HeTe YeTupu BuHTa (3a UHO013G) unu net BuHTa (3a
UH014G), cnen koeTo oTCTpaHeTe konekTopa 3a
N3peskn OT MHCTPYMeHTa. 3a 4a MOHTMpaTe KosiekTopa
3a 13pesku, U3nbIIHeTe npouedyparta B obpaTteH pes.

3a UH013G
» ®ur.28: 1. Konektop 3a n3pesku 2. BUHT

3a UH014G
» ®ur.29: 1. Konektop 3a n3pesku 2. BUHT

Exkcnnoarauus

AHPEHYHPE)KHEHME: OpbxTe pbueTe cu

Aarned oT ocTpueTaTa Ha HOXa.

ABHUMAHUE: [1OKONKOTO € Bb3MOXHO, N365r-
BaiiTe paboTa C MHCTPYMEHTa NPU MHOIO ropeLLo
Bpeme. Mpu paboTa ¢ MHCTPyMeHTa obpbLyanTe
BHMMaHMe Ha BaweTo (PM3NYecKo CbCTosIHMe.

ABHUMAHME: o BpeMme Ha nogpsiaBaHe
BHUMaBaiiTe Aa He BneseTe B Criy4aeH KOHTaKT

C MeTanHa orpaga unv Apyru TBbpau 06eKkTu.
OcTpueTtarta Ha HoXa MOXe Aia Ce CYynsAT 1 Aa Npudm-
HAT HapaHsiBaHe.

ABHUMAHMUE: He AonyckanTte pexelyurte
ocTpueTa Aa BM3aT B KOHTAKT CbC 3eMsATa.
VIHCTPYMEHTBT MOXE Aa OTCKOUM 1 Aa MPUUKHK
HapaHsiBaHe.

ABHUMAHUE: MpeKkomMepHOTO NpoTsiraHe ¢
XpacTopesa, 0CO6eHO OT CTb16a, e U3KIHoUM-
TenHo onacHo. He paboTeTe, 3acTaHany Bbpxy
nnatdgopma, KoATo Ce KnaTu Unmn e HecTabunHa.

BEJIEXXKA: He onuTtBaiiTe aa pexeTe KIOHM C
VMHCTPYMeHTa, KOUTo ca no-geéenu ot 10 Mm B
aunameTtbp. Mpeay Aa Msnonasare UHCTPYMEHTa,
npeaBapuTEriHO NoapexeTe KoHuTe Ha 10 cM nop
BICOYMHATA Ha psi3aHe C pe3aduknTe 3a KITOoHW.

» ®ur.30: (1) BucoumHa Ha psisaHe (2) 10 cm
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BEJIEXXKA: He oTpsizBaiiTe MbpPTBM AbpBeTa
1nu nogo6Hu TBbLpAM o6ekTu. ToBa Moxe Aa
NoBpeau UHCTPYMEHTa.

BEJIEXKA: He noapsassaiite Tpesa 1 nnesenw,
n3non3sBsaiiku ocTpueraTa Ha Hoxa. OcTpuetata
Ha HOXXa MOXe Aa ce 3anneTart B TpesaTa unm
nnesenuTe.

[pbxTe NnpegHaTa ApbXKKa C AsicHaTa cu pbka, a 3aa-
HaTa ApbXKa C nsiBata cv pbka. HatucHeTe npeaHus
NyCKOB NPeKbCBay, crie ToBa HaTUCHETE 3aHNSA
NyCKOB MPeKbCBay, KaTo CbLEBPEMEHHO HaTUckaTe
110CTa, 1 3arnoyHeTe Aa ABWKXUTE MHCTPYMEHTa Hanpea.
» dur.31

3a oCHOBHa onepaLusi HakINoHeTe OCTpUeTaTa Ha Hoxa
Mo NOCoKa Ha NoApPsS3BAHETO M BHUMATENHO U GaBHO

ro ABMXKETe Hanpes CbC CKOPOCT OT 3 40 4 ceKyHAU Ha
METbP.

» dur.32

3a fa nogkacTpute Bbpxa Ha XpacTa paBHO, BbpXeTe
BPBbB Ha XenaHaTa BUCOYMHA 1 Noaps3BanTe no Hes.
» ®ur.33

KonekTopbT 3a n3peskun cbbrpa oTpszaHuTe nucra u
npaBu NOYUCTBAHETO crej TOBa MHOMO MO-NECHO.
» dur.34

3a paBHO psidaHe Ha CTpaHWUTe Ha XUBUS NNET, pexere
oT Jony Harope.
» ®ur.35

KoraTto npu nogpsiaBaHeTo uckate fa nonyyute kpbria
dopma (noapssBaHe Ha YemLwmp, POAOAEHAPOH 1 Ap.),
noapsi3BaiiTe oT KOpeHa KbM Bbpxa, 3a [a ce nonyyu
KpacwB 3aBbpLUek.

» ®ur.36

NOAAPBXKA

MABHUMAHME: Mpeau aa nposepsiBaTe Unu
M3BBbPLIBaTE NOAAPBLXKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, Ye TOM € U3KIIOYEeH U aKkyMynaTopHara
GaTepus e usBageHa.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynvpaHerto Tpsibea Aa ce N3BbpLUBaT OT
YMBbIIHOMOLLEH CEPBU3 UNK (PabpUYHN CEPBU3HN LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsibBa Aa nanonsearte
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouncrTBaHe Ha WHCTPYyMEeHTa

MouncTeTe MHCTPYMEHTa, KaTo M3GbpLLIETE Npaxa Cbe
cyxa Kbpna unu kbpna, HanoeHa ¢ Boaa U MueLL, npena-
part ¥ n3cTuckaHa.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT u Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa NpuuuHu o6e3uBeTsiBaHe, AedopmaLma unm
NyKHaTUHW.

NMopAapbKka Ha ocTpueTarta Ha

Ka

Mpeaw fa npuctbnuTe KbM paboTa Unu BEAHBXK Ha Yac
no Bpeme Ha pabota, HaHeceTe HUCKOBUCKO3UTETHO
Macno (MalyMHHO Macro U1 CMa3oyHO Macro BbB BUf
Ha cnpeii) BbpXy ocTpuetarta Ha Hoxa.

» ®ur.37

Cnepn pabota oTcTpaHeTe npaxa OT OCTpueTaTa Ha Hoxa ¢
TeneHa yeTka, 3abbpLueTe M C Kbpna v cref ToBa HaHeceTe
HUCKOBWCKO3MTETHO MAcno (MaLUMHHO Macso UK CMa3o4Ho
Macrio BbB BW Ha CNpeit) BbpXy ocTpueTaTa Ha Hoxa.

» ®ur.38

BEJIEXKA: He muinTe ocTpueTaTta Ha HoXa ¢
Boga. ToBa MoXe Aa Aoseae [0 o6pasyBaHe Ha
pbXaa unv NoBpexaaHe Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIEXKA: 3ambpcsiBaHusTa U Koposusita
npeAv3BUKBAT NPEKOMEPHO TPUEHE Ha OCTPUETO
M CKbCABaT BpeMeTo 3a paboTa ¢ eHO 3apex-
AaHe Ha 6aTtepunaTa.

Cbx eHune

OTBOpPBT 3a Kyka OT A0NHAaTa CTpaHa Ha MHCTPYMeHTa e yaobeH
33 OKayBaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha MUPOH UMK BUHT Ha CTeHaTa.
OTcTpaHeTe akymynaTopHaTta 6atepusi OT UHCTpyMeHTa
1 crnep ToBa NocTaBeTe Kanaka 3a Hoxa Taka, 4e HOXo-
BeTe Aa He ca OTKpUTU. CbXpaHsiBanTe MHCTPyMeHTa
13BbH obcera Ha Aela. CbxpaHaBanTe UHCTPYMEHTa Ha
MSICTO, KOETO He € U3NOXEHO Ha Bnara unu Abxa,.

» ®ur.39: 1. OTtBOpP

3aTouyBaHe Ha ocTpMeTaTa Ha HoXa

BEJIEXXKA: Axko ocTpueTaTa Ha HOXa ca 3Hauu-
TenHo aeopMUpaHN OT 3aTOYBAHETO, CMeHeTe
M C HOBMW.

1. MoHTupaiiTe akymynatopHata 6arepusi Kbm
VHCTpyMeHTa.

2. Bknioyete 1 cTapTupaiiTe MHCTPyMEHTa Taka, Ye TOpHOTO
1 [JONHOTO OCTPYE fia Ce NO3ULMOHNpaT Nocne[oBaTerHo.
» ®dur.40

3. M3kntoveTe WHCTPYMEHTa N n3Bagete akymyna-
TOopHaTa 6aTep|/|9| OT UHCTPYMEHTa.

4.  HacTpoiiTe brbna Ha nunata Ha 45° 1 ¢ Hes 3aTo-
yeTe ropHOTO OCTPME OT 3 NMOCOKM.
» ®ur.d1: (1) Nuna (2) 45°

ABHUMAHUE: Mpeau 3aTouBaHe Ha
ocTpueTaTa Ha HoXa, BUHaru NpoeepsiBanTe ganu
VHCTPYMEHTLT € U3KIIOUYEH U akymyrnaTopHaTa
6aTepus e u3BageHa ot Hero.

5. TocTtaBeTe MHCTPYMEHTa C ropHaTa YacT Hagony,
crnep KoeTo OTCTpaHeTe CTPYXKUTE OT ocTpueTaTta Ha Hoxa
C MOMOLLTa Ha WANGOBBLYHNS KaMbK 3a 3aTOYBaHe.

» ®ur.42: 1. lUnndosbYyeH kKaMbk 3a 3aTo4yBaHe

6. HactpoWite brbna Ha nunara Ha 45° 1 ¢ Hes 3aTo-
yeTe JONHOTO OCTpUE OT 3 MOCOKM.

7. BbpHeTe UHCTPYMEHTa B HOPMarHO MONIOKEHUE
OTCTpaHeTe CTPYXKUTe OT OCTPUETATa Ha HOXa C MOMO-
LiTa Ha LWNMGOBBYHUS KAMbK 32 3aTOuYBaHe.
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CmasB C cMa3kKa

WUHTepBan Ha cma3BaHe: Ha Bcekun 50 paboTHu yaca

1.  OtcTpaHeTe GonTta OT OTBOpa 3@ CMa3BaHe.

» ®ur43: 1.bont

2. Ceanete kanadkarta oT Cbfa CbC CMa3ska.
MonpaBHeTe M3xoAa Ha CbAa CbC CMaska C 0OTBOpa Ha
Kanaka u cref ToBa NPUTUCHETE M3X0da Ha CbAa CbC

CMa3Ka KbM OoTBOpa.

» ®durd4: 1. Cbacbe cmaska 2. OTeop

3. HaHecete cma3ska kbm WHCTPYyMEHTa

(MpunbnnantenHo5 r).
4.  3BarterHete bonTa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawn fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO yCcTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSICHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonaear 3a peMOHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Gatepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHve)

BapepgeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJSIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefl KpaTko u3nosnaeaxe, ABurare-
ST cnupa ga pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

Bapepgete akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnpete paboTara ¢ ypeaa, 3a la Moxe Toii Aa ce
oxnagu.

MHCTPYMEHTBT He MOXeE Aa JOCTUrHe
MaKkcumManHuTe o6opoTu.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanum-
paHa HenpaswuITHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, Kakto e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTa cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

BaaswxkBallata cuctema He pabotu
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a n3BbpLUBaHe Ha PeMOHT.

PexeluynTe ocTpueTa He ce ABUXKAT:
=> cnpeTe BefgHara mMaluuHatal

ME)K,Cly pexewmTe oCcTpueTa ca 3axea-
HaTu 4y>Xau npegmeTun.

1. N3nonseaiTte 6yToHa 3a o6pbluaHe Ha nocokaTta
Ha BbpTEHE.

2. N3kntoveTe MHCTPYMEHTa 1 n3BafeTe akymyna-
TopHaTa 6aTepwsi, cref, KOeTo OTCTpaHeTe YyxauTe
npeAMeTy, KaTo N3Mon3BaTe MHCTPYMEHTH, Hanpu-
Mep KneLuu.

3agswxBallata cuctema He pabotn
HOPMarHo.

OﬁpreTe Ceé KbM MECTHUSA YyNbJTHOMOLLIEH CEPBU3
3a N3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanHhu Bubpauum:
= cnpete BegHara MalumnHara!

OcTpveTara ca c4yneHu, orbHaT! unu
M3HOCEHW.

CMeHeTe pexelyuTte ocTpueTa.

3agswxeallara cuctema He pabotn
HOpMarHo.

OﬁpreTe Ceé KbM MEeCTHMUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

OcTpueTa 1 MOTOPBLT He MoraT Aa
cnpar:

= HesabasHo n3BageTe akymyna-
TopHaTta Gatepus!

HeVlal'lpaBHOCT C enekTpoeHepruarta.

Caanerte akymynaTtopHata Gatepusita u ce o6bp-
HeTe KbM MECTHUS YTbITHOMOLLEH CEepBU3 3a
M3BbPLUBAHE HA PEMOHT.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBur3eH LieHTbp Ha Makita.

. Brok Ha pexeLlo ocTtpue
. KonekTop 3a uspesku
. Cbpa cbe cmaska

. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTponcTBo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMeHTa, KaTto
CTaHAapTHK akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTe ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UHO013G UHO014G
Duzina oStrice 600 mm 750 mm
Broj udara po minuti 2.000/3.600 / 5.000 min™

Ukupna duzina 1.085 mm | 1.225 mm
Nazivni napon DC36V-40V

Neto teZina 3,9-4,5kg | 4,0-4,7kg
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: preporuéena baterija
Punja¢ DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

[ Prijenosno napajanje | PDCO1/ PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektricna i elektronicka

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumjeli imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
njihovo znacenije. zdravlje. ) o N
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke
Progitajte prirugnik s uputama. uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
- - N noj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, o
g OPASNOST — Ruke drzite podalje od noza. akumulatorima i baterijama te o otpadnim

akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
Nosite zastitne naocale. elektri¢na oprema, baterije i akumulatori
@ trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ru€ivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.
To je nazna€eno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Alat je namijenjen za podrezivanje Zivice.
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Vazeci standard : EN62841-4-2

Model Razina tlaka zvuka Razina snage zvuka
Loa(dB(A)) Neodredenost K Lwa(dB(A)) Neodredenost K
(dB(A)) (dB(A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati od dekla-
riranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-4-2:

Model Prednja rucka Straznja rucka

ah (m/s?) NeodredenostK |  ah (m/s?) Neodredenost K
(mis?) (mls?)

UH013G 2,5 15 2,5 m/s” ili manje 15
UHO014G 3,2 1,5 2,5 m/s” ili manje 15

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
AUPOZORENJE: N jte zab: iti da identificirate si j Stite rukovatelja koj t

lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ Sacuvaijte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga Aovih uputa  glektriéni (kabelski) alat ukljuéen u struju ili na beziéne
za upotrebu. elektri¢ne alate (na baterije).

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Sigurnosne napomene za bezicni

trimer za Zivicu

SIGURNOSNA UPOZORENJA

1. Svedijelove kucista drzite dalje od ostrica. Ne
uklanjajte odrezani materijal i ne drzite materi-
jal koji treba rezati dok se ostrice mic¢u. Ostrice
se nastavljaju okretati i nakon iskljucivanja.
Trenutak nepaznje dok rukujete Skarama za Zivicu

Opcéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Proditajte sva sigurnosna moze dov?_st! do teSk_'h Os?br]'_h_ ozljeda;

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo- 2. Skare za Zivicu nosite drZeci ih za ru¢ku kada

Zene uz ovaj elektriéni ruéni alat. Nepridrzavanje je ostrica zaustavljena i pazei da ne djelujete

svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati niti na jedan prekidac. Pravilnim nosenjem skara

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama. za Zivicu smanjuje se opasnost od nehoticnog
pokretanja i posljedi¢nih ozljeda prouzro¢enih
ostricama.
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Kada prenosite ili spremate Skare za zivicu,
uvijek stavite poklopac za uredaj za rezanje.
Pravilnim rukovanjem Skarama za Zivicu smanjuje
se opasnost od nehoti¢nog pokretanja i posljedic¢-
nih ozljeda prouzro€enih ostricama.

Pazite, prilikom ¢i$¢enja zaglavljenih materi-
jala ili servisiranja jedinice, da su svi prekidaci
isklju€eni i da je baterija izvadena ili odspo-
jena. Neocekivano pokretanje Skara za Zivicu
prilikom ¢i$c¢enja zaglavljenog materijala ili servisi-
ranja moze dovesti do teSkih osobnih ozljeda.
Skare za Zivicu drzite iskljuéivo za izolirane ruko-
hvatne povrsine jer inace ostrica rezaca moze
doci u dodir sa skrivenim kabelima. Ostrice koje
dodu u doticaj sa Zicom pod naponom mogu dovesti
pod napon izloZzene metalne dijelove Skara za Zivicu
i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

Sve elektricne kabele drzite dalje od podruéja
rezanja. Za vrijeme rada moze se dogoditi da
kabel bude skriven u Zivici grmlju i da ga ostrica
slu€ajno presijece.

Izbjegavajte upotrebu Skara za zivicu s produ-
ljenim dosegom u loSim vremenskim uvjetima,
osobito kada postoji opasnost od munje. Time
se smanjuje opasnost od udara munje.

Dodatne sigurnosne upute

Priprema

1.

Rad

Prije rukovanja alatom provijerite da u Zivici

i grmlju nema stranih predmeta, kao Sto su
zi¢éane ograde ili skriveni kabeli.

Skare za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad
16 godina starosti mogu biti izuzete od ovog
ograni¢enja ako se osposobljavaju pod nadzorom
stru€njaka.

Iskusni korisnik trebao bi pokazati osobama
koji ga prvi put upotrebljavaju kako se alat
upotrebljava.

Alat upotrebljavajte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Ako ste umorni, koncentracija
¢e vam biti smanjena. Budite osobito oprezni
krajem radnog dana. Sve radove obavljajte smi-
reno i pazljivo. Korisnik snosi odgovornost za sve
ozljede nanesene tre¢im stranama.

Nikada ne upotrebljavajte alat pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

Radne rukavice od grube kozZe dio su osnovne
opreme alata i uvijek ih morate nositi pri radu.
Takoder nosite €vrstu obuéu s gumenim
potplatom.

Prije pocetka rada provjerite je li alat u dobrom
stanju sigurnom za rad. Pazite da su stitnici
propisno namjesteni. Alat ne smijete upotre-
bljavati ako nije u potpunosti sastavljen.

Alat évrsto drzite s obje ruke prilikom upotrebe.
Alat je namijenjen za upotrebu na razini tla.
Nemojte ga upotrebljavati na ljestvamaili
nekoj drugoj nestabilnoj podiozi.

OPASNOST - Ruke drzite dalje od ostrice. Kontakt
s ostricom rezultirat ¢e ozbiljnim tjelesnim ozljedama.
Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

10.

11.
12.

Ne ostavljajte alat da radi bez opterec¢enja ako
to nije potrebno.

Smjesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako ostrica Skara dode u dodir s ogra-
dom ili nekim €vrstim predmetom. Provjerite
jesu li ostrice oStec¢ene i ako jesu, odmah ih
popravite.

Uvijek iskljuéite alat i izvadite baterijski ulozak,
prije pregleda ostrica Skara, provjere greSaka
ili uklanjanja materijala koji je u njima zapeo.
Nemojte ostrice Skara usmjeravati prema sebi
ili drugima.

Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomocu kli-
jestaili slicnog pribora. Ru¢no uklanjanje stranih
predmeta moze prouzro€iti ozljedu uslijed pomica-
nja listova prilikom uklanjanja stranih predmeta.
Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

Nemojte uranjati alat u lokvu.

Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.

Elektriéna sigurnost i sigurnost baterije

1.

10.

11.

Izbjegavajte opasan okoli$. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moZze povecati
rizik od strujnog udara.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unisStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti o€i
ili koZzu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim mjestima.
Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjaéem, uklju¢ujuéi utika¢ punjaca,
i prikljuécima punjaéa mokrim rukama.

Nemojte mijenjati bateriju mokrim rukama.
Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

Nemojte mociti prikljucke baterije teku¢éinom kao
$to je voda niti uranjati bateriju. Nemojte ostav-
ljati bateriju na kisi niti je puniti, upotrebljavati ili
skladistiti na vlaznom ili mokrom mjestu. Ako se
prikljuci smoce ili ako tekuéina ude u bateriju, moze
do¢i do kratkog spoja baterije i postoji opasnost od
pregrijavanja, pozara ili eksplozije.

Nakon $to uklonite bateriju iz alata ili punjaca,
obavezno pricvrstite poklopac baterije na
bateriju i skladistite je na suhom mjestu.

Ako se baterijski ulozak smog¢i, ispustite vodu
iz unutrasnjosti te ga obrisite suhom krpom.
Potpuno osusite baterijski ulozak na suhom
mjestu prije upotrebe.

Odrzavanje i skladistenje

1.

Iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak prije
obavljanja odrzavanja.

Prilikom premjestanja alata na drugu lokaciju,
ukljucujuéi i tijekom rukovanja, uvijek uklonite
baterijski ulozak i stavite stitnik oStrice na ostrice
rezaca. Nikada ne nosite i ne prenosite alat dok
rezac radi. Ostrice nikada ne hvatajte rukama.
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3. Alat, a posebice ostrice Skara, ocCistite nakon
upotrebe, a prije no Sto alat spremite na dulje
vrijeme. Ostrice malo nauljite i stavite Stitnik.

4.  Alat spremite sa stitnikom na suho mjesto.
Drzite ga izvan dohvata djece. Alat nikada
nemojte odlagati na otvorenom.

5.  Baterijule ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

6. Ne otvarajte niti unistavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze ostetiti
oci ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.

7.  Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

8. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
¢evu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do poZara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
uloZzak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istro$ena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija u
neprikladne proizvode moze dovesti do pozara, pre-
komijerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrogditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moZe prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To mozZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju cuvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada alata
obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.
AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-

tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti

alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi u sljede¢im slu¢ajevima:

» SI.3: 1. Zaruljica oznake opreza

Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljuéeno | @ Treperi
Zeleno @ Preopterecenje
Crveno @ (alat) / @ (baterija) Pregrijavanje
Crveno 0) Praznjenje

» Sl.1: 1. Crvenaoznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanije baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, Sto moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umecéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
1l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe, alat
se automatski zaustavlja i bez kakvih naznaka
jesu li se granéice ili otpad u njemu zaglavili. U
tom slucaju, iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak, a zatim uklonite zaglavljene grancice

ili ostatke s pomocu klijesta ili sli€nog pribora.
Nakon uklanjanja grancica ili ostataka umetnite
baterijski uloZzak i ponovno ukljucite alat.

Zastita od preopterecenja

Ako se alat ili baterija preoptereti zapletenim granama ili
drugim otpadom, alat se automatski zaustavlja i zaru-
liica oznake opreza po¢inje treperiti u zelenoj boji.

U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje su
izazvale preopterec¢enje alata. Zatim ukljucite alat kako
biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja alata ili
baterije

Kad se alat ili baterijski uloZak pregriju, alat se auto-
matski zaustavlja. Kada je alat preopterecen, uklju€uje
se Zaruljica oznake opreza. Kada je baterijski uloZzak
preopterecen, zaruljica oznake opreza treperi crvenim
svjetlom. Pri€ekajte da se alat i/ili baterija ohlade prije
nego S§to ponovno ukljudite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja, a Zaruljica oznake opreza treperi crveno.
Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski ulozak iz alata i napunite ga.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-

Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.
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Radnja ukljuéivanja napajanja

AUPOZORENJE: Ovaj je alat, radi vase sigur-
nosti, opremljen ruéicom za blokadu koja sprje-
¢ava nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne upotre-
bljavajte alat ako se ukljuci obiénim povlaéenjem
ukljuénolisklju¢ne sklopke, a da prethodno niste
pritisnuli ruéicu za blokadu. Vratite alat u ovla-
Steni servisni centar na popravak PRIJE daljnje
upotrebe.

AUPOZORENJE: NIKADA ne uévrééujte
vrpcom rucicu za blokadu niti onemogucujte
njezinu funkciju.

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterijskog
uloska u alat uvijek provjerite rade li ispravno
ukljuénoliskljuéna sklopka i ru€ica prekidaca

i vracaju li se u polozaj za iskljuc¢ivanje ,,OFF”
nakon otpustanja. Rad s alatom na kojem sklopka
ne radi ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i
teskih tjelesnih ozljeda.

AOPREZ: Prilikom nosenja nikad nemojte stav-
ljati prst na uklju¢nol/iskljuénu sklopku. Alat se
nehoti¢no mozZe pokrenuti i prouzro€iti ozljede.

NAPOMENA: Ukljuénoliskljuénu sklopku
nemojte jako povlagciti ako niste pritisnuli polugu
za blokadu. Tako bi se mogla slomiti sklopka.

Da biste ukljucili alat, dodirnite glavni gumb za uklju-
Civanje. Da biste iskljucili alat, pritisnite i drzite glavni
gumb za ukljucivanje dok se indikatori brzine ne
iskljuce.

» Sl.4: 1. Glavni gumb za ukljucivanje

NAPOMENA: Zaruljica oznake opreza treperi u slu-
¢aju povlacenja ukljuénol/isklju¢ne sklopke u uvjetima
koji nisu prihvatljivi za rad. Zaruljica oznake opreza
treperi ako ukljucite glavni prekida¢ napajanja dok
drzite rucicu i ukljuénof/isklju¢nu sklopku.

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju€ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Euje ako se ukljuénol/iskljuéna sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Rucica je postavljena da bi se sprijecilo slu¢ajno povla-
¢enje ukljuénol/isklju¢ne sklopke. Alat pokrenite tako
da povucete prednju ukljuéno/iskljuénu sklopku i zatim
povucete straznju ukljuéno/isklju¢nu sklopku dok priti-
$cete rucicu. Kada otpustite bilo koju ukljuénof/isklju¢nu
sklopku, alat se zaustavlja.
» SI.5: 1. Rudica 2. Straznja uklju¢nol/isklju¢na
sklopka 3. Prednja uklju¢no/iskljuéna sklopka

Prilagodba brzine

Brzinu alata mozete namijestiti pritiskom na glavni gumb
za uklju€ivanje. Svaki put kada pritisnete glavni gumb
za uklju€ivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» SI.6: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za

ukljucivanje
Indikator brzine Nacin rada Brzina udara
Visoko 5.000 min™*
3
2
10
Srednje 3.600 min™
37 :
2
10
Nisko 2.000 min™
37
207
10

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

AUPOZORENJE: Ako nije moguce ukloniti
zaglavljene granéice ili ostatke funkcijom obr-
nutog kretanja, iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak, a zatim uklonite zaglavljene grancice ili
ostatke s pomocu klijesta ili slicnog pribora. Ako
ne iskljucite alat i ne uklonite baterijski ulozak, moze
do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja. Uklanjanje zaglavljenih grancica ili osta-
tak rukom moze rezultirati ozljedivanjem jer se ostrice
Skara mogu pomaknuti prilikom uklanjanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera kretanja ostrica
Skara. Upotrebljava se samo za uklanjanje grancica i
ostataka zapetljanih u alatu.
Kako biste promijenili smjer kretanja ostrica Skara,
pritisnite gumb za promjenu smjera kretanja kad se
ostrice Skara zaustave, zatim pritisnite prednju uklju¢no/
iskljuénu sklopku, a zatim pritisnite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku dok pritiS¢ete rucicu. Indikatori brzine zapocinju
treperiti, a ostrice Skara se kre¢u u obratnom smjeru.
Nakon $to se uklone zapetljane grandice i otpaci, alat
se vraca u uobi¢ajen rad i Zaruljice napajanja prestaju
treperiti i po€inju kontinuirano svijetliti.
» SI.7: 1. Indikator brzine 2. Gumb za promjenu
smijera vrtnje

NAPOMENA: Ako nije moguce ukloniti zapetljane
grancice ili ostatke, otpustite uklju¢no/iskljuéne
sklopke, zatim pritisnite gumb za promjenu smjera
kretanja i povucite ukljuéno/isklju¢ne sklopke dok se
ne one uklone.

NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu
smjera kretanja dok se ostrice $kara jo$ uvijek kre¢u,
alat se zaustavlja i priprema za kretanje u suprotnom

smjeru.
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Elektronicke funkcije

Alat je opremljen elektroni¢kim funkcijama za laksi rad.
. Konstantna kontrola brzine
Funkcija upravljanja brzinom omogucuje stalnu
brzinu okretanja bez obzira na opterecenje.
. Elektricna ko¢nica
Ovaj alat opremljen je elektricnom ko&nicom. Ako alat
kontinuirano ne uspijeva brzo zaustaviti ostrice Skara
nakon otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, servisi-
rajte alat u ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita.
. Funkcija za spre€avanje slu¢ajnog pokretanja
Cak i ako umetnete baterijski ulozak dok povlagite
ukljuénof/iskljuénu sklopku, alat se ne pokrece.
Kako biste pokrenuli alat, najprije otpustite
uklju¢nofiskljuénu sklopku, a zatim je povucite.

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na alatu
obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

AOPREZ: Kada mijenjate oStrice $kara, uvijek nosite
rukavice tako da ruke nisu izravno izlozene o$tricama.

NAPOMENA: Pri zamjenjivanju ostrica $kara
nemojte brisati mast sa zup¢anika ili vratila.

Montiranje ili uklanjanje osStrica Skara

A\OPREZ: Postavite stitnik ostrice prije uklanja-
nja ili postavljanja ostrica Skara.

Na alat mozZete instalirati rezne ostrice od 600 mm ili 750 mm.

NAPOMENA: Ako rezne ostrice zamjenjujete onima
druge duljine, zamijenite spremnik za strugotine onim
koji odgovara ostricama.

1. Uklonite Cetiri vijka (za UH013G) ili pet vijaka (za
UHO014G), a zatim uklonite spremnik za strugotine s alata.

Za UH013G
» SI1.8: 1. Spremnik za strugotine 2. Vijak

Za UH014G
» S1.9: 1. Spremnik za strugotine 2. Vijak

2. Postavite alat tako da je okrenut naopacke, a
zatim uklonite Sest vijaka.
» S1.10: 1. Vijak

3. Uklonite poklopac i plo¢u.
» Sl.11: 1. Poklopac 2. Plo¢a

| NAPOMENA: Pazite da ne izgubite vijke.

6.  Skinite Stitnik oStrice i zatim ga pri¢vrstite na nove
ostrice Skara.
» Sl.14

7.  Prilagodite vratilo tako da dva otvora budu uskla-
dena s linijom poravnanja.
» SI.15: 1. Otvor 2. Linija poravnanja

8.  Poravnajte izboCine na oStricama Skara okomito u isti poloZaj.
» SI.16: 1. Izbocina

9.  Umetnite vijak uklonjen u 5. koraku u otvore na
poklopcu ostrice kako biste privremeno fiksirali oStrice
Skara, a zatim pri¢vrstite podlozak od filca na ostrice $kara.
» SI.17: 1. Vijak 2. Podlozak od filca 3. Otvor

10. Umetnite izbo€ine na ostricama Skara u otvor na
Sipci, zatim poravnajte polozaj podlo$ka od filca s otvo-
rima na alatu. Pri¢vrstite dva nova rukavca.

» SI.18: 1. Podlozak od filca 2. Izbo€ina 3. Otvor 4. Rukavac

NAPOMENA: Stavite malo masti oko unutarnjeg
ruba na otvoru Sipke.

NAPOMENA: Pazite da ne izgubite rukavce.

11. Poravnajte otvore na rukavcima i ostrice Skara s
otvorima na alatu, a zatim zategnite dva vijka kako biste
privremeno fiksirali oStrice $kara.

» SI.19: 1. Vijak

12. Uklonite vijak umetnut u otvor na oStricama Skara
u 9. koraku, a zatim klizno pomaknite poklopac ostrice.
» S1.20: 1. Vijak

13. Pricvrstite novi rukavac.
» S|.21: 1. Rukavac

14. Pritegnite vijak s rukavcem da biste pric¢vrstili
ostrice Skara.
» Sl.22: 1. Vijak

15. Cvrsto pritegnite vijke koji su privremeno ugvr-
§c¢eni u 11. koraku.

16. Pricvrstite lezaj i Sipku.
» S1.23: 1. Sipka 2. Mali otvor 3. Lezaj

NAPOMENA: Stavite malo masti oko unutarnjeg
ruba na malom otvoru Sipke.

NAPOMENA: Pazite da izboé&ina na ostrici $kara
odgovara malom otvoru na Sipci.

17. Pricvrstite plocu.
» Sl.24: 1. Izbocina 2. Plo¢a

NAPOMENA: Pazite da izboéina na ostrici $kara
odgovara otvoru na plo¢i.

| NAPOMENA: Plo¢a smije ostati na poklopcu. |

4.  Skinite Sipku i lezaj.
» SI.12: 1. Sipka 2. Lezaj

| NAPOMENA: Sipka ili leZaj smiju ostati na poklopcu. |

5. Uklonite tri vijka, tri rukavca i podlozak od filca, a
zatim uklonite ostrice $kara.
» SI.13: 1. Vijak 2. Rukavac 3. Podlozak od filca

4. Ostrice Skara
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18. Pri¢vrstite poklopac, a zatim zategnite Sest vijaka.
» SI.25: 1. Vijak 2. Poklopac

19. Pri¢vrstite spremnik za strugotine na alat tako Sto ¢ete
zategnuti Cetiri vijka (za UH013G) ili pet vijaka (za UH014G).

Za UH013G
» SI.26: 1. Spremnik za strugotine 2. Vijak

Za UH014G
» SI.27: 1. Spremnik za strugotine 2. Vijak
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NAPOMENA: Ako se ostrice $kara ne kre¢u
lako, ostrice ne zahvacaju Sipke pravilno. Ponovo
postavite ostrice Skara.

NAPOMENA: Ako su istroseni drugi dijelovi,
primjerice Sipke, zatrazite zamjenu dijelovaiili
popravak od ovlastenih servisnih centara tvrtke

Makita.

Skidanije ili postavljanje spremnika

za strugotine

AOPREZ: Kada postavljate ili uklanjate spre-
mnik za strugotine, uvijek nosite rukavice tako da

ruke nisu izravno izlozene ostricama $kara.

Spremnik za strugotine prikuplja odbaceno lis¢e i olak-
Sava ¢is¢enje nakon rada.

Kako biste uklonili spremnik za strugotine, uklonite Cetiri
vijka (za UH013G) ili pet vijaka (za UH014G), a zatim
uklonite spremnik za strugotine s alata. Zelite li postaviti
spremnik za strugotine, slijedite postupak uklanjanja
obrnutim redoslijedom.

Za UH013G
» SI.28: 1. Spremnik za strugotine 2. Vijak

Za UH014G
» S1.29: 1. Spremnik za strugotine 2. Vijak

A UPOZORENJE: Ruke drzite dalje od ostrica
Skara.

AOPREZ: Izbjegavajte rukovanje alatom na viso-
kim temperaturama koliko god je moguce. Kada
rukujete alatom pazite na svoje fizicko stanje.

A OPREZ: Pazite da sluéajno ne dodirnete
metalnu ogradu ili neki drugi évrsti predmet tije-
kom rezanja. Ostrice $kara mogu se slomiti i prou-
zroCiti ozbiljnu ozljedu.

AOPREZ: Nemojte dopustiti da ostrice Skara
dodiruju tlo. Alat moze odskociti i prouzro€iti ozljede.

A\OPREZ: Predaleko dosezanje trimerom za
Zivicu, osobito sa ljestvi, iznimno je opasno.
Nemojte raditi stojec¢i na nesigurnoj ili mekanoj
podlozi.

NAPOMENA: Ne poku$avajte rezati grane deblje
od 10 mm ovim alatom. Odrezite grane do 10 cm
ispod visine rezanja s pomocu rezaca za grane prije
upotrebe alata.

» S1.30: (1) Visina rezanja (2) 10 cm

NAPOMENA: Ne rezite mrtva stabla ili sli¢ne
cvrste objekte. U protivnom moZete ostetiti alat.

NAPOMENA: Ne rezite travu ili korov kada kori-
stite oStrice Skara. OStrice Skara mogu zapeti u travi
ili korovu.

Drzite prednju ru¢ku svojom desnom rukom i straznju
rucku lijevom. Povucite prednju ukljuéno/iskljuénu sklopku,
zatim povucite straznju ukljuéno/iskljuénu sklopku sok
pritiéete rucicu i alat zatim pomaknite prema naprijed.

» SI.31

Za osnovni rad nagnite os$trice Skara u smjeru rezanja i
pomaknite ga lagano i blago brzinom od 3 do 4 sekundi

Da biste rezali gornji dio Zivice ravnomjerno, zavezite
Zicu na Zeljenu visinu pa reZite uz nju.
» SI1.33

Spremnik za strugotine prikuplja odbaceno lis¢e i olak-
Sava CiS¢enje nakon rada.
» S1.34

Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, rezite
odozdo prema gore.
» SI.35

Kada rezete kako biste dobili okrugao oblik (rezanje
Simsirovine ili rododendrona i sl.), reZite od korijena
prema vrhu da biste postigli lijep izgled.

» S1.36

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

CiSéenje alata
Ocistite alat brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namoc¢enom u sapunicu a zatim iscijedenom.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Odrzavanje Skara za rezanje

Prije rada ili jednom po satu tijekom rada, stavite ulje
niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
mazivanje iz spreja) na ostrice Skara.

» SI.37

Nakon rada ocistite prasinu s ostrica $kara zi¢anom
Cetkom, obriSite ih krpom i zatim nanesite dovoljno ulja
niske viskoznosti (motorno ulje ili nanesite ulje za pod-
mazivanje iz spreja) na ostrice $kara.

» S1.38

NAPOMENA: Ostrice $kara ne perite u vodi. U
protivhom alat moze zahrdati ili se oStetiti.

NAPOMENA: Prljavstina i korozija uzrokuju
pretjerano trenje ostrice i skracuju vrijeme rada
po punjenju baterije.
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Skladistenje

Rupa za kuku na dnu alata prikladna je za vje$anje
alata na ¢avao ili vijak na zidu.

Izvadite baterijski uloZak iz alata i pri¢vrstite poklopac
ostrice na ostrice Skara kako biste ih zastitili. Pohranite
alat tako da ne bude dostupan djeci. Alat spremite na
mjesto koje nije izloZeno vlazi ili kisi.

» SI.39: 1. Rupa

Brusenje ostrica Skara

NAPOMENA: Ako su se ostrice $kara znac¢ajno
iskrivile brusenjem, zamijenite ih novima.

1.  Umetnite baterijski ulozak u alat.

2. UkKljucite i pokrenite alat tako da se gornja i donja
ostrica izmjenjuju.

» S1.40

3. Iskljucite alat i uklonite baterijski uloZak iz alata.

4.  Postavite kut brusa na 45°, a zatim brusite gornju
ostricu iz 3 smjera.
» Sl.41: (1) Brus (2) 45°

RIJESAVANJE PROBLEMA

AOPREZ: Prije brusenja ostrica $kara obave-
zno provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili bate-
rijski ulozak.

5. Postavite alat naopako, a zatim brusnim kamenom
uklonite strugotine s ostrica $kara.
» SI.42: 1. Brusni kamen

6. Postavite kut brusa na 45°, a zatim brusite donju
ostricu iz 3 smjera.

7. Postavite alat u normalan polozaj, a zatim brusnim
kamenom uklonite strugotine s ostrica Skara.

Interval podmazivanja: Svakih 50 radnih sati
1. lzvadite vijak iz otvora za podmazivanje.
» S1.43: 1. Vijak

2. Skinite poklopac s posude za mazivo. Poravnajte
izlaz posude za mazivo s otvorom na poklopcu i zatim
pritisnite izlaz posude za mazivo na otvor.

» Sl.44: 1. Posuda za mazivo 2. Otvor

3. Nanesite mazivo na alat (pribl. 5 g okvirno).
4.  Zategnite vijak.

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za

popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseze maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
prirucniku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Ostrice $kara se ne pomicu:
= odmah zaustavite stroj!

Strani predmeti zahvaceni su izmedu
ostrica $kara.

1. Upotrijebite gumb za promjenu smjera kretanja.
2. Iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak, a zatim
uklonite zaglavljene strane predmete s pomocu
klijesta ili slicnog pribora.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Ostrice Skara su puknute, savijene ili
istroSene.

Zamijenite ostrica Skara.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Ostrice $kara i motor ne zaustav-
ljaju se:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricni kvar.

|zvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.
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DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Sklop ostrice Skara

. Spremnik za strugotine

. Posuda za mazivo

. Originalna baterija i punja¢ Makita

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: UH013G UH014G
[omxunHa Ha ceunnoTo 600 mm 750 mm
MoTesn BO MUHyTa 2.000/3.600 / 5.000 MuH.™

BkynHa gomkvHa 1.085 mm | 1.225 mm
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.

HeTo TexuHa 3,9-4,5«r | 4,0-4,7kr
CreneH Ha 3awWwTuTa IPX4

. Mopaau HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaummnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndukauumte MoXe fa ce pasnvkyBaaT of Apxasa [0 ApXasa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa n HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja
3a eneKkTpPVUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnu1Ba kaceTa 3a 6aTepuja U NonHau

Kacera 3a 6atepuja BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: MNpenopavaHa baTtepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeEeHV Norope MoXe Aa He ce A0CTamnH1 3aBUCHO Off PErYOHOT
BO KOj XMBeeTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo KkaceTuTe 3a 6aTepun M NofIHaYUTe HaBeAeHU norope.
KopucTerseTo kaksu BUI0 NOMHAKBM KaceTyn 3a 6aTepum 1 MorHadum Moxe Aa cosfaje pusuk of nospeaa n/unu
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| [MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBawe | PDCO01/PDC1200

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeAeHW Nnorope MoXe Aa He ce [AoCTarHu 3aBUCHO Of, PErVOHOT
BO KOj XMBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha N3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, npounTajTe M ynatcreata 1 o3HakuTe 3a
BHMMaHWe Ha HUB.

Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY
BO onpewmara, oTnagHata enekTpuiHa n
[onyHaBegeHuTe v nprkaxysaaTt cuMbonuTe Wro enekTpOHCKa onpema, akymyrnaTtopure u
MOXe Ja ce kopucTar kaj onpemara. lNpeg ynotpebara, GatepunTe MOXe Aia BrvjaaT HeraTMBHO BP3

nposepeTe Aanu ro pasbupare HUBHOTO 3HaYeHe. KnBOTHATa CpeAnHa W HOBEKOBOTO 3Apasje.
He cbpnajte ru enekTpUyHNTE 1 ENEKTPOHCKUTE

anapatu unu 6aTepvwrre BO IOMALLUHNOT oma/:(!
Bo cornacHocT co EBponckaTta avpektea
3a (hpnarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n

g OMACHOCT - apxeTe rv pauete noaaneky OTNafHN akyMynaTopu 1 GaTepum, Kako

MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

0A cevmnoro. M HUBHATa afanTauuja Bo ApXaBHUOT
3aKoH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
Hocete 6e3beaHocHM ounna. batepunTe n akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT oAferHo 1 Aa ce AocTaear Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupare OMNLTUHCKK
oTnaz, BO COTMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTWTa Ha XMBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHO CO CUMBOMOT Ha NMpeykpTaHa
Kopna 3a 0TNajoum CTaBeH Ha onpemara.

HameHeTa ynotpe6a

AnaTtoT e HameHeT 3a CTPpUXEHE XUBU orpagun.
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Mpumennue ctaHpapg : EN62841-4-2

Mogen HnBO Ha 3ByYHMOT NPUTUCOK HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT
Loa(dB(A)) dakTop Ha Lwa(dB(A)) dakTop Ha
HecurypHocT K HecurypHocT K
(dB(A)) (dB(A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHOCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa e naMepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapAHN
MeTOAM 3a UCNUTYBak-e U MOXe [a Ce KOPUCTM 3a CriopeayBare anartu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpeaHOCT(1) 3a eMucuja Ha byyaBa Moxe 4a Ce KOPUCTU U Kako npenvMuHapHa
npoLeHa 3a N3NOoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HoceTe 3awTuTa 3a ywmwure.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu hakTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHanHaTa BpeAHocT(M), 3aBUCHO 04 HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, ocoGeHo oa
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpuxeTe ce Aa rvu yTBpAUTe 6e36€4HOCHUTE MEePKM 3a 3alITUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NMPOLIEHa Ha U3F0XeHOCTa Npu aKTUUKMTE YCIIoBU Ha ynoTpe6a
(3emajku rv npeaBua cuTe AenoBK Ha PaGOTHMOT LIMKAYC, KAKO NeproanTe Kora enekTpUYHUOT anat e
MCKIyuYeH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpeaHOCT Ha BUbpaumunTe (BeKTopcka CymMa Ha Tpu OCK1) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-4-2:

Mopen MpeaHa payka 3apHa pauka
ah (mic?) ®akTop Ha ah (m/c?) ®akTop Ha
HecurypHoct K HecurypHocT K
(mic?) (mic?)

UH013G 2,5 15 2,5 m/c” nn 15
nomarnky

UH014G 3,2 15 2,5 m/c® nnn 15
nomanky

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e n3MepeHa BO COrnacHoOCT CO
CcTaHAapAHW MeToaM 3a UCNIUTYBaHEe U MOXe [a Ce KOPUCTM 3a CropeayBane anartu.

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe a ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3N0XEHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JaumHara Ha BUGpauumTe npu hakKTUHKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarnHaTa Bpe4HOCT(1), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anarToT, 0co6eHo of
Toa Kako BuA paboTeH maTepujan ce o6paboTtysa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxkeTe ce aa ru yTBpAUTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLieHa Ha U3MOXEHOCTa NpU hakKTUUKUTE YCIOBU Ha ynoTpe6a
(3emajku r npeaBuA cuTe AeNoBU Ha PabOTHUOT LIMKIYC, KAKO NeproanTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKIy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo KOra e akTMBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Cawmo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.
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BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIEKTPU4HHUTE anatun

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cuTe
ynaTtcTea HaBeAeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTte ru cute npeaynpeayBamba .
M ynaTcTBa 3a fja MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTtare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo

npepynpenysamaTta ce MUCIY Ha BALLMOT €NeKTpUYeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn

(6e3kMYHO).

Be3begHoCHU NnpegynpenyBakba 3a

Ge3xkunyHaTa (hpesa 3a uBa orpaga

1. [OpxeTe ru cute AenoBu o4 TENOTo
HacTpaHa of ceuunoTo. He oTcTpaHyBajTe
ro npece4yeHNOT MaTepujan u He gpxeTe
ro matepujanort wro Tpeba Aa ce ceve
Kora ceuymnara ce Bo ABuxene. Ceunnara

npogornkKyBaaT Aa ce BpTaT OTKaKo NpeKMHyBa4voT

ke ce UCKny4un. MoMeHT Ha HeBHVMMaHWe npu

paGoTaTa co TPMMEPOT 3a X1Ba orpaja Moxe Aa

pesynTupa co Tellka TenecHa nospega.

2. HoceTe ro TpMmepoT 3a XuBa orpaaa 3a
paukaTa, Co 3anpeHo ce4nso U BHUMaBajKu
Aa He paboTuTe CO HUEAEH NPeKuHyBay 3a

HanojyBame. [1paBUNHOTO HOCEHE Ha TPUMEPOT

3a vBa orpaja ke ro Hamanu pu3vKoT of
HeHaMepHO CTapTyBak-e U pe3ynTupame co
dur3nyKka noBpeaa of ceuvnara.

3. Koraro TpaHcnopTupare unm cknagmpare
TPUMEpPOT 3a XXMBa orpaaa, cekoraiu
nocTaByBajTe ro KanakoT Ha Ce4unoTo.
MpaBunHoOTO pakyBake CO TPMMEPOT 3a KuBa
orpaja Ke ro Hamanu pusukoT of pusmyka
nospena of cevunara.

4.  Kora uucTuTe 3arnaBeH maTepujan unu ja
cepBUcUpaTe eauMHULATa, OCUTypeTe ce
[AieKa cuTe NpeKMHyBa4u 3a HanojyBsate ce
WCKINy4YeHU 1 Aeka 6aTepunte ce nussageHun
WU UCKNyYeHU. HeoueKkyBaHOTO akTUBMpare
Ha TPMMEPOT 3a XWBa orpafa AoAeKa Ce YACTU

3arnaBeH maTtepujan unu ce cepeucupa Moxe aa

pe3ynTupa co ceprosHa uanyka nospesa.

5. [pxeTe ro TpMMepoT 3a XnBa orpaga camo 3a

M30MMpaHuTe ApXKauu 3aToa LTO CeYUNIoTo
MoOXe Aa Aojae BO A0NUP CO CKPUEHU XKULIU.

Ceuunara wto ke ponpart Xuua nof HanoH MoXe

[pxeTe rm cuTe XULUK 3a HanojyBake M Kabnure
nojaneky oA obnacra kage LITo ce ceye.
AKunumTe 3a HanojyBare unu kabnute moxe aa
61aaT CKpMeHM BO XMBWTE Orpaamn Unm rpmMyLLIKUTe
1 MOXe CIly4ajHO a ce npeceyar Co CeYnnoTo.

He kopucTeTe ro TpumepoT 3a Xu1Ba orpaga
NpK NoLIN BPEeMEHCKMN YCrioBU, 0coGeHo Kora
v“Ma pusuk og rpmoteBuumn. OBa ro Hamanysa
PW3NKOT of yAap Ha rpom.

HononHutenHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa

MoaroroBka
1.

MNpoBepeTe Aanu umMa Tyru npeamMeTy BO
»KuBaTa orpaga U rpMyLUKUTe, Kako Ha npumep,
KUYEHU orpaam Unv coKpueHu kabnu, npea Aa
3ano4HeTe co paborara.

Anartot He cmeart ga ro Kopucrtart Aeua unu
Mnaau nuua nop 18-roguiuHa Bo3pacrt.
Mnagute nuua Hag 16-roguwHa Bo3pacT Moxe Aa
6uaat UCKNyYeHn o 0Ba OrpaHuyyBaH-e Kora ce
oby4yyBaart nof Haa3op Ha CTPYYHO NuLe.
KopucHuuute-noyeTHnum tpeba na 6upar
o0y4eHu oa UCKyCceH KOPUCHUK Koj Tpe6a aa
VM MoKaxe Kako ce KOpMCTU anaTtor.
KopucTeTe ro anator camo ako cte Bo Ao6pa
con3nyka coctojoa. AKo CTe yMOPHM, BalLeTO
BHUMaHue ke 6uae HamaneHo. buaerte ocobeHo
BHUMAaTENHWU Ha KpajoT of paboTHWOT AeH. Cute
paboTy n3BeayBajTe r'M CMUPEHO Y BHUMATENHO.
KOpWCHMKOT € 0AroBOpPEH 3a CUTe LUTETU
HaHEeCEHW Ha TPETU CTPaHW.

Hukoraw He kopucTeTe ro anaToT Kora cTe nog
BIiMjaHMe Ha arlkoXof, HAPKOTUYHU CpeAcTBa
Wnu nekapcTaa.

PaGoTHUTe KOXHM pakaBuULM ce Aen o4
OCHOBHaTa onpema Ha anarToT U Mopa aa ce
Hocar Kora ce paboTu co Hea. WcTo Taka, HoceTe
06yBKM co Aeben FOH WTO He ce Nu3raar.

MNpen Aa 3anoyHeTe co paboTa, npoBepeTe

U ocurypete ce ieka anatoT e 6e3begeH u e
BO fo6pa paboTrHa cocToj6a. Ocurypere ce
[eKa WUTUTHULUTE Ce NPaBUITHO NOCTaBeH!.
AnartoT He cmee [ia ce KOPUCTU OCBEH aKo He e
LIeNTOCHO COCTaBEeH.

PaGoTtewe

1.

[a ja npeHecat cTpyjaTa [0 U3NoXeHUTe MeTanHu

AEenoBn Ha TPMMEPOT 3a XX1uBa orpaja n ga
npegun3BuKa CTpyeH yaap Ha onepaTtopor.

[pxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABETE paLie Kora
ro KopucTure.

AnaTtoT e HaMeHeT 3a onepaTopoT Aa ro
KOPUCTM Ha HMBO Ha nousarta. He kopucTeTe
ro anaToT Ha cKanu HUTY Ha HeKoja apyra
HecTabunHa noTnopa.

OINACHOCT - ipxeTe ru paueTe HacTpaHa o4
ceumnoto. KoHTakToT co ceunnoTo ke pedyntupa
CO Cepuo3Ha TenecHa nospeaa.

OcwurypeTe cTabunHa nornopa co crananara
npep Aa noyHeTe co pa6ora.

He paGoteTe co anatoT 6e3 onToBapyBate
Kora Toa He € HeoNnXo4Ho.

BepaHaw ucknyveTe ro anaToTt U ussagerte

ja kaceTara 3a 6aTepuja ako ceuunara 3a
cTpuxere AojAaaTt BO AONUP CO LBPCTa orpaaa
vnu apyr TBpA npeamer. MposepeTe aanu

ce olITeTUINE ceumnara 1, ako ce OLUTETEHHU,
Be[HaLl 3aMeHeTe M.
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7. Cekoralu npea Aa rv npoBepuTe ceyunata OppxyBate U YyBate
3a CTpUXetbe, nonpasare AedeKT unu 1. WcknyueTe ro anatoT u u3BageTe ja kacertara
oTCTpaHuUTe MaTtepujanu 3arnageHu Bo 3a 6aTtepuja npea pa u3BedeTe KakBo 6uno
ceyunara 3a CTpukeHe, UCKIy4yBajTe ro OApXyBakse.
anaTtoT U BagerTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepuja. 2. Kora ro npemecTyBaTe anaror Ha Apyro

8.  Hukoralw He HacovyBajTe rm ceyunara 3a MecTo, BKIy4yBajku v 3a BpeMe Ha paGoTarta,
CTpukehse KOH cebe Unu KoH apyrure. ceKoraw BageTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepuja n

9. [lokonky ceuunara npectaHaT Aa ce ABMXaT nocTaByBajTe ro KanakoT Ha CeYMrnoTo Ha
nopaau 3arnaByBaHeTO TYfU NpeamMeTyH ceuunara 3a cTpuxere. Hukoraw He HoceTe
nomefy HUB 3a Bpeme Ha pabotara, ucknyyere ro HUTY TPaHCMOPTUpPajTe ro anarToT AoAeka
ro anaToT M OTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a ceuunara ce Bo ABuxeke. Hukoraw He
Gartepuja, a noToa oTcTpaHeTe r'M TyfuTe chakajTe rm ceunnara co BawmTe paue.
npeaMeTH KOPUCTEjKN anaTu Kako KrewrTa. 3. Yucrete ro anatoT u ocobeHo ceunnara 3a
OTcTpaHyBareTo Ha TyruTe NpeaMeTy co paue CTpuXeHe no ynorpebarta u npen cknagmpawe
MOXe Aa npeanssnka nospeaa oA npuynHa wro Ha anaroT 3a nogonru nepuoau. Noamaukajre
cedynnara Moxe Aa C? NOMeCTaT Kako peakuuja Ha M Manky ceuyunara v nocraBeTe ro Kanakor Ha
OTCTpaHyBaw€ Ha Tyrnte npegmeTu. Ce4yunsnoTo.

10. Koraro KOPUCTUTE anaTtoT Ha Kannumea 3eMja, 4. CKna.quajTe ro anartoT CO NocTaBeH Kanak
BriakHa CTPMHUHa UnNu nM3raBu MecTa, Ha ce4yunoTo BO cyBa npoc-ropuja_ OpxeTte
BHMMAaBajTe KakKo rasure. ro noganeky oA aodar Ha Aeua. Hukoraw He

11. He noTtonyBajTe ro anaToT BO BUPOBMU. cKnaaupajte ro anaToT Ha OTBOPEHO.

12. He ocTtaBajTe ro anaToT He3awWTUTEeH HaaBop 5. He cdpnajte rn 6aTepunTe Bo oraH. Kenujata
Ha AoXA. Moxe aa ekcnnoaupa. MposepeTe ru

Be36GeAHOCT Ha eNeKTPMYHUTE AenoBu U GaTepujaTta nokanHuTe Nponncu 3a MOXHU ynaTcTea 3a

X cneumjaneH ortnag.

1. WUs3GerHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopuctete . i
ro anaToT Ha BNaXXHW MecTa U He U3FoXyBajTe 6. He otBopajre ru v He yHuwTyBajTe ru
ro Ha AOXA. AKO HaBre3e Bofia BO anaToT, Toa 6aTepuuTe. EnekTponutoT WwWTo ce ocno6oayBa
MOXe J1a FO 3rofeMin PU3NKOT Of CTPYEH yaap. € KOpOo3nBeH U Moxe Aa npeansBuka

2. He dbpnajre rm 6atepumte B0 oraH. Kenujara owTeTyBak€e Ha ounTe Unu koxara. Moxe aga e

TOKCMYEH aKo ce ronTHe.
Moxe Aa ekcrnoaupa. [posepeTe rn nokanHute X ,
NPOMMCK 33 MOXHM YNATCTBA 3a CneLynjaneH 7. HenonHerte ja 6aTepujaTa Ha AOKA UK Ha
oTna. BrNaXHWU MecTa.

3. He oTBOpajTe MM 1 He YHUWITYBajTe 8. MNpwu cknapupake Ha anaToT, u3berHyBajre
6aTtepuunTe. ENeKTponuTOT WTO ce ocrnoboaysa e AVPEKTHa CoHYeBa CBETNINHA 1 AOXA U
KOPO3UBEH U MOXe Aa NPEeaN3BIKa OLLTETYBake cKknapmpajTe ro Ha nagHo U CyBo MecTo.

Ha o4uTe unm koxata. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce
YYBAJTE O YNATCTBOTO.
4. He nonHeTte ja 6aTepmjaTta Ha AOXA UMK Ha AanﬂyangyBAbe: HE [JO3BOJIYBAJTE

BNaXHU MecTa.
5. He nonHeTte ja 6aTepujaTta HapBOP.

6. He ApxeTe ro nonHa4oT, BKNy4yBajku ro n
NPUKNYYOKOT 3a NOMHA4YOT U TepMUHANUTE Ha
NOMHAYoT CO BNaXHM paue.

7. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa co BnaxHu

yAOGHOCTa UNK NO3HaBaHeTO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNU HeMo4YnTyBakeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeieHW BO OBa YNaTCTBO MOXe Aa

paue.

npeaAv3BUKaaT TellKa TerlecHa noBpeAaa.

8. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha noxa.

9. He Bnaxerte ru TepMuMHanuTe Ha 6aTepujata BaxHu 69369-’1“0(:”“ ynarcTea 3a
CO TeYHOCTU KaKo BoAa M He noTonyBajTe KaceTtara 3a GaTepmjaTa
ja 6aTepujaTa Bo Boaa. He octaBajTe ja
GaTepujaTa Ha AOXKA M HEMOjTe Aa ja NonHuTe, 1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepujaTa,
KOpUCTUTE UNK cknaguparte 6aTepujaTa Ha NpoYmnTajTe r'M cUTe ynaTcTBa U O3HaKu
BRaXHU MecTa. AKO Ce HaBnaxar TepMmuHanuTe 3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
UNu HaBnese Te4YHOCT Bo BaTepujaTa, Moxe Aa 6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussogoT
fojae Ao kpaTok croj Ha 6atepujaTa v Toraw wTo ja KopucTH 6aTepumjaTa.
NOCTOM PU3MK Of Nperpesare, Noxap nnu 2. He packnonyBajTte ja, HUTy eKCnepuMeHTupajTe
ekennosuja. co KaceTaTa 3a 6aTtepujaTta. Toa Moxe Aa

10. OTkako Ke ja orcTpaHuTe 6GaTepujaTa on anaTot pesynTupa co oraH, npekymepHa TonnmHa unm
WIM NONTHAYoT, NpUKayeTe ro KanakoT Ha ekcnnosuja.
6aTepwujara u cknagupajre ro Ha CyBo MecTo. 3.  Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo CTaHano

11. [okonky kaceTaTa 3a 6aTepuja ce HaBOAEHMU, NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall cO

ucuepneTe ja BogaTa ofi BHaTpeLlHoCTa, a
nortoa usdpuwiete ja co cyBa kpna. KomnnetHo
ucylueTe ja kaceTarta 3a 6aTtepuja Ha cyBo
MecTo npepf ynorpe6ara.

pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pu3uk og
nperpeBakbe, MOXHM U3TOPEHULM, Na Aypu 1
ekcnnosuja.
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10.

11.

12.

13.

AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BaLUUTE O4MU,
MU3MUjTe MM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.
He npeaunsBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.
(1) He ponupajTe r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.
(2) MWs3berHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyry MeTanHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LIajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe Aa
npeav3BUKa roriemM NpPoToK Ha erlekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe rm anaToT
1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa Kaae
WITO TemMnepaTypaTa MoXe Aa AOCTUIHe UNnn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He naneTe ja kaceTtarta 3a 6aTepujaTta aypm
M KOora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBy BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceuerte ja, hpnajre ja,
ucnylTajTe ja kacetaTta 3a 6aTepuja, HUTY
yAvpajTe ja op TBpA NpeAaMeT KaceTaTta 3a
6aTepujaTa. TakBOTO OHECYBaHe MOXe Aa
pesynTupa co oraH, npekyMmepHa TOnnuHa um
ekcnnosuja.
He kopucTteTe owTteTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepuu co NMTUYMOBHU jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeagmeTH.
3a KomepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. O TPeTU
nmua u nocpeaHuLm, Mopa aa ce cneajar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.
3anenete ru co nennuea neHTa unu mackupajte
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXU cnoboaHo Bo
nakyBaHeTo.
Kora ja opnaTte Bo oTnag kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
cpneTte ja Ha 6e36egHO mecTo. [ounTyBajTe
'Y NoKanH1Te 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce oqHecyBaaT Ha dopnare BO oTnazj Ha
GaTepujara.
KopucTete ru 6atepumute camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonsmHa, ekcrnosuja unm
MCTeKyBatbe Ha enekTPorToT.
[loKkonKy anaToT He ce KOpUCTH noaonr
BpeMeHCKu nepuop, 6aTtepujata mopa Aa ce
n3Baau op anaTor.

14.

15.

16.

17.

18.

Mpea v no ynotpe6ara, kaceTaTa 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPMMM TONNMUHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BUKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLIM oA HUCKa TemnepaTtypa.
BHuMaBajTe Kako pakyBaTe CO XeLUKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynorpeb6arta 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aja NpeAn3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3sonyBajte aenaHku, npas unu semja
Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, OoTBOpUTE U
xneboBuTe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Mmoxe
[a npean3BuKa rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe

1 fedeKT Ha anaToT unu kaceTarta 3a batepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLy unm TenecHa
nospeqa.

OcBeH ako anaTkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eNneKTPUYHUTe AanHOBOAU CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3nHa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6riM3nMHA HA eNeKTPUYHUTE
[anHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kaceTara 3a baTtepuja.

[pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Aeua.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopucterweto HeopurnHamnHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku Noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpXyBate
MaKcuMMarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHerTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujata npea
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paborarta co anaTor 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKkyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

Kora He ja kopucTute Kacetarta 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UM NOMHauoT.

MonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).
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onuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHavkaTopcku namouykm MpeocTaHat
I I:I n KanauuTet
3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110
] Jig

25% 1o 50%

ABHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaauTe KacetaTa 3a 6aTepujara. Ao He v apxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTaTta 3a baTtepujata, Tne Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1:

1. UpseH nHugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUupatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. HaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKYHAM.

» Cn.2: 1. WHpukatopcku nambuuky 2. Konve 3a
nposepka

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBVICHOCT 0f YCIOBUTE Ha KOPUCTEHE
1 ambueHTanHata Temnepatypa, uHavkauujata Moxe ga
ce pasnukyBa BO Mara Mepa of peasiHuoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: MNMpeaTta (Hajneso) nam6uyka Ha
MHOMKATOPOT Ke Tpernka kora paboTn cucTemoT 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Cuctem 3a 3awwuTuTa Ha anartot/6atepujata

AnaToT e onpemeH Co C1CTeM 3a 3aLuTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj cUCTEM aBTOMATCKM ro NpekuHyBa
HanojyBaH-ETO Ha MOTOPOT 3a /A ro NPOACIKM PabOTHUOT Bek Ha
anatoT v Ha 6aTepujata. AnatoT aBTOMaTCKV ke COnpe 3a Bpeme
Ha paboTer-eTo aKko Ce Hajae Nof efieH Of CresH1BE YCrOBM:

» Cn.3: 1.Jlambuuka 3a BHUMaHue

TlamBuuka 3a BHMMaHue Cratyc
Boja © BknyueHo | @ Tpenka
3eneHo (©) [MpeonToBapysatbe
Lipsero © (anary@ (Garepuja) | MPerpesarse
LipseHo @ MpekymepHo
npasHewe

3ABEJIELLIKA: 3aBucHo op ycnoeuTe Ha
KopucTeH€e, anaToT aBTOMaTCku conupa 6e3
HUKaKBa MHAMKaLMja ako rpaHK1 UMY oTnaaoum ce
3anneTkaart Bo Hero. Bo oBoj cnyyaj, ucknyverte
ro anaToT u u3BageTe ja KaceTaTa 3a 6aTtepuja, a
noToa oTCTpaHeTe ro 3anfeTkaHMTe rpaHkn Unu
oTnaAoumM KopucTejku anatu kako knewrta. Mo
OTCTpaHyBaHbEeTO Ha rpaHKUTe UNu oTnagouuTe,
MOHTUpajTe ja KaceTaTa 3a 6aTepuja 1 NOBTOPHO
BKIy4eTe ro anartor.

3awTtuTa og npeonToBapyBaH-e

Ako anatoT unu 6atepujata ce NPeonToBapeHH of 3anmneTkaHm
rpaHKV Unu Apyri OTNaAoLy, anaToT aBToMaTcku Ke 3anpe, a
nambuykaTa 3a BHUMaHNe ke NoyHe Aa TPerka 3eneHo.

Bo TakBa cutyauuja, uckny4ete ro anatoT u

3anpeTe co NpuMeHaTa Koja npefunsBuKana Heroso
npeonToBapysatse. MoToa, NOBTOPHO BKNYYETE ro
anartor.
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3awTuTa of NpeonToBapyBak-€e 3a
anaTtoT unu 6aTtepujaTa

AKo anaToT unu kacetata 3a 6atepujata ce nperpeanu,
anaroT aBTomatcku 3anupa. Kora anatot e nperpea,
CBETNOTO 3a NpeaynpefyBatbe CBETU LipBeHo. Kora kaceTata
3a GaTepwjaTa e nperpeana, CBETNOTO 3a NpeaynpeayBare
Tpenka upBeHo. OcTaBeTe anatoT u/unu 6atepujata aa ce
13naaar npes NoBTOPHO fia ro BKIy4MUTe UCTMOT.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa e man, anatot
aBTOMaTCKu Ke 3anpe, a nambuykara 3a BHUMaHue Ke
3anoyHe Aa Tpenka LpBeHO.

Ako anaToT He paboTu HUTY Npu paKkyBake CO
npekuHyBauuTe, U3BaaeTe ja kacetata 3a 6aTtepuja og
anaToT v HanornHeTe ja.

3awTuKTa og Apyrv NpUYNHU

CuncTemoT 3a 3alTuTa UCTO Taka e AM3ajHupaH 3a

APyl NPUYMHK LITO MOXe Aa ro oLTeTaT anaToT u

0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomatcku. MpesemeTte rm

cuTe CreAHn Yekopy 3a a rv OTCTpaHuTe NpUYNHUTE

Kora anatoT e AoBefieH [0 NPVYBPEMEHO 3anupaxe unm

npectaHyBawe Ha paborara.

1. WcknyyeTe ro anaTtoT 1 notoa NoBTOPHO BKIyYeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTepujata(ute) unm sameHeTe ja/
v co HanonHeta 6atepwuja(u).

3. OcraBerte rv MawmHaTa u 6atepujata(ute) fa ce
onapar.

[okorky He fojae Ao nogobpyBame Co Bpakahe Ha
CUCTEMOT 3a 3aLUTUTa, KOHTaKTUPajTe CO NOKanHUOT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

[ejcTBO Ha NpeKNHyBa4oT 3a HanojyBaH-e

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: 3a Balua 6e36eaHOCT,
OBOj anar e ofnpeMeH co JIoCT LWTO cnpevyBa
anaroT ga ce BKIy4u HeHamepHo. HUKOTALL He
KOopMucTeTe ro anaToTt ako paboTu kora eAHOCTaBHO
Ke rv noBrnevyeTe NpeKMHyBa4YuTe 3a cTapTyBake
6e3 npuTUCKakbe Ha nocToT. BpaTteTe ro anatot Bo
HalLIMOT OBNacTeH CepPBUCEH LieHTap 3a cooABeTHa
nonpaBka NMPE[ HaTamowHa ynoTpe6a.

AI'IPE,HYI'IPEH.VBAI'bE: HUKOTALL HemojTe
Aa ja 3anenyBaTte Unu Aa ja OHeBO3MOXyBaTe
cyHKUMjaTa Ha NoOCTOT.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MNpea MOHTUpaHe
Ha KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha anaToT, cekorail
npoBepyBajTe Aanu NpeKMHyBauuTe 3a
cTapTyBatbe M NIOCTOT Ha NPeKMHYBa4voT ce
aKTMBMpaaT NpaBuUITHO M Aanu ce BpakaaTt BO
nonox6ara ,,OFFF“ kora ke ce ornywTar. AKO
paboTuTe co anaT Yunj NpekuHyBay He paboTtu
ncnpasHoO, MoXe fa Aojae Ao 3aryba Ha koHTponaTa
1 TellKka TenecHa noepeaa.

A BHUMAHME: Hukoraw ne cTaBajTe ro npcror
Ha NpeKWHyBa4uTe 3a CTapTyBate NpU HoCetbe.
AnaTtoT MOXe Aia ce BKITy4M HeHamMepHo 1 Aa
npeanseuka nospesa.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noBneKyBaTe NPeKUHYBaYoT 3a CTapTyBake
6e3 aa ro nputucHeTe nocTot. Toa Moxe fAa
npean3Buka AedeKT Ha NPeKUHYBaYoT.

3a aa ro BknyyMTe anaToT, NPUTUCHETE o FMaBHOTO
Konye 3a HanojyBare. 3a Aa ro UckrnyyuTe anaror,
NPUTUCHETE IO 1 3apXKeTe ro rMaBHOTO Konye 3a
HanojyBawe ofeKa He ce UCKMyyaT uHaukaTopuTe 3a
6p3uHa.

» Cn.4: 1.[maBHO kOMN4Ye 3a HanojyBake

HAMNOMEHA: NNambunukata 3a BHUMaHuWe Tpenka
[OKOMNKY NPekMHyBayoT 3a CTapTyBate ce noeneve
BO HeonepaTuBHM ycrosu. Jlambuykata 3a BHUMaHue
Tperka [OKOIIKy ro BKIy4nTe NpekMHyBayoT 3a
rnaBHO HanojyBake AoAeka v ApXxuTe nocToT n
NpeKMHyBaYoT 3a CTapTyBake.

HAMNOMEHA: OBoj anat nma BrpageHa yHkumja

3a aBTOMATCKO UCKIy4yBake. 3a n3berHyBame

Ha HeHaMepHOTO CTapTyBakbe, NPeKMHyBaYoT 3a
rnaBHO HamnojyBarke aBTOMAaTCKM ke Ce UCKINy4n Kora
NpeKMHyBayoT 3a CTapTyBake He ce MoBreKyBa
onpeneneHo Bpeme Mo BKyYyBake Ha NpekuHyBayoT
3a MMaBHO HanojyBame.

3a ga ce cnpeyy cny4ajHo NoBrekyBake Ha

NPEeKNHyBaYyoT 3a CTapTyBake, 06e36eaeH e nocT.

3a pa ro cTapTyBaTe anartoT, noBneyveTe ro NnpeaHnoT

NpeknHyBay 3a CTapTyBake 1 NoToa noeneyeTe

ro 3aHNOT NPeKNHyBaY 3a CTapTyBake AoAeKa ro

npuTuckate noctot. Kora ke oTnyLTuTe HeKoj o4

NpeknHyBa4uTe 3a cTapTyBame, anatoT 3anvpa.

» Cn.5: 1.JlocT 2. 3apgeH npekuHyBay 3a cTapTyBare
3. MpeneH npekrHyBay 3a cTapTyBake

HarogyBame Ha bp3uHaTa

BpsuHaTta Ha anaToT Moxe Ja ja Harogute co

npuTUCKake Ha rMaBHOTO KOMYe 3a HamnojyBake.

Cekoj nat kora Ke ro NpUTUCHETE rMaBHOTO KoMnye 3a

HanojyBake, HUBOTO Ha 6p3nHa ce MeHyBa.

» Cn.6: 1. VHgvkaTop 3a 6p3viHa 2. [naBHoO konye 3a
HanojyBane

WHaukaTop 3a Pexum

6p3uHa

Bp3uHa Ha
ynapute

5.000 MuH.™

lonema

CpenHa 3.600 mMuH.™

Mana 2.000 mMuH.™"

B[] | "W[] | =Ef
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Konuye 3a obpaTHa akumja 3a

OTCTpaHyBak€e oTnagouu

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: [oxkonky
3anneTkaHWTe rpaHKU UMK OTNAAOLMTE He MoXe
[a ce oTcTpaHaT co o6paTHa akuuja, Ucknyyerte
ro anaToT v u3BajeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepuja, a
noToa oTCTPaHeTe ro 3ansyieTKaHMTe rpaHku unun
oTnaaoum KopucTejkn anaTu Kako knewTta. AKo
He ro UCKIy4MTe anaToT U He ja n3BaguTe KkaceTaTta
3a bGaTepwujaTa, MOXe Aa Aojae A0 Tellka TernecHa
nospena npeav3BrkaHa o CryyajHo cTapTyBakse.
OTCcTpaHyBaHETO Ha 3anneTkaHuTe rpaHku unm
0oTNagoum co paka Moxe Aa npefu3BuKa nospeaa,
buaejkn ceynnarta 3a CTpuxere Moxe aa ce

npuasmxart Kako peaKLu/lja Ha HUBHOTO Bagewe.

OBoj anat uma konye 3a obpartHa akuuja 3a npomeHa
Ha HacokaTa Ha ABWXeHETO Ha cevnnara 3a CTpUKeHe.
Cny>kv camo 3a OTCTpaHyBakbe 3anneTkaHn rpaHkn unm
oTnagouwu of anaror.
3a Bpakatbe Ha [IBXEeHETO Ha ceunnara 3a CTpUXerse,
NPUTUCHETE ro kon4eTo 3a obpaTHa akumja kora ceunnata
3a CTpUXKEH-E Ke 3anpart, noBreyeTe ro npeaHnoT
NpekvHyBaYy 3a CTapTyBake, a NoToa MoBeyeTe ro
3aHWOT NPEeKUHyBaY 3a CTapTyBatbe NPUTUCKajKK o
noctoT. MhavkaTtopute 3a 6panHa Ke noyHaT fa Tpenkaar, a
ceyunara 3a CTpikere ke ce ABukaT Bo obpaTHa Hacoka.
Kora 3anneTtkaHuTe rpaHk1 1 oTnagouu ke ce oTcTpaHar,
anaToT ce Bpaka BO HOPMarHo [ABWXeH€, a MHANKaTopute
3a OpanHa npecTaHyBaat Aa Tpenkaar 1 CBeTHyBaar.
» Cn.7: 1. NHpukaTop 3a 6p3uHa 2. Konue 3a
obpatHa akumja

HAMOMEHA: [JokonKy 3anneTkaHuTe rpaHku unm
oTNajouM He MoXe a ce OTCTpaHaT, oTnywTeTe
NpekvHyBauuTe 3a CTapTyBame, NoToa NPUTUCHETE
ro Kon4yeTo 3a obGpaTHa akuwja, no noBneyveTe rm
NpeKVHyBauuTe 3a CTapTyBame Cé AoaeKa He ce
oTCTpaHar.

HAMOMEHA: Ako ro gonpete konyeTto 3a obpaTtHa
aKumja JoAeka ceunnara 3a CTpudKere ce yliTe ce
OBWXaT, anaToT 3anupa u e NoAroTeeH 3a obpaTHo
NBUXEHE.

EnekTpoHcka dhyHKuMja

AnaToT e onpemMeH Co eneKkTPOHCKW YHKLUM 3a NeCHO

paboTetse.

. KoHTpona Ha noctojaHaTa 6p3uHa
dyHKUMjaTa 3a KOHTpona Ha noctojaHaTa 6panHa
o6e3benyBa koHCTaHTHa 6p3nHa Ha poTauuja, 6e3
ornep Ha npeonToBapeHocTa.

. EnekTpuyHa conupavka
Anarot e OnpemeH Co enekTpuyHa conupayka. AKo
arnatoT nocTojaHo He ycrnesa 6p30 fja i conpe ceynnara
33 CTPUXEHE MO OTNyLUTae Ha NPEKMHYBaYoT 3a
CTapTyBak-€, OAHECeTe ro anaToT Aa ce CepBucupa BO
OBacTeH cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

. dyHKUMja 3a cnpedvyBatse Cry4vajHoO pectapTupake
[lypn 1 ako MoHTMpaTe kaceTa 3a 6aTepuja
fofeka ro BreveTe NpeknHyBayoT 3a CTapTyBake,
anaTtoT Hema Ja cTtapTyBsa. 3a BkiydyBake Ha
anaToT, NpBo OTMyLITETE ro, Na NoToa nosneveTe
ro NpeknHyBayoT 3a cTapTyBakse.
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COCTABYBAHK

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepka Ha anarorT, cekorall npoeepyBajTe Aanu
e ucknyyeH u 6atepujaTa e usBageHa.

A BHUMAHMUE: Kora rm 3ameHyBaTe ceyunara 3a
CTPUXeHe, CeKorall HoceTe pakaBuLM 3a Aa He JojaaT
paueTe ¥ IMLIETO BO AVPEKTeH AONMP CO ceyunara.

3ABEJIELLIKA: Kora rn 3ameHyBaTe ceunnara 3a
CTpUXeHe, He BpuileTe ja MacTa of, 3an4YeHUKOT
u Kyp6nara.

MoHTupar-e unu Bagere Ha

cevyurnarta 3a CTpuxeme

ABHUMAHUE: MpukayeTe ro kanakor 3a
CeuunrioTo npea Aa rm U3BaguTe UM MOHTUpaTe
ceuunara 3a CTpuXeHse.

Ha anatoT Moxe Aa MOHTMpaTe cevunna 3a CTpuxKeHe
o 600 MM nnn 750 mm.

HAMOMEHA: [Jokonky rv cMeHuTe cequnara

3a CTpUXEHE Ha Apyra AOMKMHA, 3aMeHeTe ro
NpUMaYoT Ha AenaHKU CO OHOj LUTO UM OAroBapa Ha
ceunnara.

1.  OtctpaHerte rv YyeTupute wpadosu (3a UH013G)
unu netTte wpadosu (3a UH014G), na otcTpaHeTe ro
NpMMaYvoT Ha AenaHku of anaTor.

3a UH013G
» Cn.8: 1.[pumay Ha genaHku 2. Lpad

3a UH014G
» Cn.9: 1.[lMpumay Ha genaHku 2. Wpad

2. TlocTaBeTe ro anaToT Haonaky, a noToa u3BaaeTe
IV LWecTe 3aBpTKM.
» Cn.10: 1. 3aBpTka

3.  M3BapeTe ro kanakoT 1 nnoyara.
» Cn.11: 1. Kanak 2. MNnoua

| HAMOMEHA: MNnoyaTta Moxe Aa ocTaHe Ha Kanakor.

4.  sBaperte ro npaykarta v narepor.
» Cn.12: 1.lpauka 2. [larep

HAMNOMEHA: MpaukaTa unv narepot Moxe Aa
ocTaHaT Ha kanakor.

5.  WaBagete 1 TpuTe WpadoBu, TpUTe pakasi 1 NoanoraTta
of cunu, a NoToa 13BaaeTe v cevnnata 3a CTpUKetbe.
» Cn.13: 1. lWpad 2. Myd 3. Moagnora oa duny

4. Ceynna 3a CTpuXKeHe

3ABEJIELLIKA: Bupete BHMMaTeNHM Aa He T
n3ryéurte wpadosute.

6. M3BageTe ro kanakoT Ha ce4unoTo, a noTtoa
npukKayeTe ro Ha HoOBUTe ce4vnna 3a CTpuxere.
» Cn.14

7. Haropete ja kypbnaTa, Taka LITO ABaTa OTBOpU Aa
6uaaT HapeaeHy BO NUHMja Ha TpacarTa.
» Cn.15: 1. Oteop 2. Tpaca
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8. Haropgete ru ncnakHaTute AenoBu Ha ceyunaTa 3a
CTpUKeHe BEPTUKAIIHO BO UcTaTa nonoxoa.
» Cn.16: 1. WcnakHaTt gen

9.  Crasere ro WwpadoT LITO ro 13BaguBeTe BO Yekop 5 BO
OTBOPUTE Ha KanakoT Ha CEYNOTO U CeumnnaTa 3a CTPUKEHE 3a
A ' NpuLBPCTUTE NMPUBPEMEHO CeYMnarTa 3a CTpiketse, a noToa
CcTaBeTe ja noanorata of (uni Ha ceyunata 3a CTpUKeHe.

» Cn.17: 1. lWpad 2. Moagnora o couny 3. OTBOP

10. BMmeTHeTe ro ucnakHaTVoT AeN Ha ceunnara 3a
CTpUXeHe BO OTBOPOT Ha Npaykara, a notoa HarogeTe
ja nonox6ara Ha nognorata of gusL, Co OTBOPUTE Ha
anatot. CTaBeTe [iBa HOBW pakaBa.
» Cn.18: 1.Moanora og dwny 2. MicnakHat gen

3. OTBOp 4. Mydh

3ABEJIELLIKA: HaneceTe mana KonMuuHa Macno Ha
BHaTpeLwHaTa nepudepuja Ha OTBOPOT Ha NpaJkarta.

3ABEJIELLIKA: Bupete BHMMaTenHu Aa He rn
n3rybute pakaBure.

11. Haropete rn oTBOpUTE Ha MydoBUTE 1 ceunnaTa
3a CTpUXEHE CO OTBOPUTE Ha anaToT, a notoa
npuuBpcTeTe M co ABa Lpada 3a Aa MM NpuLBpcTUTeE
NPUBPEMEHO cevmnnarta 3a CTpuKere.

» Cn.19: 1. lWpadp

12. OrtcTpaHerTe ja 3aBpTkaTa WTO Gelle cTaBeHa BO
OTBOPOT Ha ceuunara 3a CTpiKere BO YeKop 9, a notoa
TNI3HETE o KanakoT Ha CeYnroTo.

» Cn.20: 1. lpad

13. lpukayete HOB Myd.
» Cn.21: 1. Myd

14. CrerHerte ro wpadoT 3aegHo co MydoT 3a Aa rm
NpuULBPCTUTE CevmnnaTta 3a CTpuxere.
» Cn.22: 1. lpadp

15. LBpcTo 3aTerHerte rv wpagosuTe LTO
npuBpemeHo 6ea 3aterHaTtu Bo Yekop 11.

16. [MpukayeTe rv NarepoT v Npaykara.
» Cn.23: 1.lpayka 2. Man otBop 3. [larep

3ABEJIELLIKA: HaneceTe Mana KonuumnHa Macnio Ha
BHaTpeLuHaTa nepudiepuja Ha ManuoT OTBOP Ha Npavkara.
3ABEJIELLIKA: NpoBsepeTe aanu ncnakHaTmot

Aesl Ha ceyurnarta 3a CTpuXXewe My oAroBapa Ha
ManuoT OTBOP Ha Nnpavkara.

17. MMpukayeTe ja nnovarta.
» Cn.24: 1. WcnakHat gen 2. MNnoya

3ABEJIELLIKA: NposepeTe Aanu ucnakHaTvoT aen Ha

ceyunara 3a CTPUXKeHe My OAroBapa Ha OTBOPOT Ha nnovara.

18. TpukayeTe ro KanakoT v NoToa 3aTerHeTe rm
LuecTe 3aBpTKU.
» Cn.25: 1.3aBptka 2. Kanak

19. TpukayeTe ro NPUMaYoT Ha AenaHKkn Ha anaToT co
3aTerHyBame Ha YeTupuTe wpadosu (3a UH013G) nnu
nette wpadosu (3a UH014G).

3a UH013G

» Cn.26: 1.[Mpumay Ha genaHku 2. Lpad

3a UH014G
» Cn.27: 1.[Mpumay Ha genaxku 2. Lpad

3ABEJIELLIKA: Ako ceunnata 3a CTpUKeHe
He ce ABMXaT 6ecnpekopHo, Torall Tue He

ja 3adbakaaT npaBunHo npaykarta. lloBTOpHO
MOHTUpajTe rM ceunnara 3a CTpuxKere.

3ABEJIELLIKA: Ako nma nsza6eHu AenoBwm LWITO
He ce ceunna 3a CTpuXKehe, Kako Ha npumep,
npaukuTe, nobapajTe 3amMeHa UnM Nonpaeka Ha
[enoBuTe of OBNacTeHUTe CEPBUCHU LIEHTPY Ha
Makita.

Bapewe unm moHTUpame Ha

npuMMaYvoT Ha AeJNmlaHKu

A BHUMAHME: Kora ro MOHTMpaTe UNu Bagute
NpMMaYoT Ha AenaHKK1, CeKorall HoceTe pakaBuum
3a ga He 4ojaaT pauere M IMLEeTo BO AUPEKTEH
[ONMp CO ceumnnara 3a CTpuxeke.

MpumayoT Ha AenaHku rn cobrpa oTchpneHnTe NMCToBU
1 MHOTY ro OrfleCHyBa NOHaTaMOLLHOTO pacy1CTyBakse.
3a fia ro n3BaauTe NPUMaYoT Ha AenaHk1, oTCTpaHeTe rm
yetupuTe wpadosu (3a UH013G) unu nette wpadosn

(3a UH014G), na oTcTpaHeTe ro npuMavoT Ha AenaHkn

of anatot. 3a ia ro MOHTUpaTe NPUMaYoT Ha AenaHku,
crefete ja nocrankara 3a Bajere no obpateH pegocnes,.

3a UH013G
» Cn.28: 1.lNpwumay Ha genaxku 2. Lpad

3a UH014G
» Cn.29: 1.lpwumay Ha genaxku 2. LWpad

PABOTEH

AHPEHYHPEHYBAI'bE: DpxeTe ru pauete

HacTpaHa o ceuyurnarta 3a CTpuxeme.

ABHUMAHUE: WN36erHyBajTe paboTa co anatot
Ha MHOTY TOMJO BpeMe KOMNKY LUTO € MOXHO
noBeke. Kora paboturte co anatot, BHMMaBajTe Ha
BawaTta usmnyka cocrtojba.

ABHUMAHUE: BHuMagajTe cnyyajHo Aa He
fonpeTe MeTanHa orpaaa unu Apyru TBpAU NpeaMeTi
3a Bpeme Ha CTpuxereto. Ceunnara 3a CTpuxetse
MOXe fja Ce CKpLUaT v Aa NpeansBukaar nospeaa.

ABHUMAHUE: BuaeTte BHUMaTENHU U He
[O3BOMyBajTe ceynnara 3a CTpUXeke Aa fojaar
BO AONMP CO 3emjaTa. AnaTtoT MoXe fia ce BpaTm
HaHasag 1 Aa npeauasyka noepeaa.

ABHUMAHUE: MpecerHyBambeTo co pesara
3a XuBa orpaga, ocob6eHo of ckana, € MHory
onacHo. He pa6oTeTe ka4yeHun Ha CTPpyKTypa WTo ce
HWLLA UMK He e cTabunHa.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysajte ce na ceyete
rpaHku co aujameTtap noronem og 10 MM co oBOj
anar. Ceyete rv rpaHkuTe Ha 10 LM NOHUCKO of,
BMCMHATa Ha CEYeH-ETO CO MOMOLL Ha ceKkaunTe 3a
rpaHkv npea Aa ro ynotpebute oBoj anar.

» Cn.30: (1) BucuHa Ha ceveneto (2) 10 um
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3ABEJIELLIKA: He ceveTe ucyweHu apsa unu
CNUYHK TBPAK npeameTn. Toa MoXe Aa ro oWwTeTy
anaror.

3ABEJIELLIKA: He cTpuxeTe TpeBa unu nnesen
[opaeKa rv KOpUCTUTe cevmnarta 3a CTpUkKeHe.
Ceumnnata 3a CTpUKEHE MOXE [a Ce 3anneTkaar Bo
TpeBata unu nneseror.

[pxeTe ja npegHaTa ApLuKa Co AecHaTa paka,

a 3agHara co nesara. MoeneyeTe ro NpeaHMoT
npekMHyBad 3a CTapTyBakbe, NoToa NoBfeYyeTe ro
3a4HUNOT NpeKnHyBaY 3a CTapTyBawke AO4EeKa ro
npuTucKarte NIoCTOT, a NoToa ABMXETe ro anatoTt
HaHanpe[q.

» Cn.31

3a ocHoBHO paboTene, HaBaneTe rv ceyunara 3a
CTpMKeHE BO Hacoka Ha CTPUXEHETO U ABWXETE T
MWpPHO 1 6aBHO co 6p3nHa of 3 Ao 4 cekyHAN Ha MeTap.
» Cn.32

3a paMHOMEPHO CTPUKEH:E Ha K1BaTa orpaga, Bp3ete
ja XuuaTta Ha CakaHaTa BUCUHa Ha XXuBaTta orpaga u
CTPWXKETE MO HEjanHa JoKMHa.

» Cn.33

MpumayoT Ha aenaHkm ru cobupa oTdpreHnTe NMCToBU
M MHOTY ro OfleCHyBa NOHaTaMOLLHOTO pac4y1cTyBake.
» Cn.34

3a paMHOMEPHO CTPUXKEH-E Ha CTPaHWUTe Ha XuBaTa
orpaga, cedeTe of [ony Harope.
» Cn.35

Kora cakate fa HanpasuTe KpyeH o6k
(noTCTpuKyBatbe 3eeHnka U POAOAEHAPOH, UTH.),
NOTCTPVXKYBajTE Of KOPEHOT A0 BPBOT 3a y6asa
3aBpLUHMLA.

» Cn.36

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpen cekoja npoBepka nnu
oApXyBake, cekorall npoBepyBajTe Aanu anaTort
€ UCKITy4eH u KaceTaTa 3a 6aTepujaTa e usaBageHa.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpPaBKUTE, OfpXyBarbaTa unu
potepyBawara Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBIACTEHN
cepBuCHM unu dabpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pe3epBHYM aenosu og Makita.

Un e Ha an

YucTeTe ro anaTor, Taka LWTo Ke ja bpumwieTe npawumHarta
CO CyBa Kpna unv Kpna HaTorneHa BoO canyHuua, na
ucueaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncteme, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa n Moxe aa
npeausBuKaaTt gedopMauum Unu NyKHaTUHU.

OppXyBaHe Ha CeYMIoTo 3a CTpuxke

I'Ipep, paﬁoTeH.-.eTo nnn efHall Ha 4Yac 3a BpemMe Ha
paboTtata, HaHeceTe Macrno CO HUCKA BUCKO3HOCT
(MaCJ‘IO 3a MalnHU Unn Mmacno 3a nogmadvykyeawe BO
BUWA Ha Crpej) Ha ceuunnara 3a CTpUKerse.

» Cn.37

Mo pa6oTara, ncumcreTe ro NpaBoT OA cevunara 3a
CTPpUXeHEe CO XN4eHa YeTka, u3bpuLleTe ro co kpna 1 notoa
HaHeceTe A0BOJHA KOMMYMHA Maco CO HUCKa BUCKO3HOCT
(Macno 3a MalUWHM UK Macno 3a NoAMaYKyBatbe BO BUA Ha
CNpej) Ha ceynnara 3a CTpuxere.

» Cn.38

3ABGEJIELLKA: He mujTe ru ceunnara 3a
cTpuxere Bo Boaa. Bo cnpoTusHo, MoXe Aa fojae
[10 KOPOAVPAH-E UIM OLUTETYBaHE Ha anaror.

3ABEJIELLIKA: HeuncToTujaTa n KoposujaTta
npeausBUKyBaaT NPeKyMepHO TpUekse Ha
ceuunarta v ro HamanyBaaT paboTHOTO Bpeme Ha
nonHara 6atepuja.

YyBame

[lynyeTo 3a 3aKayyBar-e Ha [JHOTO Of anaToT e NOroAHO 3a
3akavyBarbe Ha anaTtoT Ha Luajka Uu 3aBpTka Ha SMAOT.
3BapeTe ja kacetata 3a 6aTepuja of anatoT, a notoa
nocTaBeTe ro KanakoT Ha CeYUNOTO Ha ceymnnaTa 3a CTPUKEHE,
Taka LUTO ceyunarta Hema Aa 6ugat nanoxenn. Cknaamupajte ro
anatoT HaaBop of aodat Ha Aeua. Cknagwpajte ro anatot Ha
MECTO LUTO He e W3MNOXEHO Ha Briara Unm AoXa.

» Cn.39: 1. OtBOp

Bpycetbe Ha ceunnara 3a CTpuxe

3ABEJIELLIKA: OokonKy ceunnara 3a CTpUXeHe
3HaunTenHo ce aecpopmupane co 6pycemse,
3aMeHeTe M Co HOBM.

1. MoHTupajTe ja kaceTaTta 3a 6aTepwuja Ha anaToT.

2. BknyyeTe ro u ctapTyBajTe ro anartoT Taka LwTo
TOPHOTO U AOMHOTO CEYUIIO Ce NocTaByBaaT Han3MeHNYHO.
» Cn.40

3. Wcknyyete ro anatoT 1 n3BageTe ja kacetata 3a
6aTepwuja op Hero.

4.  TlocTaBeTe ro aronoT Ha TypnujaTa Ha 45° n

GpyceTe ro ropHOTO CEe4Uno oA 3 HacoKu Co TypnujaTa.
» Cn.41: (1) Typnwuja (2) 45°

ABHUMAHUE: Mpep 6pycere Ha ceunnara 3a
CTpwkeHe, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu anaror
e UCKNy4eH 1 kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e ussageHa
of anaror.

5. TocTaBeTe ro anarot Haonaky 1 notoa
oTcTpaHeTe ja HazabeHocTa of ceunnara 3a CTpuxere
CO KaMeHoT 3a Gpycetse.

» Cn.42: 1.KameH 3a 6pycerse

6. TocTaBeTe ro aronot Ha Typnujata Ha 45° n
6pyceTe ro JONHOTO Ce4nno oA 3 HacokK co Typnujata.

7.  Bparerte ro anatot Bo HopmarnHa nonox6a v
noToa oTcTpaHeTe ja HasabeHocTa of ceyunara 3a
CTPWXKEHE CO KAMEHOT 3a Bpycetbe.
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oMayKyBaH-e CO Macno 2.

WUHTepBan Ha nogMa4kyBake: Ha cekou 50 yaca

paboTtere

1. M3Bapete ja 3aBpTKaTa O OTBOPOT 3a NoAMayKyBaHe€.

» Cn.43: 1.3aBpTka

M3Bapete ro kanayeTto of cagot co macno. MopamHeTe
TO U3N1e30T Ha CaAoT 3a Macro CO OTBOPOT Ha KanakoT, a noToa
NPUTKUCHETE O 13Ne30T Ha CafoT 3a Macro Ha OTBOPOT.

» Cn.44: 1. Capg co macno 2. OTBop

3. HaHecete macno Ha anartoT (MpubnimxkHo 5 r kako HacouyBay).

4.  3arerHerte ja 3aBpTKaTa.

PELLUABAHKE NMPOBJIEMU

Mpen oa HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Ja ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

MotopoT He pa6oTu.

He e moHTMpaHa kaceTaTa 3a
Gatepujara.

MoHTupajTe ja kacetata 3a 6aTepujaTa.

Mpo6nem co Gatepwjata (nog HanoH)

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HEMa edDeKT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

MoroHcknoT cuctem He paboTn
npaBUmHoO.

MobapajTe nomoLl of nokaneH, oBNacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nornpaska.

MotopoT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBoTO Ha HanonHetocT Ha 6aTepujaTta
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NonHeHEeTO HeMa edpekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.

MperpeBatse.

3anpeTe co KopucTehe Ha anaToT 3a ja ocTaBuUTe
Bpewme Aa ce n3nagu.

AnatoT He T AOCTUTHYBa
MaKkCUManHUTe BpPTeXn BO MUHYTa.

Barepujata e HENpPaBUIHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kacetata 3a HaTepwjata Kako LITO e
ONMLIAHO BO MPUPaYHUKOT.

Mokra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHEeTo HeMa edpekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.

MoroHcKMoT cucTem He paboTn
npasuITHO.

MoGapajTe NomoLL of, nokasneH, OBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nornpaska.

Ceuwnnara 3a CTpmxere He ce
ABuxar:
= BefHall 3anpeTe ja MawuHaral

3arnaBeHu ce Tyfn npeaMeT nomery
ceunnara 3a CTpUKeHe.

1. Kopuctete ro konyeto 3a obpatHa akumja.

2. Vckny4eTe ro anaTtoT v u3BajeTe ja kacetata 3a
GaTepuja, a NoToa OTCTPaHeTe M TyfuTe NpeamMeTu
KOPUCTEjKM anaTtu kako knewura.

[MOroHCKMOT cUCTEM He paboTn
npaBuUITHO.

Mo6GapajTe NomMoLL 07, oKarneH, OBMacTeH,
CepBUCEH LeHTap 3a nonpaska.

ABHopmManHu Bubpaumu:
= BeAHall 3anpeTe ja MmawuHaral

Ceunnara 3a CTpuXere ce CKpLUeHU,
W3BUTKaHW UNu n3abeHu.

BameHerte rv ceymnara 3a CTpUXeHe.

MoroHck1oT cuctem He pabotu
npaBuIHo.

MoGapajTe nomoLL of, nokasneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Ceuunara 3a CTPUKEHE U MOTOPOT
He MOXe [a 3anpar:
= BeAHall n3sageTe ja 6atepujaral

Enextpuuen gedekT.

OrtcTpaHeTe ja 6aTtepujarta u nobapajte ro
BaALUMOT fOKarneH, oBnacTeH, CepBUCEH LeHTap 3a
nonpaeka.

ONMUMUOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUcTeH€e CO anaToT oA
Makita aecpmHupaH Bo ynarctBoTo. Co KopucTeHe
Opyr Nnpubop unu fgoaaToum Moxe fia ce U3noxuTe Ha
pu3uK of TenecHu noepean. Kopucrete ru npubopot
1 fjopgaTtouuTe camo 3a HUBHaTa HasHavyeHa HameHa.

HAMOMEHA: Hekown cTaBku Ha nucTata MoXxe Ja ce
BKITyYeHM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT Of ApXaBa [0 ApXaBa.

Axko BU Tpeba nomoLl 3a noBeke geTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. CKnon Ha cevymnoTo 3a CTpMKEHEe

. Mpumay Ha genaHku
. Cap co macrno

. OpuruHanHa 6atepwja n nonHay Ha Makita
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKU NOAA

Mogen:

UHO013G UHO014G

[yxunHa ceynsa

600 mm 750 mm

Bpoj ynapa y MuHyTty

2.000/3.600 / 5.000 Mun™

YKynHa ayxuHa 1.085 mm | 1.225 mm
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa 3,9-4,5«r | 4,0 -4,7 kr

CreneH 3awTute

IPX4

. Ha ocHoOBY Haller HenpecTaHor UCTpaxuBara 1 pasBoja 3apxaBamo NpaBo N3MEHa HABEAEHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtumM semrbama.
. TexvHa MOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yrnoxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

CTaHOBaH-a.

. Hekw ropeHaBefeHu yroLuuy 6atepuja u nykadn Moxaga Hehe 6UTU OCTYNHU Y 3aBUCHOCTY Of MecTa

AYro3opPEHE: KopucTuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere gpyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrada MoXe y3poKoBaTi NoBpeae 1/mnu noxap.

Mpenopy4eHu N3BOp Hanajara NoBe3aH KaGriom

| MpeHocuBo Hanajakwe |

PDCO01/PDC1200

. M3Bopwu Hanajara noBe3aHu kabrom Koju cy ropeHaBeeHn Moxzaa Hehe 6UTW OCTYMHM y 3aBUCHOCTU Of,

Baller MecTta CTaHoOBaHa.

. Mpe Hero WTo KOPUCTUTE M3BOP Hanajaka noseaaH kabrom, NpounTajTe ynyTcTea 1 6e3begHOCHe o3Hake Ha

HEeMYy.

Y HacTaBky Cy npuka3aHu cumGonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

OMACHOCT — Pyke apxuTe farbe of
ceuusa.

HocwuTe 3awTnTtHe Hao4vape.

Camo 3a 3emrse EY

360r npucycTsa LUTETHUX KOMMNOHEHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpPOHCcKe onpeme, akymynaropa u
6aTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuLaj
Ha XVBOTHY CpefiuHy U 3paBrbe Ibyau.
He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknagy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnajy of enekTpUYHe 1 enekTpoHcke
onpeme v 0 akymynatopuma n
6aTepujama v oTnagy of akymynaropa n
6aTepuja, kao U keHOM npunarofasatby
HaLMoHanHOM 3aKoHy, oTnaj of
eneKTPUYHe 1 erleKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce
NpUKYMNY O4BOjEHO M JOCTaBU OABOjEHOM
cabupanuiTy 3a KOMyHarnHu oTnaz, Koju
paau y cknagy ca nponucyma o 3alTuTn
XUBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Anat je HaMeH-€EH 3a NOTKpecuBame XX1UBe orpaje.

Ni-MH
Li-ion

hi¢
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Mpumensmeu ctangapg : EN62841-4-2

Mogen HwvBo 3BY4HOr Nnputncka HuBo cHare 3Byka
Loa(dB(A)) TonepaHuuja K Lwa(dB(A)) TonepaHumja K
(dB (A)) (dB (A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeaHOCTU emucmje Byke Cy usmepeHe npema ctaHaapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYMKY
1 MOTy Ce KOpPUCTWTM 3a ynopefuearbe anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY NPOLEHY
N3NOXEHOCTH.

A\ YNO30PEHE: Hocure 3awtutHe cnywanuue.

AYN0O30PEHE: EMucuje GyKke TOKOM CTBapHe NpUMeHe enleKTPUYHOr anata Mory ce pasfiukoBaTtu
oA AeknapucaHe BPeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of Ha4YMHa Ha KOju ce KOPUCTU anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyije.

A YINO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTudUKoBanu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje cy
3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3MOXEHOCTM y CTBapHUM ycnoBuma yrnoTpe6e (y3umajyhin y o63up cBe aenose pagHor
uMKInyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu u Bpeme Kaga je anat UCKIby4eH 1 Kafa paam y npasHom xoay).

Bubpauuje

YKkynHa BpegHocT Bubpaumja (Bektopckm 36up no Tpu oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-4-2:

Mopen Mpeawa pyyka 3apH-a pyuka
ah (m/c?) TonepaHumja K ah (m/c?) TonepaHumja K
(mic?) (mic?)
UH013G 2,5 15 2,5 m/c’ nm 15
Maha
UH014G 3,2 15 2,5 m/c” um 15
Mata

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHoCTv BUGpauyja cy namepeHe npema ctaHaapam3oBaHoOM MEPHOM
NOCTYNKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a ynopehueare anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHocTu BUGpauuja ce Takohe Mory KopucTuTi 3a NnpenMMuHapHy npoLeHy
N3MI0KEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMEHE enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnukoBaTH oA AeknapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBMCHOCTU O HauMHa Ha KOjU ce KOPMCTU anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyije.

AYro30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTudUKoBanu 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3alWITUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHM U3NI0XKEHOCTHN y CTBapHUM ycrioBuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cBe genose pagHor
uuMKnyca, Kao LWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme kaga je anat UCKIby4eH M Kafa paaum y npa3HoMm xoay).

BE3BEQHOCHA
Camo 3a eeporicke 3emrbe ynO3OPE I'bA

E3 pneknapaumja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY ca ynyTCTBMMA.

OnwTta 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpu4yHe anarte

AYNo30PEHE: MNpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuundmkaLmje Koje cy ucnopyuyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenowTosare cBIX gone
HaBeaeHUx 6e36e4HOCHMX yNyTCTaBa MOXe M3a3BaTy
eneKTPUYHU yaap, noxap n/unu 036urbHy noepeay.
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CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHy anat”y ynosoperunma ogHOCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

CurypHocHa yno3opeha 3a

6GeXMYHM TPUMep 3a XKUBY orpagy

1. [OpxvTe cBe AenoBe Tena Aarse of ceYnBa.
HemojTe yknawaTtu nuceyeHun martepujan
WNU gpXKaTyu MaTepujan Koju ceyeTe AOK ce
ceunBa nokpehy. CeunBa HacTaBrbajy Aa ce
Kpehy 1 HaKOH LUTO ce nNpekuaaY Uckibyun. JeaaH
TpeHyTaK HenaxHe TOKOM pykoBakba TPUMEpPOM
3a XMBY Oorpagy Moxe Aa foseae Ao 036urbHe
nospeze pykosaoua.

2. Hocute Tpumep 3a xuBy orpaay aApxehw ra 3a
PYUKy AOK je ce4mBO 3aycTaBibeHo u Boaehu
payyHa Aa He NPUTUCHETe HUjegaH npekuaay
3a YKIbyumBawe. AIEKBaTHO Hollewe Tpumepa
3a XMBY Orpagy cMakyje pusuk of cryyajHor
noKpeTama 1 TeNnecHvx NoBpeaa oA ceyvsa.

3. Tpunukom TpaHcnopTa UNu cKnaguwTea
Tpumepa 3a XuBY orpagy yBek cTaBute
noknonaw Ha ce4MBa. AeKBaTHO PyKOBake
TPUMEPOM 3a XMBY Orpafy ymMamyje pusunk oa
TENecHUX NoBpeaa of ceunBa.

4. Kapa unucTuTe 3arnaBrbeHuU maTepujan unu
cepBucupare ypehaj, ysepure ce aa cy cBu
npeknaayy 3a yKibyumBake UCKIbY4YeHU n
Aa je 6baTepuja yKNoHEeHa UNU UCKIbyYeHa.
HeoueknBaHo nokpeTawe TprMepa 3a XuBy
orpagy TokoM unwwhera 3arnaBrbeHor
maTepujana unu cepeucupaka Moxe Aa foBee
[0 TELLKMX TeNecHWX nospeaa.

5. Tpumep 3a XuBYy orpagy ApXWUTe UCKILYUYMBO
3a U3onoBaHe NOBpPLUMHE 3a XBaTake jep
ceuynBo Moxe ga aofje y AoaAup ca CaKpUBEHUM
enekTPUYHUM UHcTanaumjama. CeumBa Koja
[0AMPHY CTPYjHM kabn Mory Aa cTtaBe Moj HamnoH
N3noXxeHe MeTanHe enoBe TpYMepa 3a XuUBY
orpagy v U3noxe pykoeaoua CTpyjHOM yaapy.

6. CBe enekTpuyiHe Kabnose ApxuTe Aarbe oa
obnacTtu pe3amwa. EnektpuyHmn kabnosu mory
BUTU CKPUBEHM Y XKUBULM UMK XOYHY M MOXETE
Cry4ajHO Aa UX nceyete CEYUBOM.

7. HemojTe pa kopucTUTE TPUMEP 3a XKUBY Orpagy
y nowum Bp. KM ycro , HapouuTo
KajAa nocToju pU3nK oA yaapa rpoma. Tako
CcMamyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.

HdopatHa 6e36egHOCHa ynyTcTBa

Mpunpema

1. MpoBepuTe Aa NK y XUBULK N XOYHY NOCTOje CTPaHU
npeAMeTH, Kao LITO CY XKMYaHe orpaae U1 cKpUBeHe
XWuLie, Npe Hero WTo ynoTpeduTte oBaj anar.

2. Anart He cmejy ga KopucTe geua unu nuua mnaha
op 18 roguHa. Mnage ocobe koje nmajy Bulie og 16
rogvHa Mory Aa Oyay n3ysete 0 OBOT OrpaHnyeHa
ako cy npolune obyKy NoA HaA30pOM CTpyYHsaka.

3. Jluuuma koja npBu NyT ynoTpe6rbaBajy anat
MUCKyCaH KOPMCHUK Tpeba Aa nokaxe Kako ga ra
KopucTe.

Pap

10.

11.
12.

KopucTtuTe anart camo ako cte y 4o6pom
cbn3nYKOM cTamby. AKO CTE YMOPHU, Naxta he
BaM 61T ymamweHa. Byaute nocebHo naxrbmeum
npeq kpaj pagHor aaHa. Cas paj obaerbajTe
CMUpPEHO ¥ NaxrbnBo. KopncHuk je ogroBopaH 3a
CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuuma.

Hukapa He kopucTUTe anar kaga cte noa
[AejcTBOM ankoxona, Apora Unu nekosa.
PanHe pykaBuue of OTNOpPHE Koxe
npeacTaBrbajy eo OCHOBHE onpeme 3a anar u
Mopajy ce yBeK HOCUTY MPUITMKOM PyKOBaHa
wume. Takolje HocuTe YBpCTe LMnene ca
HoHoBMMa Koju cnpe4aBajy Knusame.

Mpe Hero WTO NOYHeTe ca paaom nNpoBepuTe
Aa nu je anat y A06pOM M UCNPaBHOM CTakby.
MocTapajte ce ga WTUTHULM Byay NpaBUNHO
nocTtaBrbeHU. Anar ce He CMe KOPUCTUTH
YKOIUKO HUje Y NOTNYHOCTU CKIOMNIbEH.

YspcTo apxuTe anar ca o6e pyke NpUIMKOM
pyKoBatba.

MpeaBuheHo je Aa anaTt KOPUCTU pyKoBanawy,
Koju je Ha HUBOY 3emrbe. He kopucTuTe anar
[OK CTe Ha MepAeBUHaMa UIU Ha HeKOj ApYroj
HecTabunHoj noanosu.

OMACHOCT - ApxwuTe Wwake Aarbe of ce4MBa.
[oavp ca ce4mBoM MoXe AOBECTU A0 030uIbHe
TernecHe nospese.

MocTapajte ce ga umaTe curypaH ocnoHaw nog
HOrama npe Hero LTO NoOYHeTe ca paAoM.
HemojTe HenoTpe6HO pykoBaTy anaTtom 6e3
ontepehema.

Oamax UCKIby4uUTe anart U YKIOHUTe ynoxak
6aTepuje ykonuko ceumBa makasa aohy y
[0AUP Ca orpafoM Unu ApYruM YBPCTUM
npeameTtom. MpoBepuTe Aa NY Ha ceumBUMa
nma owrtehewa M oaMax UX 3amMeHUTE YKOJITUKO
cy owTteheHa.

Mpe npoBepe ceunBa makasa, yknawamwa
KBapoBa unu matepujana yxsaheHor y
ceyMBMMa MakKa3sa, yBeK UCKIbyuuUTe anat u
CKUHUTe ynoxak 6atepuje.

HemojTe HMKaaa ynupaTu ceumBa Makasa
npema cebu unu gpyruma.

Axo ceumBa npecTaHy Aa ce okpehy ycnep
3arnaBrbuBatba CTpaHux npeamerta usmehy
ceynBa TOKOM paja, MCKIbyuuTe anaT u
YKIIOHUTe yrnoXak 6aTepuje, na 3aTum
“3BaguTe cTpaHu npeameT nomohy anara kao
WTO Ccy KnewrTa. AKO yknaware cTpaHe npegmere
pykom, moryhe cy noBpefe ycnea Tora LITo ce
ceyunBa Mory NokpeHyTu kaja usBaguTe CTpaHu
npeamer.

Kapa kopucTtuTe anart Ha GnaTiaBoM Tiy,
BraXXHOj MOBPLUMHMW NOJ HAarMGOM UMK KNU3aBoj
NOBPLUWHKM, 06paTUTE NaXKky Ha OCrnoHaL,.
HemojTe notanatu anart y nokse Bofe.
HemojTte pa octaBrbate anart 6e3 Hagsopa
Hanosby Mo KULWWK.

3awTuTa enekTpPUYHUX MHCTanauuja u akymynaropa

1.

N3beraBajTe onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTK anat Ha BNaXXHUM UMK MOKPUM
MecTUMa Unu ra uanaratum kuwu. Boga koja yhe
y anat noBehaBsa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.
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10.

11.

BaTtepuje HeMojTe 6auatu y Batpy. Morne 6u ga
ekcrinoampajy. MpoBepute Aa Ny NoKanH1 3aKoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.
HemojTe na otBaparte unu pasbujare 6arepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je Kopo3vBaH U MOXe Aa
noBpeav o4n unu koxy. Moxe aa Gyae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

HewmojTe aa nyHute 6aTepujy Ha KUK UNKN HA
BRIaXXHUM MecTUMA.

Hewmojte aa nyHute 6atepujy Ha oTBOpeHOM.
He aupajte nywauy, ykrbyuyjyhu ytukay nywava
M NPUKIbYYKe NyHaya MOKPUM pykama.
HemojTe na mewate 6atepujy MOKpuM pykama.
HemojTe na mewarte 6atepuje no Kuwn.
HemojTe na kBacute KoHTakTe 6aTepuje
TeyHownhy Kao WTo je BoAa M He noTanajre
6arepujy. HemojTe aa octaBmbate 6atepujy

Ha KWLLIW, HEMOjTe Aa je NyHUTe, KOpUCTUTE
HUTW oAnaxeTe Ha BMaXXHOM UM MOKPOM
MecTy. AKO Ce KOHTaKT NoKBacu UM TEYHOCT

yhe y yHyTpalwwmocT 6atepuje, y 6atepuju moxe
na gohe [0 KpaTkor crnoja U MOCTOjN PU3KNK Of,
nperpesatba, noxapa unm ekcnrosuje.

Kapa ussapgure 6atepwujy U3 anata unu
nyHayva, o6aBe3HO nocTaBuUTe noknonaw,
Garepuje Ha 6aTepujy u ycknaguwiTuTe je Ha
CYBOM MecCTYy.

Ako ce ynoxak 6aTtepuje nokBacu, yKInoHuTe
CBY BoAy M3 kera v npeGpuiinte ra cyBom
KPMNoM. ¥ NoTNyHOCTH OCylunTe yroxak
6aTepuje Ha cyBoM MecTy npe kopulhema.

OppxaBake U cKnaguwTexwe

1.

UckrbyunTe anaT u cKMHUTe ynoxak 6atepuje
npe 6Mno KaKBMX pafoBa Ha ofpXXaBakby.
Mpunukom npe6auvBaka anara Ha HeKo Apyro
MecTO, Na U TOKOM paja, yBeK CKUHUTEe yrnoxak
6aTepuje u cTaBuTe MOKIONaL, Ha ceunBa
maka3a. Hukaga Hemojte aa Hocute unun
TpaHcnopTyjeTe anaTt AOK ce ceunBa nokpehy.
Hukapa He xBaTajTe ceunBa pykama.

OuuncTuTe anar, a HApPOUMTO CeYMBa Makasa
nocrne ynotpe6e 1 npe cknaguwTea anata Ha
AYXe BpemeHcke nepuope. JlaraHo Hayrbute
ceyMBa Maka3sa U CTaBUTe NMOKIonal Ha buX.
YyBajTe anaTt ca nocTaBrbeHUM NoKnonuem
ceuyMBa y CyBOj npocTtopuju. ipxuTe ra BaH
pomawaja aeue. Hukapa Hemojte wyBaTu anart
Hanorby.

BaTtepwuje HemojTe 6auaTu y BaTpy. Morne 6u
Aa ekcnnoaupajy. NposepuTe Aa Ny nokanHun
3akoHu npeasuiajy noce6Ha ynyTcTBa 3a
oanarawe.

Hemojte oTBapaTu unu paséujatu 6atepuje.
Ocno6oheHun enekTPOnuUT je KOPO3MBaH U
MoXe NoBpeAnTH oun unm koxy. Moxe na 6yne
TOKCMYaH YKONUKO ce nporyTa.

HemojTe aa nyHuTe 6aTepujy Ha KALIK UK HA
BNaXXHUM MecTUMA.

Kapa opnaxete anart, nsberasajte AMPEKTHY
CYH4YeBY CBETIIOCT U KMLLY M HeMojTe ra
oanaraTu Ha mecTy rae je Bpyhe unu nma
Bnare.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BOoJyINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36enHocua
npaeuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NPOU3BOA ycnea,
YnHseHULEe Aa CTe Npou3Boa Ao6po ynosHanu

W CTEKNN PYTUHY Y PyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM ynyTCTBY MOTy AOBECTU 0
TEeLWKUX TerileCHUX noBpeana.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

10.

MNpe ynoTpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepuju u (3)
npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy.
He pactaBrbajte u He MoaudukyjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoXeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBarbe I eKCnosujy.
Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogMax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBefe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.
AKO eneKkTpoOnNuUT gocne y o4u, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0fAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.
Hemojte aa n3asuBate kparak cnoj ynoiuka 6arepuje:
(1) Hemojte noanpuBaTh NpukIbyUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.
(2) W3GeraBajTe cknaguwTeke ynoluka 6atepuje
y KYyTWju ca ApYrMM MeTanHuM npeamMeTuma
Kao WTo ekcepu, HoBunhm ntA,.
(3) HemojTe pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAU UMM KULLN.
Kpartak cnoj 6aTepuje moxe aa aoBeae
[0 BeNnUKOr NpoToKa cTpyje, nperpeBatsa,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
HemojTe na cknaguwitute U KOpUCTUTE anat u
ynoxak 6atepuje Ha mecTMMa rae Temnepartypa
MoXe Aa AocTurHe unu npemawm 50 °C (122 °F).
HemojTte pna nanute ynoxak 6arepmje 4ak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH nnu NoTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
ekcnrnogupay BaTpu.
Hemojte na 3akuBarte, ceuete, nomuTe, 6auare
Wnu ucnywTtarte ynoxak 6atepuje, unu aa
HbUMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj
HauvH MoXeTe [la u3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo
3arpeBare Unu ekcnnosujy.
HemojTte na kopuctute owrteheny 6atepujy.
CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.
Mpunukom KomepumjanHor Npeso3a, HNp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBawa 1 obenexasarba.
[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npesos,
notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPYy4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takofhe obpaTuTe naxiby Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluMoHanHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakosarba.
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11. Kapa oanaxeTe yrnoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxkaBajte ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepmje.

12. bBbaTtepumje KOpUCTUTE CaMo ca NpousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbame
6aTepvje Ha NPOV3BOE KOjW HUCY ycarnalueHu
MoXe ia AoBeae [0 noxapa, npekomepHe
TONNOTe, EKCNNO3Uje UMK Liypera enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja mopa aa ce usBagum u3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopulheka, ynoxak 6arepuje
MOXe [ja aKyMynupa TONIMKO TonmnoTte Aa To
MOXe [OBECTM A0 ONeKOTUHA, yobuyajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjte KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OneKoTUHe.

16. BopuTe pauyyHa fa ce CTPYroTuHa, npawumMHa
WINK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepmje. To
MO>XXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyLaxe 1 HeMcnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoThHa
UNK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noapxaBa, HeMojTe
Aa KOpPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3sBOAHMX NUHWKja
erneKTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa unu nperopesana anara unm ynotuka
Bartepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMaluaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unm 6atepuja Koje cy n3MereHe Moxe
na gosefe Ao nyuaka batepuje, Koje Moxe aa
n3a3oBe rnoxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHVLITUTK rapaHunjy komnaxuunje Makita 3a
Makita anat v nyrwau.

CaBeTu 3a MaKCMMarHo Tpajawe
6a'repvue

HanyHuTe ynoxak 6atepuje npe Hero wro ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NnyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Oa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHMUTE NOTMNYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3.  NyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (n3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyreba.

4, Kapa He kopucTute ynoxak 6arepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (Bulle of wecT
meceum).

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nogelwaBawa unu npoeepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBrbatbe U yknatbatbe ynoluka 6arepuje

AHA)KH:A: YBeK UcKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UNM yKknakarba yrnolika 6atepuje.

AHA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anaTt M ynoxak
GaTepuje kapa nocTaBrbaTe UMK yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal:

1. UpseHu nHamkartop 2. fiyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[la GucTe yKMoHWIM ynioxak Gatepuje, KNU3areM ra U3ByLUTe U3
arnara oKk Knu3arsem nomepare [yrme Ha npefs0j CTpaHy yroLKka.

[la 6ucTe noctaBunm ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jesnyak

Ha bemy ca xnebom Ha KyRWLTY 1 rypHUTE ra Ha MecTo.
ypHUTE ra 4O Kpaja Tako Aa NnerHe Ha CBoje MeCTo 1 Yyje ce
TUXO LWKIbOLiatbe. AKO BUAUTE LIPBEHU MHAMKATOP Kao LUTO je
np1Ka3aHo Ha cnuuy, ynoxak 6atepuje Huje NOTMYHO 3aKIbyyaH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpPBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
NoBpeAnTN Bac UNu Heky ocoby y BaLloj 6rinsunHu.

AI‘IA)KH:A: Hewmojte Ha cuny Aa noctaBmarte
ynoxak 6arepumje. Ako ynoxak He MoxeTe fako Aa
rypHeTe, TO 3Ha4M Aa ra He nocTaBrbaTte UCNpPaBHO.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6aTepuje

MpuTncHUTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa Gucte
npvkasanu npeoctanu kanauutet batepuje. iHankaTopcke
namnuue he ce YKrby4YnTI Ha HEKOMUKO CeKyHAN.

» Cnuka2: 1. /Haukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

WUnaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I |:| ﬂ KanauuTet
Ceetnun WUckreyueHo Tpenhe

I I I I 0n 75% no
100%

I I I |:| 0n 50% Ao
75%

I I I:I I:I 0On 25% fo
50%

I I:I I:I I:I Op 0% fo
25%

i

il T

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je aa
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwwhena
1 TeMnepaType OKosiMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa Cce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
naMmnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

Cwuctem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cMCTeMOM 3a 3awTuTy anarta/
Bartepuje. OBaj cuctem ayTomaTCcku Npekuaa Hanajarwe
MOTOpa kako 61 NpoayXuo Bek Tpajarwa anata n
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
pana ako yhe y jeaHo op cnegehux ctama:

» Cnuka3: 1.Jlamnuua 3a onpes

INamnuua 3a onpe3s Cratyc
Boja Q@ @ Tpenepu
YKrbyueHo
3eneHo Q MpeonTepehere
Lipseo © (anar)/ @ (6arepuja) | MPerpesare
LipseHo @ MpekomepHo
npaxetbe

OBABELLUTEHE: Y 3aBucHocTu og ycnosa
kopuwheka, anaTt ce ayTomMaTcku 3aycTaBrba
6e3 6MNo KaKBUX MHAMKALMja aKo Cy rpaHe Unu
ocTauu 3aneTrbaHu y anary. Y Tom cnyuajy,
WUCKIbY4YuTe anaT U YKNOoHUTe yroxak 6aTtepuje, a
3aTUM YKNOHUTe 3aneTibaHe rpaHe UNu octaTtke
nomohy anara, kao wTo cy knewTa. HakoH
yKIawaka rpaHa unuv octataka, MOHTUpajTe
ynoxak 6aTepuje 1 NOHOBO YKIbyuuTe anar.

3awTtuTa og npeontepehera

Axko ce anat unu 6atepuja npeontepeTe ycnen,
3arnaerbuBara rpaHa unm Apyrux cTpaHux tena,

anart ce ayTomaTcku 3aycTaBrba, @ naMmnuua 3a onpes
noynke Aa Tpenepu 3eneHom Gojom.

Y 0BOj cUTyaumju, NCKIby4nTe anat u npectaHuTe ca
ynotpebom Koja je goBena Ao npeontepehewa anarta.
3atm yKkrbyumTe anat fa 6ucte ra noHOBO MOKPEHYIU.

3awTtuTa anarta/6artepmje on
nperpeBaka

Kapa ce anat unm ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomatcku npectaje Aa pagu. Kaga ce anat nperpeje,
namnuua 3a onpes nounke Aa CBETNN LpBeHOM 6ojoMm.
Kapa ce ynoxak 6atepuje nperpeje, namnuua 3a onpes
noynke aa Tpenepu LpseHom Bojom. CavekajTe aa ce
anat u/unu 6atepuja oxnage npe Hero LUTO UX NOHOBO
YKIbyuuTe.

3awTtnTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa je kanaumTeT 6aTepuje Ha n3maky, anar ce
ayTomaTCKu 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes nounke
a Tpenepu LpBeHO.

Ako anat He paau Yak HU Kaja NpUTUCHETe Npeknaay,
YKIOHWTe ynoxak 6atepuje n3 ypehaja u HanyHuTe
Gatepujy.

3awTuTa og ApPyrux y3poka

CucTem 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3pokKe Kojy Mory ia owTeTe anat u omoryhaea My

ayTomartcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe cneaehe

Kopake fa 6ucte oTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpMBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3aycTasu TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe anar, a 3aTum ra ykrbyunte ga bucre
ra NoHOBO MOKPEHYNH.

2. HanyHute 6aTepuje nnu nx 3ameHnTe HanykbeHUM
GaTtepujama.

3. CauekajTe ga ce mawmuHa n 6atepuje oxnage.

AKO MOHOBHWM yCnocCTaBrbakbeM cucTeMa 3a 3aLTuTy
He Jonasu o HUKakBKX noborbLliaka, obpatuTe ce
IOKanHoOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

Kopuwhehe npekngaya 3a

YKIby4unBaH-€

A\yr1030PEHSE: Papn sawe 6e36ennocTy,
OBaj anar je onpeMrbeH Nosyrom Koja cnpeyasa
HeHaMepHo nokpetawe anata. HUKAOA HemojTe
KOPUCTUTYW OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBnayeky okuaaya npekuaaya 6e3 nputuckamwa
nonyre. MPE parse ynotpe6e Bpatute anat
CEepBUCHOM LIEHTPY paau aaekBaTHe nonpaske.

AYNo30PEHE: HUKAA HemojTe aa nenute
TPaKoM Monyry unu Aa mewate keHy CBPXY 1
yHKUMjy.

AYNo30PEHE: Mpe noctasrbara ynowka
6aTepuje y anat, yBek npoBepuTe Aa v oKMaayu
npekupaya v nonyra page npaBUHoO U Aa nu

ce HaKoH oTnywTawa Bpahajy y nonoxaj ,,OFF“
(uckrby4eHo). Pag ca anaTtom Ha Kojem npekuaay
He (byHKLMOHWLLE NpaBUITHO MOXe Aa AoBeae [0
rybutka KOHTpOse 1 TELLKMX TEeNecHUX nospeaa.

AnaxmAa: Hemojte HMKkap apxaTtu NpcT Ha
OKupaady npekumaada npuinkom Hollekwa anara.
Anart ce MOXe HeHaMepHO MNOKPeHYTU 1 3a3Batu
nospege.

OBABEILLUTEHE: HemojTe jako noBnauntn
OKMpay npekmgaya ako NpeTxoaHo HUCTe
nputucHynu nonyry. To Moxe aa goeeae Ao
nomsbeta npekuaaya.

MputucHWTE rmaBHO AyrMme 3a Hanajawe ga bucre
yKIbyunnu anar. fla bucre uckrbyunnu anar, NOHOBO
NPUTUCHUTE W ApPXWTE rMaBHO AyrMe 3a Hanajake AoK
ce nHaukaTopu 6p3anHe He UCKIbyye.

» Cnuka4: 1.[naBHo Ayrme 3a Hanajake

HAMNOMEHA: llamnuua 3a onpes he Tpeneputn
aKo je okupay npekugada npuTUCHYT Y ycrioBUMa
Heogrosapajyhum 3a paa. llamnuua 3a onpes he
TpenepuTh ako UCKIbYUnUTe MaBHK Npekuaay Aok
OPXWUTE NPUTUCHYTY NOMYry U okuaady npekvaada.

HANOMEHA: OBaj anat kopuctu pyHKUujy
ayToMaTCKOr UCKIby4YMBaHa. AKO okuaay npekungada
HUje NPUTUCHYT ofpefeHn BpeMEHCKN Nepunos HakoH
YKIby4MBa-a rmaBHOT NpekuaaYa, rmaBHu npekuaay
he ce ayTomaTCku UCKIbY4YnUTU Kako 6u ce n3berno

HEeHaMepHO NMoKpeTake.
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[Monyra cnpeyasa crny4ajHO NoBnayewe okmaaya
npekugaya. la 6ucTe NokpeHynu anat, NoByLUUTe Npeabu
oKuaad npekngaya, a 3aTum noByLUTe 3a4HM okuaad
npekugada Aok nputuckate nonyry. Kaga otnyctute 6uno
KOjV oKMpady npekuaaya, anat ce 3aycraBrba.
» Cnuka5: 1.[Monyra 2. 3agxu okugay npekuaada

3. Mpeawu oknaay npekugada

MopelwaBake 6p3nHe

MoxeTe oa nogelasate 6p3vHy anaTta nocteneHnmM
npuTUCKakEeM rMmaBHoOT AyrMeTa 3a Hanajatse. CBaku
nyT Kafa NpUTUCHeTe rMaBHO AyrMe 3a Hanajare,
npomeHuhe ce HUBO Bp3aunHe.

» Cnuka6: 1. VHavkatop 6p3uHe 2. MMaBHO AyrMe 3a

Hanajame
WnpukaTtop Pexum Bp3uHa xona
6p3unHe
3 Benuka 5.000 MuH™*
2 [
1@
37 Cpenrwa 3.600 muH™
2 [
1@
37 Mana 2.000 Mun™*
2]
1@

Odyrme 3a npoMeHy cmepa o6pTama

KOjVI CITYXKM 3a YKIahbahe oCTaTaka

A YIO30PEHE: Ako 3anetrsane rpaHe

WK ocTauM He MOry Aia ce yKroHe yHKLMjom
oKpeTalsa y CynpoTHOM CMepy, UCKIbYuuTe anat
M YKIOHUTe yrnoxak 6atepuje, a 3aTUM yKNOHUTE
3aneTrbaHe rpaHe unu octaTtke nomohy anara,
Kao LWTO cy KnewTa. AKO He UCKIby4nTe anaT v He
YKIIOHWTe ynoxak 6atepuje, crny4ajHo nokpeTame
anarta Moxe [ia HaHece Tellke TeriecHe nospege.
Yknawate 3aneTrbaHvx rpaHa unm octataka pykom
MOXe [a Npoy3poKyje noBpeae jep cevnsa makasa
Mory fia ce NMOKPeHy Kaja YKIIoHWUTe npenpeke.

OBaj anar je onpemMrbeH yrMeToM 3a NpoMeHy cMepa
obpTaa KojuM MoXe 4a ce NPOMeHM cMep obpTama
ceymBa Maka3sa. Cryxu camo 3a yknaware rpaHa u
ocTaTaka Koju ce 3anetrbajy y anary.
[la 6ucte o6pHynu cmep obpTara ceyvBa Makasa,
NpUTUCHWUTE Ayrme 3a NpoMeHy cmepa obpTama kaga
ce ceurBa Makasa 3ayctaBe, 3aTUM MOBYLMTE Npeatn
okupay npekuaaya, na oHaa noByLMTE 3aAHW okuaay
npekugaya Aok nputuckate nonyry. Miigukatopu
Gp3vHe nountby Aa Tpenepe U ceuvBa Makasa ce
nomepajy y obpHyTom cmepy.
Kapa ce 3anetrbaHe rpaHe 1 ocTauu yKknoHe, anar ce
Bpaha y yobuyajeHu cmep kpeTara 1 uHaukatopu 6panHe
npecTajy fia Tpenepe 1 No4nkby Aa CBETNe HenpekuaHo.
» Cnuka7: 1. VHavkatop 6p3uHe 2. lyrme 3a
npomeHy cmepa obpTama

HAMOMEHA: Ako 3aneTrbaHe rpaHe unu octaum He
Mory [ia ce yKIoHe, OTNyCcTUTE oKuaade npekugava,
NPUTUCHUTE JyrMe 3a NPOMeHy cMepa obpTarba u
noByUMTe OKuaaye npekmaada Aok ce He YKIOoHe.

HAMOMEHA: Ako noavpHeTe gyrme 3a NpomMeHy
cMepa obpTata oK ce ceyrBa Makasa joLl yBek
obphy, anat he ce 3ayctaButu n 6uhe cnpemaH 3a
obpTare y CynpoTHOM CMepy.

EnekTpoHcka dpyHKuMja

Anar je onpemrbeH enekTpoHCKNM yHKLmnjama 3a

jeQHOCTaBHO ynpaBrbame.

. Perynatop koHcTaHTHe Gp3vHe
®yHKUMja ynpaBrbatba 6p3vMHOM omMoryhaBa KOHCTaHTHY
6pavHy potaumje 6e3 063upa Ha ontepehetrbe.

. EnekTpuyHa ko4HMua
Anar je onpemsrbeH enekTpU4HOM KOYHULIOM.

Ako nocne oTnylITaka okMaada npekuaada
anaT peOBHO He ycreBa fa 6p3o 3aycTaBu
ceymBa Makasa, cepBucHpajTe ra y Hajonmkem
oBnawheHomM cepBrcHOM LieHTpy Makita.

. ®yHKUMja 3a cnpeyvaBarbe CyyajHOr YKibyymBama
Anart ce He nokpehe Yak H1 kafa ce ynoxak 6atepuje
NoCTaBM y3 UCTOBPEMEHO NOBMaYeH-e okuaaya
npekvgava. [la 6ucte nokpeHynu anar, Hajnpe
OTNYCTUTE OKMAAY Npeknaaya, a 3aTuM ra noByLmMTe.

CKNAMNAHKE

Anaxma: Mpe o6aBrbawa 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK npoBepuTe Aa N je OH UCKIbY4eH
W [a Ny je ynoxak 6atepuje yKnoHeH.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom 3aMeHe ceyMBa Makasa,
yBeK HOCUTe pykaBuLe Aa pyke He 6u gowrne y
AUPEeKTaH KOHTaKT ca ceuynBuMma.

OBABELLUTEHE: NMpunukom 3aMmeHe ceunsa
Maka3sa, HeMojTe 6pucaTi TpaBy ca 3an4yaHuKa u
o6pTHe pyuuue.

MNMocTaBrbame u YKnakbake cevdnBa

MaKa3sa

AI‘IA)KH:A: MocTaBuTe Noknonay ceynsa npe
yKnataka unuv noctaB/batba ceunBa Makasa.

Ha anat MmoxeTe fJa MOHTMpaTe cevynBa Makasa
BenuynHe 600 MM unm 750 mMm.

HAMOMEHA: Ako MOHTMpaTe ceunBa Makasa gpyre
BENMYMHe, 3aMeHUTe npuxeaTad oTnagaka Tako ga
ofrosapa TUM CeunBMMa.

1. Yknonute YeTupw 3aBpThea (3a UH013G) unu net
3aBpTatba (3a UH014G), a 3aTum yknoHuTe nprxeaTay
oTnajgaka u3 anara.

3a mopen UH013G
» Cnuka8: 1. [puxsartay oTnagaka 2. 3aBpTat

3a mogen UH014G
» Cnuka9: 1. [lpuxsartay otnagaka 2. 3aBpTak
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2. [MocTaBuTe anaT Haonako, a 3aTUM YKIOHUTE
LIeCT Bujaka.
» Cnukal0: 1. Bujak

3. YKnoHwTe noknonaw v nnouy.
» Cnukal1: 1. TlMoknonay 2. Mnova

HAMOMEHA: MNno4nua Moxe fia ocTaHe Ha
noknonuy.

4. YKNOHWTE LUUMKY W NexuLiTe.
» Cnuka12: 1. lwunka 2. llexuwTe

15. YBpcTo 3aTerHnTe 3aBpTHE Koje cTe bnaro
3arernu y kopaky 11.

16. [locTaBuTE NEXULLTE W LUNMKY.
» Cnuka23: 1. lunka 2. Manu oteop 3. Nlexuwte

OBABEILLUTEHE: HanecuTe Many KONMYuHy
Ma3vBa Ha YHyTpalku 0604 Manor oTBopa
wunke.

OBABELLUTEHSE: YeepuTe ce aa ucnynyewe
Ha ceyMBMMa MaKas3a Hanexe y Manim oTBOp Ha
wunum.

HAMNOMEHA: LLivnka unu nexuiuTe Mory a octaHy

Ha noknonuy.

5. YKMoHUTe Tpu 3aBpTHA, TPY Harmnaeka v niovy

o6rnoxeHy unLom, a 3aTUM YKNoHUTE ceurBa Makasa.

» Cnukal3: 1.3aBptan 2. Harnaeak 3. Mnova
obnoxeHa punuom 4. CeyrBa Makasa

OBABELLUTEHSE: Bogute pauyHa pa He

n3ryéute 3aBpThse.

6.  YknoHuTe noknonaw ceuynsa u noctaBuTe ra Ha
HOBa ceynBa Makasa.
» Cnukal4

7. TlopecuTe 06pTHY pyunLy Tako ga fABa oTBopa
6yny nopaBHaTa Ha NMHW}W NOpaBHakHb-a.
» Cnukal5: 1. OtBop 2. JIuHuja nopaBHawa

8. lMopaBHajTe ncnynyera Ha ceynBnMa Makasa
BEPTUKAIHO y UCTM MOMoXaj.
» Cnukal6: 1.Vcnynyere

9.  YMeTHUTe 3aBpTakb YKIOHEH Y Kopaky 5 y oTBope

Ha MOKIIoMLY ceunBa U cevnBMMa Makasa aa bucre

npvBPEMEHO NPUYBPCTUNM CEYMBA MaKasa, a 3aTum

nocTaBsuTe Nrovy obrnoxeHy uLOM Ha ceuvBa Makasa.

» Cnukal7: 1.3aBptamn 2. [Tnoya obnoxeHa dounuom
3. OTtBOp

10. YMeTHWTE ucnynyerbe Ha cedmBMMa Makasa y
OTBOP Ha LUMMLY, 3aTUM NopaBHajTe Nonoxaj nrove
obnoxeHe dunLom ca oTBOpUMa Ha anarty. lNpukaynTe
[iBa HOBa Harnaeka.
» Cnukai18: 1.[no4a obnoxeHa ounnyom

2. Uicnynyerse 3. OtBop 4. Harnaeak

OBABELUTEHE: HanecuTe many KOnMMYnMHY
Ma3uBa Ha yHyTpaliksu 0604 OTBOpPA LUMMKE.

OBABEILLUTEHSE: Bogute pauyHa pa He
n3rybute HarnaBke.

11. TlopaBHajTe OTBOpPEe Ha HarnaBsuuMa v ceyMBMmMa
Makasa ca 0TBOpMMa Ha anaTy, a 3aTUM 3aTerHuTe asa
3aBpTha Aa 6ucTe NpvBpeMeHo NPUYBPCTUNK CeYnBa
Makasa.

» Cnukal9: 1. 3aBpTamw

12. YKNoHWTe 3aBpTak YMETHYT Y OTBOP Ha CEYMBMMA
Makasa y kopaky 9, a 3aTuM rypHuTe nokronat, ceuvBa.
» Cnuka20: 1.3aBpTamw

13. TloctaBuTe HOBW Harnaeak.
» Cnuka21: 1.HarnaBak

14. 3aTerHuTe 3aBpTakb 3ajedHO ca HarnaBkoM Aa
BucTe NPUYBPCTMNM CeYrBa Makasa.
» Cnuka22: 1.3aBpTamw

17. TocTaBuTe nnouy.
» Cnuka24: 1. /cnynyemwe 2. [Mnoya

OBABELLUTEHSE: YsepuTe ce aa ucnynyere Ha
ceuMBMMa MaKa3a Hanexe y OTBOP Ha LUMALW.

18. T[locTtasuTe noknonaw, a 3aTuM 3aTerHuTe WecT
BUjaka.
» Cnuka25: 1. Bwujak 2. Moknonay

19. TlpukaunTe npuxeaTay oTnagaka Ha anat Tako
wo hete 3aTerHyTn Yetnpu 3aBpThea (3a UH013G) unu
net 3aBpTawa (3a UH014G).

3a mogen UH013G
» Cnuka26: 1.[pwuxBaTay oTnagaka 2. 3aBpTak

3a mogen UH014G
» Cnuka27: 1.[MpwuxeaTay oTnagaka 2. 3aBpTats

OBABELLUTEHSE: Axo ce ceunBa makasa kpehy
ca cMeTHama, ceunBa Makasa HUCY UCNPaBHO
noses3aHa ca wunkama. loHoBo noctaeuTe
ceuyMBa makasa.

OBABEILLUTEHE: Ako ce Hekn apyru aenosmn
OCMUM ceuMBa Makasa noxab6ajy, Ha npumep,
LIMMKe, 3aTpaXMTe 3aMeHCKe AeroBe Unm
nonpaeke y onawheHUM CepBUCHUM LIEHTPUMA
komnaHuje Makita.

Yknawawe nnv noctaBibake

npuxeartava oTnagaka

AI‘IA)KH.-»A: Mpunukom nocTaBrbakwa UNu 3ameHe
npuxBaTaya oTnaaaka, yBek HocuTe pykaBuLe

Aa pyKe He 6u golune y AMPeKTaH KOHTAKT ca
ceynBMMa Makasa.

MpuxBaTtay oTnagaka npukynrba ogbaveHo nuwhe n
TMMe onakluaBa KacHuje Ynhete.

[a 6vcTe yKNnoHUnu npuxeartay oTnagaka, yKrnoHute
YeTupu 3aBpThea (3a UH013G) nnu net 3aBpTtama

(3a UH014G), a 3aT1M yKnoHuUTe npmxsaTay
oTnagaka u3 anara. [la 6ucte noctaBunu npuxsaray
oTnajaka, NOHOBMTE NMOCTYNakK 3a Cknaare 0BpHYTUM
penocnenom.

3a mogen UH013G
» Cnuka28: 1.[puxsaTay oTnagaka 2. 3aBpTak

3a moaen UH014G
» Cnuka29: 1.[MpwuxeaTay oTnagaka 2. 3aBpTats
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OOPXABAHE

A\ Y030PEHE: fpxure wake aarve oa
ceynBa Maka3a.

AI‘IA)KH:A: U36eraBajTe aa pykyjete anatom no
BeOMa TONJIOM BpeMeHy KOMNMKO rog je To moryhe.
Kapa pykyjeTe anatom BoauTe payyHa 0 CBOM
(bU3NYKOM CcTamby.

AI‘IA)KH:;A: Boaute pavyHa aa cny4ajHo He
AOAMPHETE MeTarnHy orpagy unuv apyre 4YBpcre
npegMeTe TOKOM nogpesuBawa. CeunBa Makasa
MOry [la ce CrioMe v N3a30BY NOBpeay.

AI‘IA)KH:A: Boawute payyHa aa He fo3BonuTe Aa
ceuuMBa Makasa nofly y goaup ca Tnom. Anar ce
MOXe CIIOMWUTY U 13a3BaTh NoBpeay.

AI‘IA)KH;A: MpoTe3awe ca TPMMEPOM 3a XKUBY
orpagay, noce6Ho ca MepAeBUHA, je N3y3eTHO
onacHo. HemojTe paguTi 4OK CTOjUTE Ha MOBPLUNHU
KOja je HecurypHa unu HectabunHa.

OBABELUTEHSE: He nokywasajte aa oBUM
anaTtom ceueTe rpaHe 4mju je npe4yHuk Behu oa 10
MM. Pexute rpaHe Ha BucuHy 10 um Mawy of BUCKUHE
ceyera kopuctehu cekaye 3a rpaHe npe ynorpebe
anara.

» Cnuka30: (1) BucuHa ceverva (2) 10 um

OBABELLUTEHE: He ceuuTe ocyweHo apsehe
WK crinyHe YBpCTe NpeameTe. To MOXe [1a oWTeTn
anar.

OBABEILUTEHSE: Hemojte na nogpesyjete
TpaBy Unu KOpoB Kopuctehu ceunBo Makasa.
CeunBa Makasa Mory fa ce ynetsbajy y Tpasy unm
Kopose.

[pxuTe npearun pykoxsaT AECHOM, a 3aAHMN pyKoxBaT
nesoMm pykom. MoByuuTe Npeaxy okmaay npekngaya,
3aTUM NOBYLMTE 3afHM OKMAay npekuaada Aok
nputuckaTe Nonyry u noMmepute anar yHanpea.

» Cnuka31

3a OCHOBHW paj HarHuTe cevviBa Makasa y cMepy
noapesunBara U CMUPEHO 1 Momnako Ux nomepajte
6p3uHoM of 3 Ao 4 cekyHAe No MeTpy.

» Cnuka32

[la 6ucTe nogjeaHako NoapesvBany XuBy orpaay,
BEXWTE KaHan Ha XerbeHoj BUCUHW 1 noapesyjTe y3
tera.

» Cnuka33

MpuxBaTay oTnagaka npukynrba oabaveHo nuwhe n
TUMe onakLiaBa kacHuje Yiwheme.
» Cnuka34

[a 6ucte paBHOMEPHO UCEKNUN BOYHY CTpaHy XmBe
orpage, ceuuTe of AHa npema BpXy.
» Cnuka35

AKO onceLameM XenuTe Aa HanpasuTe 3a06rbeHn
06NUK (LUMMLIMP UMK POAOAEHAPOH UTA.), ceunTe
o[ KopeHa ka BpXy Aa 6ucte gobunu neny 3aBpLUHy
obpagy.

» Cnuka36

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WITO NOYHETE C Nperneaom
WUNK ofpXaBakeM anara, UCKIbyuuTe anar u
YKNOHUTE ynoxak 6atepuje.

BE3BE[JAH 1 MOY3[JAH pag anata rapaHTyjeMo

caMo ako rnonpasKe, CBako ApYyro ofpxasatbe Unm
nogeluaBate, NpenyctuTe opnawheHom cepaucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrvHanHux pesepsBHUX Aenosa koMmnaHuje Makita.

Ynwhenwe anata

Anart yuctute Tako WwTo hete npebpucati npawnHy
CYBOM TKAHWHOM WNW TKAHWHOM HaTOMIbEHOM
canyHuLUoM u ncueheHom.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 6oje,
Aedopmaumje unm owtehema.

O.ﬂp)KaBaH:e ceYvyunBa MakKa3a

Mpe kopuwhetba Unu Ha CBakWX caT BpemMeHa TOKOM paja,
HaHecuTe yrbe HUCKE BUCKO3HOCTM (MALUMHCKO Yrbe Uin
yrbe 3a nogMasvBatbe y Crpejy) Ha ceunBa Makasa.

» Cnuka37

HakoH paga, )XM4yaHoOM YeTKOM YKIMOHUTE NpaLunHy ca
ceynBa Makasa, NpebpuLLnTe UX KproMm, a 3aTuM Ha
HUX HAHEeCUTe yIbe HUCKE BUCKO3HOCTM (MALLMHCKO
yIbe Unu yree 3a nogmasunsame y cnpejy).

» Cnuka38

OBABEILUTEHSE: Hemojte npatu ceunsa Makasa
BOAOM. Tako Moxe fa Aofje Jo kopo3uje unu owwTehetsa anara.

OBABELLUTEHE: MNproaBwtrHa u Koposuja
[oBsofe A0 NPeKOMepHOr Tperba ceunBsa n
ckpahyjy Bpeme paga no nytetby akymynaropa.

Yyeam-e

OTBOp 3a KyKy Ha [OHEM Aeny anaTa je norogaH 3a
Kavyetbe anarta Ha ekcep Unu 3aBpTakb Ha 3ugy.
YknoHuTe ynoxak 6atepuje us anarta u noctasute
nokmnonau, ce4ynBa Ha ceuvBa Makasa aa He 61 buna
n3noxeHa. Yysajte anat n3saH Jomaluaja geue. Yysajte
anaTt Ha MecTy Koje Huje U3NOXEHO BNasu 1 KULLK.

» Cnuka39: 1. OtBOp

Epymel-be cevymBa MaKa3sa

OBABEILLUTEHSE: Axo cy ce ceunmBa makasa
3HavajHo gechopmucana on 6pyLiera, 3aMeHUTe
VX HOBUM.

1. TMocTaBuTe yrnoxak 6atepuje y anar.

2. YkrbyyuTe 1 NOKpeHUTe anat Tako Aa Cy ropka u
[loHa ceurBa NnocTaBbeHa Hau3MeHUYHo.
» Cnuka40

3. WckrbyuuTte anart u ykrnoHuTe ynoxak 6atepuje ns
Hera.
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4.  TlopecwuTe yrao Typnuje Ha 45° 1 Gpycute ropky
owTpuuy 13 3 npasua nomohy Typnuje.
» Cnukad1: (1) Typnuja (2) 45°

AnaxmA: Mpe 6pylwera ceynBa Makasa,
yBepuTe ce Aa je anaT UCKIbY4eH U Aa je ynoxak
GaTtepuje nssafeH us anara.

5. TlocTtaBuTe anaT Haonako, a 3aTUM YKIOHUTe
onurbke ca ceynBa Makasa nomohy 6pycHor kameHa.
» Cnuka4d2: 1.bBpycHu kameH

6. Mopecute yrao Typnuje Ha 45° n 6pycute Oowy
owTpuuy 13 3 npasua nomohy Typnuje.

7. TocTtaBuTe anat y HopmanaH nomnoxaj, a 3atum
YKIOHWUTE ONurbKe ca cevnBa Makasa nomohy 6pycHor

Ma3uBo

YyecTtanocTt noamasuBama: Ha cBakux Hekonumko (50)
catv paga

1. YknoHuTe BWjak 13 OTBOpa paan NogmasmBata.

» Cnuka43: 1.Bwjak

2. CkuHuTe noknonal ca Ty6e ca MasvBoM.
MopaBHajTe 0TBOP Ha Ty6U ca Ma3MBOM Ca OTBOPOM
Ha nokrmnonuy, na 3aTum NPUTUCHUTE OTBOP Ha Tybu ca
Ma31BOM Ha OTBOP Ha MOKIOMLy.

» Cnukad4: 1. Ty6a ca masusom 2. OTBOp

3. Hanecute ma3uBo y anat (oko 5 r kao
pecepeHua).

KameHa.

PELUABAHE MNMPOBJIEMA

4.  TpwTerHuTte Bujak.

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of oenalheHnx
cepBuUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6atepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako NyHere He Byae
YCNELLHO, 3ameHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He paan Kako Tpe6a.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOr JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

MoTop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu 6aTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwewe He Byae
yCreLHo, 3ameHuTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MpecTaHnTe aa kopucTUTe anar aa 6u ce oH
oxnaauo.

Anart He nocTmxe MakcumanHu 6poj
obpTaja no MUHYTY.

Batepuja Huje npaBUnHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje Kao LUTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHNKY.

CHara 6aTepvje onaga.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako nyrwere He Byae
yCheLHo, 3ameHunTe Gatepujy.

TMoroHckn cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpasky oA CBOT NOKanHor
oBnalheHor CEpBUCHOT LieHTpa.

CeunBa Makasa ce He nomepajy:
= ogMax 3aycTaBuTe MallmHy!

Ctpanu npegmeTu cy yxsaheHu y
ceurBa Makasa.

1. Kopuctute gyrme 3a npomeHy cmepa obprama.
2. VickrbyuuTe anart u yknoHute yrnoxak 6atepuje,
a 3aTuM YKIIOHUTe CTpaHe npegmeTe nomohy anata
Kao LUTO Cy kneLTa.

TOroHCKM CUCTEM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe NnornpaeKy of CBOT NOKaSIHOM
oBnalheHor CEpPBIUCHOT LieHTpa.

HeobuyHe Bubpauuje:
= oMax 3aycTaBuTe MalumHy!

CeunBa Makasa Cy NornomrbeHa,
caBwjeHa unu noxabawxa.

3ameHuTe owTpuue Makasa.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxwuTe nonpasKy 0Of, CBOT JTOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

CeunBa Makasa v MOTOp He Mory Aa
Ce 3aycTtaBe:
= Opgmax ykroHute 6arepujy!

EnexTpuynm ksap.

YKrnoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTe Nonpasky of
nokanHor osnawheHor CEepBUCHOT LeHTpa.
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onumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npuéop cy
npeaBuheHu 3a ynotpedy ca anatom Makita
OonucaHUM y OBOM YnyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpe6a apyre onpeme u npubopa Moxe a foBese
o nospeaa. Kopuctute genose npuGopa unm
OnpemMy UCKIbY4nBO 3a npeasuhieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BuLITE AeTarba y Be3n ca OBUM
npu6opom, obpaTtnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
KoMmnaHuje Makita.

. Cknon ce4ynBa Makasa

. Mpuxsartay oTnagaka

. Ty6a ca ma3vBom

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMOMEHA: NojeanHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y cafpkaj nakoBakba anara kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce MOry pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model:

UHO013G UHO014G

Lungime lama

600 mm 750 mm

Curse pe minut

2.000/3.600/5.000 min™

Lungime totala 1.085 mm | 1.225 mm
Tensiune nominala 36V - 40V cc. max
Greutate neta 3,9-4,5kg | 4,0-4,7kg

Grad de protectie

IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4050F
* : Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil |

PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionatd(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe
aceasta.
Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora Tnainte de utilizare.

B0
A

@O

Cititi manualul de utilizare.

PERICOL - Tineti mainile la distanta de
lama.

Purtati ochelari de protectie.

loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

Tn conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezintd o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Destinatia de utilizare

Unealta este destinata tunderii gardurilor vii.
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Standard aplicabil : EN62841-4-2

Model Nivel de presiune acustica Nivel de putere acustica
Loa(dB (A)) Marja de eroare K | Lwa(dB (A)) | Marja de eroare K
(dB (A) (dB (A)
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-4-2:

Model Maner frontal Maner spate
ah (m/s?) Marja de ah (m/s?) Marja de
eroare K (m/s’) eroare K (m/s’)
UH013G 2,5 15 2,5 m/s’ sau 15
mai putin
UHO014G 3,2 15 2,5 m/s’ sau 15
mai putin

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns gardul viu fara cablu

1.  Tineti-va toate partile corpului departe de lama.
Cand lamele sunt in migcare, nu indepartati mate-
rialul taiat sau nu tineti materialul care va fi taiat.
Lamele continua sa se miste dupa ce opriti intreru-
patorul. Un moment de neatentie in timpul utilizarii
masinii de tuns gardul viu poate cauza raniri grave.

2. Transportati masina de tuns gardul viu tinand
de maner, cu lama oprita si avand grija sa
nu actionati comutatorul de alimentare.
Transportarea corespunzatoare a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de pornire accidentala
si accidentarile ulterioare cauzate de lame.

3. Cand transportati sau depozitati masina de tuns
gardul viu, montati intotdeauna capacul lamelor.
Manipularea corecta a masinii de tuns gardul viu va
reduce riscul de accidentari din cauza lamelor.

4. Atunci cand curatati materialul blocat sau
efectuati lucrari de service pe masina, nu uitati
sa opriti toate comutatoarele de alimentare si
séa scoateti sau sa deconectati acumulatorul.
Actionarea accidentala a masinii de tuns gardul viu
n timp ce curatati materialul blocat sau efectuati
lucrari de service poate provoca accidentari grave.

5.  Tineti masina de tuns gardul viu doar de
suprafetele de prindere izolate, deoarece
lama poate intra in contact cu fire ascunse.
Contactul lamei cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii de tuns gardul viu si poate provoca
electrocutarea operatorului.

6. Tineti toate cablurile de alimentare si alte cabluri
departe de zona de taiere. Cablurile de alimentare
si celelalte cabluri pot fi ascunse in gardurile vii sau
in tufisuri, iar lama le poate tdia accidental.

7. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice. Astfel se
reduce riscul de expunere la descarcari electrice.

Instructiuni de siguranta suplimentare

Pregatire

1. Verificati daca exista obiecte stréine in gardu-
rile vii gi in tufisuri, cum ar fi garduri de sarma
sau fire ascunse, inainte de a utiliza masina.

2. Masina nu trebuie folosita de copii sau adoles-
centi cu varsta mai mica de 18 ani. Adolescentji
cu varsta mai mare de 16 ani pot fi exceptati de la
aceasta restrictie in cazul in care beneficiaza de
instructaj sub supravegherea unui expert.

3.  Cei care utilizeaza pentru prima data masina
ar trebui sa lucreze impreuna cu un utiliza-
tor cu experienta care sa le arate cum sa o
foloseasca.

4.  Utilizati masina numai daca va aflati intr-o
stare fizica buna. Daca sunteti obosit(a), atentia
va va fi redusa. Fiti atent(a), in special, la finalul
zilei de munca. Executati fiecare lucrare cu calm
si cu atentie. Utilizatorul este responsabil pentru
toate distrugerile provocate unor terte parti.

5.  Nu utilizati niciodata magina sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

6. Manusile de lucru din piele rezistenta sunt
componente ale echipamentului de baza al
masinii si trebuie sa fie purtate intotdeauna
in timpul utilizarii acesteia. De asemenea,
purtati incaltaminte rezistenta si cu talpi
antiderapante.

7. Inainte de a incepe lucrul, verificati masina
pentru a va asigura ca este in stare buna si
sigura de functionare. Asigurati-va ca apara-
torile sunt montate corect. Masina nu trebuie
utilizata daca nu este complet asamblata.

Operarea

1. Tineti bine magina cu ambele maini atunci
cand o utilizati.

2. Masina este conceputa pentru a fi utilizata la
nivelul solului de catre operator. Nu utilizati
masina pe scari sau pe alte suporturi instabile.

3. PERICOL - Tineti mainile la distanta de lama.
Contactul cu lama poate cauza vatamari corporale
grave.

4. Tnaintea utilizarii, asigurati-va ca aveti o baza

sigura de sprijinire a picioarelor.

Nu actionati unealta in gol in mod inutil.

Opriti imediat magina si scoateti cartusul acu-

mulatorului in cazul in care lamele de foarfeca

intra in contact cu un gard sau cu un alt obiect
dur. Verificati lamele si, daca sunt deteriorate,
inlocuiti-le imediat.

7. Inainte de a verifica lamele de foarfecs, de a
remedia defectiunile sau de a scoate materialul
prins in lamele de foarfeca, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului.

8.  Nuindreptati niciodata lamele de foarfeca spre
dumneavoastra sau spre alte persoane.

9. Dacalamele se opresc din cauza blocarii
unor obiecte straine intre acestea in timpul
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele
straine cu ajutorul unor unelte precum clestele.
indepartarea manuald a obiectelor striine poate
cauza accidente deoarece, ca reactie la indeparta-
rea obiectelor straine, lamele s-ar putea misca.

10. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

11. Nuintroduceti masina in balti de apa.

12. Nu lasati masina nesupravegheata afara, in
ploaie.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

2. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

o a
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10.

11.

Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Nu incéarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Nu inlocuiti acumulatorul cu méinile umede.
Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.
Nu umeziti bornele acumulatorului cu lichid
precum apa si nu scufundati acumulatorul

in apa. Nu lasati acumulatorul in ploaie si nu
incarcati, nu utilizati sau nu depozitati acumu-
latorul intr-un loc umed sau ud. Daca bornele
se uda sau intra lichid in acumulator, acumulatorul
poate fi scurtcircuitat si exista riscul de supraincal-
zire, incendiu sau explozie.

Dupa ce scoateti acumulatorul din masina sau
din incarcator, asigurati-va ca atasati capacul
acumulatorului la acumulator si ca il depozitati
intr-un loc uscat.

in cazul in care cartusul acumulatorului se
uda, scurgeti apa din interior si uscati-l cu o
panza uscata. Lasati cartusul acumulatorului
sa se usuce complet intr-un loc uscat, inainte
de utilizare.

intretinere si depozitare

1.

Opriti masina si scoateti cartusul acumula-
torului inainte de a efectua orice operatii de
intretinere.

Cand mutati masina intr-o alta locatie, inclu-
siv in timpul desfasurarii activitatii, scoateti
intotdeauna cartusul acumulatorului si montati
capacul pentru lame peste lamele de foarfeca.
Nu transportati niciodata masina atunci cand
lamele functioneaza. Nu apucati niciodata
lamele cu mainile.

Dupa utilizare si inainte de a depozita masina
pentru o perioada indelungata, curatati masina
si, in special, lamele de foarfeca. Ungeti lamele
cu putin ulei si puneti capacul peste lame.
Depozitati masina cu capacul pus peste lame,
intr-o incapere uscata. Nu o lasati la indemana
copiilor. Nu depozitati niciodata masina in
exterior.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale
pentru instructiunile corecte de depunere la
deseuri.

Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta
poate fi toxic daca este inghitit.

Nu incéarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre partj terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
n materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.
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11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartugul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantja oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm magina si cartusul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. in cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si
cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1.Indicator rogu 2. Buton 3. Cartusul acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATENTIE: Instalati intotdeauna cartusul acumulato-
rului complet, pana cand indicatorul rogu nu mai este vizi-
bil. In caz contrar, acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

Apdsatj butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ e

lluminat Oprit lluminare
ntre 75% si

intermitenta
il b
I I I I:I ntre 50% si
75%
I I |:| |:| ntre 25% si
50%
I I:I |:| |:| intre 0% si
25%
t

Jumn

ncarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.
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NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii, daca se afla intr-una din
situatjile urmatoare:

» Fig.3: 1.Lampa de avertizare

Lampa de avertizare Stare
Culoare © Pornit @ lluminare
intermitenta
Verde @ Suprasarcina
Rosu @ (masing)/ @ (acumulator) | SuPraincaizire
Rosu o Descarcare
completa

NOTA: in functie de conditiile de utilizare, masina
se opreste automat, fara nicio indicatie, daca se
incurca in crengi sau resturi. in acest caz, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului, apoi
indepartati crengile sau resturile cu ajutorul unor
unelte precum clestii. Dupa indepartarea crengilor
sau a resturilor, instalati cartusul acumulatorului

si reporniti masina.

Protectie la suprasarcina

Daca masina sau acumulatorul este supraincarcat cu
ramuri prinse sau cu alte resturi, masina se opreste
automat, iar lampa de avertizare incepe sa emita o
lumina verde intermitenta.

n aceasta situatie, opriti masina si aplicatia care a dus
la suprasolicitarea masinii. Apoi reporniti masina.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se suprain-
calzeste, masina se opreste automat. Daca masina

se supraincalzeste, lampa de avertizare se aprinde in
culoarea rosie. Atunci cand cartusul acumulatorului se
supraincalzeste, lampa de avertizare emite o lumina
rosie intermitenta. Lasati masina si/sau acumulatorul sa
se raceasca inainte de repornirea acesteia/acestuia.

Protectie la supradescarcare

Atunci cand capacitatea acumulatorului devine insufici-
enta, masina se opreste automat si lampa de avertizare
emite o lumina rosie intermitenta.

Daca masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt
actionate, scoateti cartusul acumulatorului din masina
si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput pen-

tru alte cauze care ar putea deteriora masina si permite

masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii

urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a

fost oprita temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-I
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunétatire prin resetarea sis-
temului de protectie, contactati centrul local de service Makita.

Actionarea comutatorului de alimentare

AANVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoastra,
aceasta masina este echipata cu o parghie care previne
pornirea accidentald. Nu utilizati NICIODATA magina daci
aceasta porneste la simpla tragere a butoanelor declanga-
toare, fard a apasa parghia. Returnati unealta la un centru
de service autorizat pentru efectuarea reparatiilor cores-
punzitoare INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
cu banda adeziva sau nu dezactivati NICIODATA
scopul sau functia acesteia.

AAVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butoanele declansatoare si parghia functioneaza corect si
revin in pozitia ,,OFF” (oprit) cand sunt eliberate. Utilizarea
masinii cu un intrerupétor care nu functioneaza corect poate
duce la pierderea controlului si la accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu puneti niciodata degetul pe butoa-
nele declansatoare in timpul transportului. Masina
poate porni accidental si poate provoca vatamari corporale.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator fara a
apasa parghia. In caz contrar, intrerupatorul se poate rupe.

Apésati butonul de alimentare principal pentru a porni
masina. Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul de ali-
mentare principal pana cand se sting indicatoarele de viteza.
» Fig.4: 1.Buton de alimentare principal

NOTA: Lampa de avertizare lumineaz4 intermitent daca
butonul declansator este tras in conditii de nefunctio-
nare. Lampa de avertizare lumineaza intermitent daca
porniti intrerupatorul de alimentare principal in timp ce
tineti apasate in jos parghia si butonul declansator.
NOTA: Aceasta unealta este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintentionata,
intrerupatorul de alimentare principal se va inchide
automat daca butonul declansator nu este tras pentru o
anumita perioada de timp dupa pornirea acestuia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului declan-
sator, este prevazuta o parghie. Pentru a porni masina, trageti
butonul declansator din fata si apoi trageti butonul declansator
din spate in timp ce apasati parghia. Cand eliberatj oricare
dintre butoanele declansatoare, masina se opreste.
» Fig.5: 1. Parghie 2. Buton declansator din spate

3. Buton declansator din fata
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Reglarea vitezei

Puteti regla viteza masinii apasand pe butonul de ali-
mentare principal. De fiecare data cand apasati butonul
de alimentare principal, nivelul vitezei se modifica.

» Fig.6: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare

principal
Indicator de viteza Mod Viteza pistonului
3w Mare 5.000 min™
2 @
10
37 Medie 3.600 min™
2
10
Mica 2.000 min™
307
217
10

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

MAAVERTIZARE: Dacé resturile sau crengile nu
pot fi eliminate cu ajutorul functiei inverse, opriti
unealta si scoateti cartusul acumulatorului, apoi
indepartati crengile sau resturile cu ajutorul unor
unelte precum clestii. Daca unealta nu este oprita si
cartusul acumulatorului nu este scos, se pot produce
vatamari personale grave in urma pornirii acciden-
tale. Indepartarea manuala a crengilor si a resturilor
poate cauza accidente, avand in vedere ca lamele
de foarfeca se pot misca, ca reactie la indepartarea
acestora.

Aceasta unealta este prevazuta cu un buton de inver-
sare a sensului de miscare pentru a schimba directia de
miscare a lamelor de foarfeca. Este utilizat doar pentru
nlaturarea crengilor si a resturilor agatate in unealta.
Pentru a inversa sensul de miscare a lamelor de foar-
feca, apasati butonul de inversare atunci cand lamele
de foarfeca se opresc, apoi trageti butonul declansator
din fata, iar apoi trageti butonul declansator din spate in
timp ce apasati parghia. Indicatoarele de viteza incep
sa lumineze intermitent, iar lamele de foarfeca se misca
in sens invers.

Dupa indepartarea crengilor si a resturilor, masina
revine la miscarea obisnuita, iar indicatorii de viteza nu
mai lumineaza intermitent si se aprind.

» Fig.7: 1.Indicator de viteza 2. Buton de inversare

NOTA: Dac4 resturile sau crengile agatate nu pot

fi indepartate, eliberati butoanele declansatoare si
apasati butonul de inversare, apoi trageti butoanele
declansatoare pana la eliminarea acestora.

NOTA: Daca apéasati butonul de inversare in timp ce
lamele de foarfeca inca se misca, masina se opreste
si este pregétitd pentru miscarea inversa.

Functie electronica

Masina este echipata cu functii electronice pentru utilizare facila.
. Control constant al vitezei
Functia de control al vitezei furnizeaza viteza de
rotatie constanta indiferent de conditiile de sarcina.
. Fréana electrica
Aceasta masina este echipata cu frana electrica.
Daca, in repetate randuri, masina nu opreste rapid
lamele de foarfeca dupa ce butonul declansator
este eliberat, solicitati repararea acesteia la un
centru de service autorizat Makita.
. Functie de prevenire a repornirii accidentale
Chiar daca montati cartusul acumulatorului in timp
ce trageti butonul declansator, masina nu porneste.
Pentru a porni masina, mai intéi eliberati butonul
declansator si apoi trageti butonul declansator.

ASAMBLARE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ci masgina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Atunci cand inlocuiti lamele de foar-
feca, purtati intotdeauna manusi, astfel incat mainile
si fata dvs. sa nu intre in contact direct cu lamele.

NOTA: La inlocuirea lamelor de foarfeca, nu ster-
geti unsoarea de pe angrenaj si de pe parghie.

Montarea sau demontarea lamelor

de foarfeca

AATEN]'IE: Atasati capacul pentru lame inainte
de a demonta sau monta lamele de foarfeca.

Puteti monta lame de foarfeca de 600 mm sau 750 mm
pe masina dumneavoastra.

NOTA: Dacé modificati lungimea lamelor de foarfeca, inlocu-
iti recipientul de resturi cu unul care se potriveste cu lamele.

1. Scoateti patru suruburi (pentru UH013G) sau cinci suruburi
(pentru UH014G), apoi scoateti recipientul de resturi din masina.

Pentru UH013G
» Fig.8: 1. Recipient de resturi 2. Surub

Pentru UH014G
» Fig.9: 1. Recipient de resturi 2. Surub

2. Asezati masina cu partea de jos in sus, apoi scoa-
teti sase bolturi.
» Fig.10: 1. Bolt

3. Scoateti capacul si placa.
» Fig.11: 1. Capac 2. Placa

| NOTA: Placa poate ramane pe capac. |

4.  Scoateti tija si lagarul.
» Fig.12: 1.Tija 2. Lagar

| NOTA: Tija sau lagarul poate rdmane pe capac. |
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5. Scoateti trei suruburi, trei mansoane si talerul de
pasla, apoi scoateti lamele de foarfeca.
» Fig.13: 1. Surub 2. Manson 3. Taler de pasla

4. Lame de foarfeca

NOTA: Aveti grija sa nu pierdeti suruburile. |

6.  Scoateti capacul pentru lame, iar apoi montati-l pe
lamele de foarfeca noi.
» Fig.14

7. Ajustati parghia astfel incat cele doua orificii sa fie
aliniate pe linia de aliniere.
» Fig.15: 1. Orificiu 2. Linie de aliniere

8.  Aliniati vertical proeminentele de pe lamele de
foarfecd, in aceeasi pozitie.
» Fig.16: 1. Proeminenta

9.  Introduceti surubul scos la pasul 5 in orificiile de
pe capacul lamei si de pe lamele de foarfeca pentru a
fixa temporar lamele de foarfeca si apoi atasati talerul
de pasla la lamele de foarfeca.

» Fig.17: 1. Surub 2. Taler de pasla 3. Orificiu

10. Introduceti proeminenta de pe lamele de foarfeca

in orificiul de pe tija, apoi aliniati pozitia talerului de

pasla cu orificiile de pe masina. Atasati doua mansoane

noi.

» Fig.18: 1. Taler de pasla 2. Proeminenta 3. Orificiu
4. Manson

NOTA: Aplicati o cantitate mici de unsoare in
zona periferica inferioara a orificiului tijei.

NOTA: Aveti griji sa nu pierdeti mansoanele.

11. Aliniati orificiile de pe mansoane si de pe lamele
de foarfeca cu orificiile de pe masina si apoi stran-
geti doua suruburi pentru a fixa temporar lamele de
foarfeca.

» Fig.19: 1. Surub

12. Scoateti surubul introdus in orificiul de pe lamele
de foarfeca la pasul 9 si apoi glisati capacul lamei.
» Fig.20: 1. Surub

13. Montati un manson nou.
» Fig.21: 1. Manson

14. Strangeti surubul impreuna cu mansonul pentru a
fixa lamele de foarfeca.
» Fig.22: 1. Surub

15. Strangeti bine suruburile care au fost fixate tempo-
rar la pasul 11.

16. Montati lagarul si tija.
» Fig.23: 1. Tija 2. Orificiu de dimensiuni mici 3. Lagar

NOTA: Aplicati o cantitate mici de unsoare in
zona periferica inferioara a orificiului de dimensi-
uni mici al tijei.

NOTA: Asigurati-va ci proeminenta de pe lamele
de foarfeca intra in orificiul de dimensiuni mici de
pe tija.

17. Atasati placa.
» Fig.24: 1. Proeminenta 2. Placa

NOTA: Asigurati-va ca proeminenta de pe lamele
de foarfeca intra in orificiul de pe placa.

18. Atasati capacul, apoi strangeti sase bolturi.
» Fig.25: 1. Bolt2. Capac

19. Atasati recipientul de resturi la masina prin stran-
gerea a patru suruburi (pentru UH013G) sau a cinci
suruburi (pentru UH014G).

Pentru UH013G
» Fig.26: 1. Recipient de resturi 2. Surub

Pentru UH014G
» Fig.27: 1. Recipient de resturi 2. Surub

NOTA: Daca lamele de foarfeca nu se misca lin,
lamele de foarfeca nu sunt angrenate cu tijele in mod
corespunzator. Instalati din nou lamele de foarfeca.

NOTA: Daci alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi tijele, se uzeaza, solicitati
Centrelor de service autorizate Makita sa inlocu-
iasca piesele sau sa efectueze reparatii.

Demontarea sau montarea

recipientului de resturi

AATENTIE: Atunci cand montati sau demontati
recipientul de resturi, purtati intotdeauna manusi,
astfel incat mainile si fata dvs. sa nu intre in con-
tact direct cu lamele de foarfeca.

Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara.

Pentru a scoate recipientul de resturi, scoateti patru suruburi (pen-
tru UH013G) sau cinci suruburi (pentru UH014G) si apoi scoateti
recipientul de resturi din masind. Pentru a monta recipientul de
resturi, executati in ordine inversa operatiile de demontare.

Pentru UH013G
» Fig.28: 1. Recipient de resturi 2. Surub

Pentru UH014G
» Fig.29: 1. Recipient de resturi 2. Surub

OPERAREA

AAVERTIZARE: Tineti mainile la distanta de
lamele de foarfeca.

AATEN]'IE: Pe cat posibil, evitati operarea
uneltei in conditii de temperatura foarte ridicata.
La operarea uneltei, tineti cont de conditia dum-
neavoastra fizica.

AATEN]'IE: in timpul tunderii, aveti grija sa
nu atingeti accidental un gard metalic sau alte
obiecte tari. Lamele de foarfeca se pot rupe si pot
produce raniri.

AATEN]'IE: Aveti grija sa nu lasati lamele de
foarfeca sa intre in contact cu solul. Unealta poate
recula, cauzand raniri.

AATEN]'IE: Intinderea cu o masgina de tuns gar-
dul viu, in special de pe o scara, este extrem de
periculoasa. Nu lucrati in timp ce stati pe suporturi
instabile sau lipsite de fermitate.

89 ROMANA



NOTA: Nu incercati s tiiati ramuri mai groase de
10 mm cu unealta. Taiati crengile la o inaltime cu 10
cm mai mica decat inaltimea de taiere utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

» Fig.30: (1) In&ltime de taiere (2) 10 cm

NOTA: Nu tiiati copaci uscati sau alte obiecte
similare dure. Aceasta actiune poate deteriora
unealta.

NOTA: Nu tundeti iarba sau buruienile utilizand
lamele de foarfeca. Lamele de foarfeca se pot
incalci in iarba sau in buruieni.

Apucati manerul din fatd cu mana dreapta si manerul
din spate cu mana stanga. Trageti butonul declansator
din fata, apoi trageti butonul declansator din spate in
timp ce apasati parghia, apoi miscati masina in fata.

» Fig.31

Ca operatie de baza, inclinati lamele de foarfeca spre
directia de tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza
nominala de 3 — 4 secunde pe metru.

» Fig.32

Pentru a tdia uniform partea de sus a gardului viu, legati
un snur la inaltimea dorita si aliniati-I.
» Fig.33

Recipientul de resturi colecteaza frunzele eliminate si
faciliteaza curatarea ulterioara.
» Fig.34

Pentru a tunde uniform o fata a gardului viu, taiati de
jos in sus.
» Fig.35

Cand tundeti in scopul de a crea o forma rotunjita
(tunderea speciilor de Buxus sau Rododendron etc.),
tundeti de la radacina spre partea superioara, pentru a
obtine un finisaj aspectuos.

» Fig.36

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea uneltei

Curatati unealta stergand praful cu o laveta uscata si cu
o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

intretinerea lamelor de foarfeca

nainte de utilizare, sau o dat& pe or in timpul operarii,
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau
ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lamele
de foarfeca.

» Fig.37

Dupa utilizare, indepartati praful de pe lamele de foar-

feca cu o perie din sarma, stergeti-le cu o carpa si apoi
aplicati ulei cu vascozitate redusa (ulei de masina sau

ulei de lubrifiere cu aplicare prin pulverizare) pe lamele
de foarfeca.

» Fig.38

NOTA: Nu spélati lamele de foarfeca in apa. In caz
contrar, unealta poate fi deteriorata sau poate rugini.

NOTA: Murdaria si coroziunea pot cauza o fricti-
une excesiva a lamei si pot scurta timpul de ope-
rare intre incarcarile acumulatorului.

Depozitare

Orificiul pentru carlig din partea inferioara a uneltei este
convenabil pentru suspendarea uneltei de un cui sau de
surub de pe perete.

Scoateti cartusul acumulatorului din masina si montati
capacul peste lamele de foarfeca, astfel incat lamele sa
nu fie expuse. Depozitati masina n locuri in care copiii
nu au acces. Depozitati masina intr-un loc care nu este
expus la umezeala sau ploaie.

» Fig.39: 1. Orificiu

Ascutirea lamelor de foarfeca

NOTA: Daci lamele de foarfeca s-au deformat
considerabil prin ascutire, inlocuiti-le cu un set
nou.

1.  Montati cartusul acumulatorului pe unealta.

2. Porniti unealta astfel incat lama superioara si lama
inferioaré sa fie pozitionate alternativ.
» Fig.40

3. Deconectati sursa de alimentare si scoatei cartu-
sul acumulatorului din unealta.

4. Reglati unghiul pilei la 45° si ascutiti lama superi-
oara din 3 directii cu pila.

» Fig.41: (1) Pila (2) 45°

AATEN]'IE: nainte de ascutirea lamelor de
foarfeca, asigurati-va intotdeauna ca unealta este
oprita si cartusul acumulatorului este scos.

5. Asezati masina cu partea de jos n sus, apoi inde-
partati impuritatile vegetale de pe lamele de foarfeca cu
piatra de rectificat.

» Fig.42: 1. Piatra de rectificat

6.  Reglati unghiul pilei la 45° si ascutiti lama inferi-
oaré din 3 directii cu pila.
7. Asezati unealta in pozitie normala, apoi indepar-

tati impuritatile vegetale de pe lamele de foarfeca cu
piatra de rectificat.
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re cu unsoare 2; Sco_at_etl cap_acul recipientului cu _unsoare.AllnlaU )
varful recipientului cu unsoare cu orificiul de pe capac si
apoi apasati varful recipientului cu unsoare in orificiu.

» Fig.44: 1. Recipient cu unsoare 2. Orificiu

ub

Interval de lubrifiere: La fiecare 50 ore de functionare

1.  Scoateti boltul din orificiul pentru lubrifiere.
» Fig.43: 1.Bolf 3. Aplicati unsoare pe unealta (Aproximativ 5 g ca indicatie).

4.  Strangeti bolful.

EPANAR

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate Cauza probabila (defectiune) Remediu
Motorul nu opereaza. Cartusul acumulatorului nu este montat. | Montati cartusul acumulatorului.
Problema cu acumulatorul (tensiune Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
scazutd) este eficienta, inlocuiti acumulatorul.
Sistemul de actionare nu functioneaza | Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
corect. area reparatiilor.
Motorul se opreste din functionare Nivelul de incarcare al acumulatorului Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
dupa putin timp. este redus. este eficientd, inlocuiti acumulatorul.
Supraincalzire. Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.
Masina nu atinge turatia maxima Acumulatorul este instalat Montati cartusul de acumulator in modul descris in
(RPM). necorespunzator. acest manual.
Puterea acumulatorului se reduce. Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu

este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza | Solicitati centrului de service autorizat local efectu-

corect. area reparatiilor.
Lamele de foarfeca nu se misca: Obiecte straine sunt prinse in lamele 1. Utilizati butonul de inversare.
= opriti imediat masina! de foarfeca. 2. Opriti masina si scoateti cartusul acumulatorului,

apoi indepartati obiectele straine cu ajutorul unor
unelte precum clestii.

Sistemul de actionare nu functioneaza | Solicitati centrului de service autorizat local efectu-

corect. area reparatiilor.
Vibratji anormale: Lamele de foarfeca sunt rupte, indoite | Tnlocuiti lamele de foarfeca.
= opriti imediat magina! sau uzate.
Sistemul de actionare nu functioneaza | Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
corect. area reparatjilor.
Lamele de foarfeca si motorul nu pot | Defectiune electrica. Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
fi oprite: centrului de service autorizat local.

= Scoateti imediat acumulatorul!

NOTA: Unele articole din listd pot fi incluse ca acce-
ACCESOR" OPTIONALE sorii standard Th ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc

de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Ansamblu lame de foarfeca

. Recipient de resturi

. Recipient cu unsoare

. Acumulator si incarcator original Makita
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: UH013G UH014G
[oBxuHa nonoTtHa 600 mm 750 mm
Po6oua yacTota 2000/3600/5000xs™
BaranbHa foBXuHa 1085 mm | 1225 mm
HominanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocrt. cTpymy makc.

Maca HeTTo 3,9-45kr | 4,0-4,7kr
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWX AOCiKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTePUCTUKN MOXYTb ByTW Pi3HUMU.

. Bara moxe Bifgpi3HATUCA 3anexHOo Big AONOMIKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz kaceTn 3 akyMynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBaxui KOMMNeKTn, BiAnNoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHWKIB
eneKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAAHUIA NPUCTpIn

Kacera 3 akymynsitopom BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: peKOMeHA0BaHUI akymynaTop
BapsagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsifiHi NPUCTPOT, Siki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO
BiA BaLworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYIMTE NULLE KACETHU 3 aKyMyNSITOPOM i 3apsifHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi BULLe.
BukopucTaHHs Byab-sikuX HLLMX KAceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHUX MPUCTPOIB MOXE NPU3BECTY O TPaBMYBaHHS i/abo noxei.

PekomeHOoBaHe gxeperio eHepronocra4yaHHs 3 ApOTOBUM MigKIHOYEHHAM

| MopTaTuBHUIA BNOK XUBMNEHHSA PDCO01/PDC1200

. Y pneskux perioHax NneBHi MoAeni [pkepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, SiKi BKa3aHo BULLE,
MOXYTb OyTW HEAOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepempXyBarbHi HaNMCK Ha HYX.

Ni-MH Tinbku ans kpaiH €C
CM MEBO/N E Li-ion Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi HebeaneuHnx

KOMMOHEHTIB BiJXOAN eNeKTPUYHOro Ta enek-

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTUCS TPOHHOTO 0bMafHaHHs, akymynsitopu Ta 6ata-
[Onsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. MNepen KOpUCTyBaHHAM PEI MOXYTb HEraTuBHO BNBATI Ha HABKO-
nepekoHanTecs, Lo BU PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS. NMWHE CEPEAOBNLLE Ta 3A0POB A NIIAUHY.

He BUKManTe eNekTpUYHI Ta eNeKTPOHHI npunagun

Uunraiite nociGHuK 3 ekcnnyaTauji. a§0 Ga'rgpe'l' pa3som 3 nobyToBIUMM Bigxoaamm!
@ [ B_l,qnoa_l/:lHo [0 avpekTnen €C cTOCOBHO
BiIXOAiB €NEKTPUYHOTO Ta ENeKTPOHHOTo
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapeii Ta

g HEBESMEYHO! Tpumaiite pyku Ha Ges- BiAXO/1iB aKyMynsTOpiB i GaTapel, a Takox

Ne4HIN BIACTaHI BIA nesa. BiANoBigHoO Ao ii aganTauii 4o HauioHanb-

HOTO 3aKOHOJABCTBA, BiAXOAW ENEKTPUYHOTO

BasraiiTe 3axucHi okynsipu. obnaaHaHHs, 6aTapei Ta akymynsitopu cnig
36epiraTv OKpemo ¥ [OCTaBAATY Ha NYHKT
po3AinbHOro 360py KOMyHanbHWX BiAXOAIB,
AKUIA NpaLitoe 3 JOTPUMAHHSIM NPaBMI OXO-
POHM HABKOMMULLHBLOTO CepejoBuLLa.
Lle nosHayeHo CUMBOIIOM Y BUMMsAi nepe-
KpeCreHoro CMiTTEBOrO KOHTENHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnajiHaHHs.

lNMpu3HavyeHHA

IHCTPYMEHT Npr3HayeHo Ans nigpi3aHHs XKUBOMMOTY.
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Lym

BignosigHun ctangapt : EN62841-4-2

Mogenb PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY PiBeHb aKyCTU4HOT NOTY>XHOCTI
Loa(ab (A)) Moxunbka K Lwa(ab (A)) Moxunbka K
(ab (A)) (ab (A))
UH013G 80 3 91
UH014G 81 3 92 3

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lymy 6yno BUMIpSHO BiAMOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METO/AIB TECTYBaHHS 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS A1 MOPIBHSHHSA OQHOO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHs LyMy MOXe TaKkoX BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONEPEAHbOro OLHIOBaHHS BMNBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS PiBeHb WYMY Nia Yac (akTMYHOI poBOTH eneKTPOIHCTPYMeHTa
MOXe Bifipi3HATUCS Bif 3aABNEHOro 3Ha4YeHHA BibpaLii; 0cobnMBo cunbHO Ha Le BNNMBae TUN AeTani, Wo 06pobnioeTbes.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANA 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru BCi cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMnu BiH NOYMHAE NpaLloBaTh Ha XONoCTOMY XoAi Mif Yac 3anycky).

3aranbHa BenuyrHa Bibpalii (BEKTOpHa cyMa TpbOX HanpsIMKIB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-2:

Mopenb MepenHs pyuka 3apHA pyyka
ah (m/c?) Moxu6ka K (mi/c’) ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c’)
UHO013G 2,5 1,5 2,5 m/c® abo 15
MeHLwe
UHO014G 3.2 15 2,5 m/c’ abo 15
MeHLUue

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANs MOPIBHAHHSA OAHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs BibpaLjii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPeSHbOro OLiHIOBaHHS BMIMBY.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig yac dyakTMyHOi po6oTH eneKTPOIHCTPYMeHTa
MOXe Bifpi3HATMCA Bif 3afBNEHOro 3Ha4eHHs BibpaLii; 0co6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNMBAE TUN AeTani, Wo o6po6nioeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Bianosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru BCi cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornm iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONocTOMY XoAi MifA Yac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBiQHICTb

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

ctaHpaptam €C

TinbKku Ons kpaiH €eponu
[eknapalito npo BianoBigHicTe cTaHgaptam €C HaBe- EE3” EKM

neHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii.

3aranbHi 3acTepeXxeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npm pobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

A OMNEPEMXEHHSI: YeaxHo osHaiiomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMU NPo AOTPUMaHHA NpaBu
TeXHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMY, intocTpauisMmu Ta
TeXHIYHUMM XapaKTePUCTUKaMM, L0 CTOCYHOTbCS
LUbOro eneKkTPoiHCcTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKNX IHCTPYKLIN, NepeniveHnx Hmk4e, Moxe npuase-
CTW [0 ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
abo TSHKKUX TpaBM.
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36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y IHCTPYKLiT
3 TEXHikK 6e3neku, CTOCYeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM PYHKLIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBneHHs), abo enexkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHni
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MNonepenxeHHs1 PO HEOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac po6oTu

3 aKyMyJIATOPHOKO MU0 ANA
nigpisaHHA XXNBONJOTY

1. TpwumanTecs Ha 6e3neyHin BiacTaHi Bip nesa.
He BugansuTe 3pisaHuit matepian i He npu-
TpUMyWTe MaTepian, KU/ BU Xo4eTe 3pi3aTw,
nia vac pyxy nes. Jleaa npogoBxyoTb pyxaTtucs
nicns BUMKHEHHs BUMuKada. OgHa MuTb Heobe-
PEXHOCTI Nig Yac poboTy 3 NWUMoto ANs NiapisaHHs
JKMBOMIIOTY MOXe NMPU3BECTU [0 TSXKKOT TPaBMU.

2. NepeHockTe Nuny Ans niapisaHHs XUBONNOTY
3a pyuKy nicnsi NOBHOro 3ynuHEeHHs nesa n
OyALTe 06epexHi, o6 He HATUCHYTU BUMMKaY
XUBneHHs. [epeHeceHHs Nunu Ans nigpisaHHs
KMBONIOTY 3 AOTPUMaHHAM 3axopiB 6e3neku
3HW3NTb PU3MK HEHABMMUCHOTO MYCKY 1 OTPUMaHHSI
TpaBwM Big nes.

3. Nip yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHs
NNy gns nigpisaHHs XXMBOMMOTY BCTaHOB-
nionTe KPULLKY rne3sa. [oBoaxeHHs 3 nunoto Ans
niapisaHHSA XMBONOTY 3 AOTPUMAHHAM 3axopiB
6e3neku 3HU3NTb PU3VK OTPUMAaHHS TPaBM Bif
nes.

4. Mip yac BuaaneHHs 3acTpArnux o6piskie abo
06CcnyroByBaHHA iHCTPYMeHTa nepeKkoHamnTecs
B TOMY, WO BCi BUMUKaYi XKUBNEHHA BUMKHEHI,
6rok akymynsTopa BUAHATO a6o Big’eaHaHoO.
HecnopgiBaHe crnpalboBYBaHHSA NUNW Ans nigpi-
3aHHS XMBOMMOTY Nif Yac BuAANEHHs 3acTpArnmnx
npegmeTiB abo 06cnyroByBaHHS MoXe NpU3BECTU
[0 TSHXKKUX TPaBMm.

5. Tpumaiite nuny Ansa nigpisaHHA XUBONMOTY
TiNbKKW 3a cneuianbHi i3oNboBaHi NoBepPXHi,
OCKiNbKM Ne30 MoXe 3a4enUTh CXOBaHy enek-
TponpoBoAKy. TOpKaHHA Ne3om APOTY Nig Hanpy-
o0 MOXe NPU3BECTU A0 NepefaBaHHs Hanpyrm
[0 OrofieHMx MeTaneBmx YacTUH MUK Ans nig-
pi3aHHs XMBONMOTY i A0 YPaXKeHHs onepartopa
€nNeKTPUYHUM CTPYMOM.

6. TpwumanTe BCi LUHYPK XUBMNEHHA 1 Kabeni
noaani Bia micus 3pisaHHa. LLHypw xuBneHHs
abo kabeni MoxyTb ByTU CXOBaHi B )XMBONMOTax
abo kyLwax i MoxyTb 6yT1 BUNaAKoBO PO3pi3aHi
1e3oM.

7. He BukopucToBYyWTe NUny AnA NigpisaHHA
XWBOMMOTY 3a NOraHUX NOro4HUX YMOB,
0COGNUBO KOMM € PU3UK BUHUKHEHHSA rpo-
30BOro po3psaay. Lie 3HxXye pnamnk ypaxeHHs
6rnmckaBKoto.

HDopaTkoBi iHCTPYKLUIT 3 TEXHIKK
b6e3nekun

MiarotoBka

1. TMMepea no4yaTkoMm poGiT 3 iHCTPyMeHTOM nepe-
BipANTe XNBONMIT i KyLWi Ha HAaABHICTb CTO-
POHHIX NpeaMeTiB, IK-OT APOTAHI 3aropoxi 4n
npuxoBaHa eneKkTPonpoBoAKa.

2. [fitam i nignitkam monopauwe 18 pokie 3a6opo-
HAETLCA KOPUCTYBATUCH iIHCTPYMEHTOM. Lio
3ab0poHy Moxe BYTH 3HSTO 3 MONOAMX Noaen
BikOM noHag 16 pokiB nig Yac NpoOXoOKeHHs npak-
TVKM Mif HarnNsgoM MancTpa.

3. Y pa3i BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa KopucTyBa-
YaMu-noyvaTKiBLSAMM [OCBigYEeHUI KOPUCTYBaY
Mae nokasaTu, ik NpaBUIIbHO NpalBaTh 3
iHCTpyMeHTOM.

4. BukopucToByiiTe iHCTPYMEHT TinbKu ToAi,
Konu nepebyBaeTe B fo6poMy isnyHOMY
CTaHi. KO BM CTOMIEHI, KOHLEHTpaLisa yBaru
3HIKYETbCS. ByabTe 0cO6NMBO yBaXHI HANPUKIHLI
poboyoro AHsA. BukoHynTe poboTy CnokinHo 1
obepexHo. KopuctyBay Hece BignoBiganbHicTb 3a
Oyab-AKy LLKoAy, 3aBAaHy iHWMM ocobam.

5. 3abopoHsieTbCcA NpautoBaTh 3 iHCTPYMEHTOM
nicns BXWBaHHSA ankorono, nikis abo meauy-
HUX nNpenaparis.

6. Po6oui pykaBuLi 3 MiLHOI WKipU BXoAsATL A0
Habopy obnagHaHHSA iIHCTPyMeHTa; 060B’s3-
KOBO BAAranTe ix nig Yyac po6oTu 3 HUM.
B3yTTA mae 6yTv MiLlHUM, 3 NigoWBaMU, WO He
KOB3alTh.

7. Nepep noyatkoM po60oTy NnepeBipTe, 4 cnpas-
HWUW iHCTPYMEHT i Yn B HanexHomy BiH po6o-
YoMy cTaHi. MepeBipTe, Y1 NpaBUNbLHO 3aKpi-
nneHi 3ano6ixHi aetani kopnycy. IHCTpyMeHT
MOXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKWU B NOBHICTIO
3i6paHoMy cTaHi.

Po6oTa

1. Nipyvac po60Tu 3 iIHCTPYMEHTOM MiLHO TpK-
MaWTe oro o6oma pykamm.

2. IHCTpyMeHT Nnpu3HayYeHui AN BUKOPUCTaHHA
onepaTopom Ha piBHi 3emni. He Bukopucrto-
BYWTe iHCTPYMEHT Ha ApabuHi abo Oyab-Akumn
iHLUMIA HecCTiNKiN onopi.

3.  HEBES3MNEYHO - TpumainTe pyku nogani Big
HOXXOBOTO NOJIOTHA. KOHTaKT i3 NofoTHOM npwu-
3Befie 4O CEpiio3HOT TpaBMMK.

4. Tepen no4yaTkom po6oTU NepekoHanTecs, WO
BW CTOITe Ha HaAiNHIN NOBepXHi.

5. Be3 noTpebu He AonyckawnTe, WOG6 IHCTPYMEHT
npauloBaB 6e3 HaBaHTaXeHHS.

6. Y pa3i KOHTaKTy nes cekaTropa 3 napkaHom a6o
iHWKUM TBEPAUM NPeaMEeTOM HeramnHo BUMKHITb
iHCTPYMEHT i 3HIMiTb KaceTy 3 akyMynATOPOM.
MepekoHanTecA y BiACYTHOCTi NOLWKOAXEHb Ha
nesax. HeranHo 3aMiHiTb nesa B pa3i HafABHO-
CTi Ha HUX MOLUKOZKEHb.

7. TMNepep nepeBipKolo ne3 cekaTopa, yCYHEHHAM
NonoMoK Y1 BUAANeHHsIM MaTepiany, AKMin
3acTpsAr y nesax, 3aBXav BUMUKaWTe iHCTPY-
MEHT i BUAManTe KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

8. Hikonu He HanpaBnAWTe ne3a cekaTopa Ha
cebGe abo iHWKUX noaen.
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9.  Skwo nia yac po60TU HOXi 3yNUHATLCSA TexHiuHe o6cnyroByBaHHS 1 36epiraHHs
BHACIA0K NOTPAMsiHHSA MiX HUIMMN CTOPOHHIX 1. BwuMukaiTe iHCTPYMEHT i 3HiMalTe KaceTy 3
npeamMeTiB, BAMKHITb iHCTEyMeHT i BMTﬂrHin aKyMynsTOpOM, Nepll HiXX BUKOHYBaTH TeX-
KaceTy 3 aKyMynsiITOPOM, Nicns 4oro BMAanith HiuHe 06CnyroByBaHHSI.

CTOPOHHI NpeAMeTH, Hanpuknaa, nnockory6- 2. Tlig 4ac nepeMmilieHHs IHCTPYMEHTa B iHLe
UAMY. BuaaneHHs CTOPOHHIX npeamerie pykamm MicLie, 30Kpema nia Yac poGoTH, 3aBKAM

NOB AA3aHE 3 PUIMKOM TPaBMYBAaHHS, OCKINbKIA 3HiMaiiTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM i BCTaHOB-
Mif 4ac BUAAneHHs CTOPOHHIX NpeameTis HoXi FIOWTE KPULLKY Ha N30 ceKaTopa. 3a60POHEHO
MOXYTb 3MICTUTHCA. NepeHoOCUTY i NepeBO3UTY IHCTPYMEHT Ans

10. Y pa3i BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa Ha BONOrnx niapizaHHs XMBONMOTY 3 Ne3amM, LWo pyxa-
a6o cnu3bkuX AiNsHKaX, 30kpema Ha cxunax, 10TbcA. 3a60pOHEHO TOpKaTUCA nie3a pyKamu.
OyAbTe yBakHI, WOG He BTPaTUTK piBHOBArY. 3. OuwnwyitTe IHCTPYMEHT i 0cO6NMBO Nesa ceka-

11. 3abopoHeHO 3aHypLOBATH iHCTPYMEHT Y Topa Nicns BUKOPUCTaHHS, a TaKoX nepes
Kankoxi. TpuBanum 36epiraHHaM. HaHeciTb HeBenuky

12. 3abopoHeHO 3anuwiaTh iIHCTPYMEHT nia gowem KiNbKiCTb MacTUna Ha nesa 1 HaAiHbTe KPULLKY
6e3 Harnsay. nesa.

EnektpoGesneka il TexHika 6esneku nig yac po6otn 4. 36epiraiiTe iHCTPyMeHT 3 ycTaHOBIEHOI0

3 aKyMynsiTOpoMm KPULIKOIO N1e3a il Y CYXOMY NPUMillieHHi.

1. He npautoiTe 3 iHCTPyMEHTOM y He6e3neuHux TpumaiiTe iIHCTPYMEHT y HeAOCTYNHOMY Ans
yMoBax. He KOPUCTYATECS IHCTPYMEHTOM y AiTei micui. IHCTPYMeHT 3a60poHAETLCS 36epi-
Bororux abo MOKpPUX MiCLsiX i He AonyckaiiTe raTu Ha BIAKPUTOMYy NOBITPI.
iioro nepe6yBaHHs nig Aowem. Y BUNaaky 5. He cnantonte akymynsatop(u). Akymynstop
noTpannsHHA BOAW B iIHCTPYMEHT 3pOCTae pU3nk moxe BUGYXHYTW. O3HaiomTecs 3 Micut_%BVlMVI
YpaxeHHs eNEeKTPUUHIAM CTPYMOM. 3aKOHaMM Ha NpeaMeT MOXITMBUX cneuianbHUX

2. He cnanioiite akymynaTopu. AkymynsTop Moxe THCTPYKUIN 3 yTunisaull BIAXOAIB.

BUGYXHYTU. O3HaoMTecs 3 MicLeBUMM 3akoHamu, 6. He BiakpuBaiTe Ta He AedhopmMyiTe akymynsi-
AKi MOXYTb MICTUTM crieLianbHi iHCTPyKLT oo Top(n). MponuTnii enekTponit € po3’ifaryoto
yTunisauii Biaxopqis. PEYOBMHOIO, TOMY MOXe HaHeCTH TpaBMy Npm

3. He BiakpuBaiiTe it He AechopMmyliTe akymyns- KOHTa'KTi 3i WKipoto a6o ounma. Mpun npokoBTY-
Topw. ENEKTPoniT € i1Kol0 PEYOBMHOI, TOMY B BaHHI MOXe BYTU TOKCUUHUM.
pasi KOHTaKTY 3i LKipoto abo ounma Moxe 3apgatn /- He 3apsiaxaite akymynstop nig gowem a6o B
TpaBMy. Y pasi NpOKOBTyBaHHS BiH MOXe ByTn MicusiX i3 NiABMLIEHOIO BOMOFICTIO.

TOKCUYHUM. 8. 36epiranTe iIHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLieHoMYy

4. He 3apspxaiiTe akymynsaTop nig gowem a6o B BiA NPAMMUX COHAYHMX NPOMEHIB | AoLuy, Ae BiH
MiCLISIX i3 NiABMLLEHO0 BONOTICTHO. He NigAaBaTMMETLCS BMSIMBY BUCOKOI Temne-

5. MNepesapaaxaiiTe akyMynaTop TiNbk1 B patypu abo sororu.
npunitenHl. 3BEPIFTAUTE LI BKA3IBKW.

6. He TopkainTecs 3apaAHOro NPMCTPOIO, a TAKOX

WITeKepa " KOHTaKTIiB 3apsiAHOro NPUCTPOIO

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE sTpavaiite
NUNBLHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHS BUPOGOM (L0 MOXITUBO MPU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHuUx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3neku, BUKNageHUX y il iHCTpyKuii

3 eKcnnyarauii, MoXe NpU3BecTU 40 CePNO3HUX
TpaBM.

BOJIOTUMU pyKamu.

7. 3abopoHeHO 3aMiHIOBaTK aKyMymnsAaTop BONO-
MMM pyKamu.

8. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTK aKyMynaTop nig
aoleM.

9. He ponyckaiTe noTpannsHHA pPiagMHU Ha
KOHTaKTU aKyMynsiTopa /i He 3aHyploiTe aKy-
MynsTOp y pianHy. 3a6opoHeHo 3anuwaTu
aKyMynaTop nia AoweM, a Takox 3apaaxaru,
BUKOpUCTOBYBaTU abo 36epiratu oro B Micui
3 NiABULLEHOK BOSOriCTHO. AKLLIO KOHTAKTU KaceTu 3 aKyMynsiTopom
HaMOKHYTb abo SKLLO BCepeauHy akymynsitopa
noTpanuTb PianHa, MOXe CTaTUCs KOPOTKe 3aMu- 1.
KaHHs, Lo MOXe NpWU3BeCTH [0 neperpiBaHHs,
3aiMaHHs abo BMOyXYy.

10. Micnsa BMAMaHHA aKyMynsiTopa 3 iHCTPyMeHTa
abo 3apsAAHOro NPUCTPOl 06OB’A3KOBO BCTa-

HOBITb KPULLKY BiACIKy ANs akymynsaTopa u 2.
36epiraniTe akymynsaTop y Cyxomy micLi.

11. Y pasi notpannsiHHA BOAMU Ha KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM 3NUiiTe BoAY 3 KaceTu 1 BUTPIiTb 3
il cyxoto raHuipkoto. Mepea BUKOPUCTAHHAM
KaceTu 3 akyMynsATopoM ganTe il NOBHICTIO
BUCOXHYTU B CyXOMY MicLi.

Baxnusi iHCTpyKLUil 3 6e3neku ansi

Mepep TUM AIK KOPUCTYBATUCA KACETOIO 3 aKy-
MYNSITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpoOIO aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMPOGIB, WO NpaLolTh Bif akyMynsaTopa.

He posbupainTe kaceTy 3 akyMynsiToOpoM i He
3MmiHIONTe ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

SAkwo nepion po60TK AyKe NOKOPOTLIAB, Chif
HeravHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NPU3BECTU A0 BUHMKHEHHA PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXY.
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10.

11.

12.

13.

Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iIX YNCTOK BOAOH Ta HEraHo 3Bep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussectu go
BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb kaceTy 3 akyMynsiTopom.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTpyY-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 akyMynsto-
POM Y EMHOCTI 3 iHLUIMMYK MeTaneBMMMn
npegMeTaMu, TaKUMM SIK LBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobiranTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTtke 3aMukaHHsA MoXe Npu3BecTu Ao

NOSIBU 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

He cnip 36epiratu 1 BUKopuctoByBaTH iHCTpY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMynAaTOpPOM Yy Micusx, ae

TemnepaTypa MoXe CArTHYTH Y44 NepeBULLIUTI

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBatu KaceTy 3 akyMynsiTopom,

HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLUIKO-

[xeHa abo noBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMyInsATOPOM MOXe BUOYXHYTM y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6MBaTH LiBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopoMm, pisaTi, namaTu, kKnaatu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom abo BaapaTH i

TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTn Ao

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA

aKymynsTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapm.

Mig Yac TpaHCNOpTYBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-

LiHNX NepeBe3eHb, HaNpUKNag, i3 3anyyYaHHsam

TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XiAHO

[OTPUMYBaATUCb OCOBNUBMX BUMOT, BKasaHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs

Heob6XigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom

3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKo-

HyBaTu Ginbll AOKNaAHI HALiOHanbHI HacTaHOBW,

SKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKoo abo 3axo-

BalTe iX i 3anakynTe akyMynsTop Takum YMHOM,

W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Onsa yTunisauii kacetu 3 akymynsaTopom

BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre

6e3ne4yHum cnoco6om. [loTpumynTecs Hopm

MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoAo yTunisauii

aKyMynsTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTopu nuuwe 3

BUpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHicto Makita.

YCTaHOBNEHHSI aKyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI

BMPOBM MOXeE NpU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro

HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY.

AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCH

NMPOTAromM TpUBaroro nepioay Yacy, BUMMIiTb

aKyMynsaTop 3 iHCTpPyMeHTa.

14. Mip yac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTUCS, O MOXe CTaTh
NPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEPATYPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsi4olo KaceTolo 3 aKyMymnsaTOpPOM.

15. He TopkanTecsi KOHTaKTiB iHCTPyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHSA, OCKiNbKX BiH MoXxe OyTu
AOCUTb rapAa4umMm, LWo6 BUKNMKATH OMiKKU.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
Kaceti 3 akymynsaTopom. Lie moxe npuasectu o
neperpisy, 3aiMaHHsi, BUOYXy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpymeHTa abo kaceTu 3 akyMynsaToOpoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMuU.

17. SKWwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBOSLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWTe KaceTy
3 aKyMynAaTOpPOM No6nn3y BUCOKOBONLTHMX
niHik enekTponepepau. Lie Mmoxe npuasecTn fo
HecnpaBHOCTI, NONIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMysATOPOM.

18. TpumanTe akymynsiTop y HeAOCTYNnHOMY Ans
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsTopis, iHLLNX
Hixx opuriHanbHi akymynsaTopu Makita, abo akymyns-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO kX 6yno 3aMiHEHO, MOXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpu4MHUTI MOXEeXY,
TpaBMy ab0 NMOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT

Makita i Ha 3apsiAHUIA NPUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyarauii
axymynﬂ'ropa

KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu oo
TOro, siK BiH pO3psiANTLCA NOBHICTIO. 3aBXAuN
cnia 3ynuHATK po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynAaTop, AKWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAaXaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
Mepe3apsaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnyara-
uii akymynsTopa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM Npw KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepep TUM Ak 3apsiAXKaTh KaceTy 3 aKyMynaTo-
poM, cnifg 3a4eKaTu, OKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanum 4yac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaauTw.
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A OBEPEXHO: 060s’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae
BiA 75 no

il oo

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.1: 1. YepsoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
AKWo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, Sk MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMu Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATLCS
nopsia.

A\ OBEPE)HO: He ctaHoenioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETHLCS NMErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

BinobpaxeHHs 3anMLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ansi Bijo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

akymynsTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBToMatMyHO BUMUKAE XKUB-
TNEHHS ABUTYHa 3 METOHO 36inbLUEeHHSA TEPMIHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa 11 akymynsaTopa. [HCTpyMeHT aBToMaTu4HO
3YNUHAETBLCA Nif Yac poboTu 3a byab-aKoi 3 ymoB,
3a3HaYeHNX HUXYe:

» Puc.3: 1. [MonepenxysanbHa namna

MonepeaxyBanksHa namna CraH
Konip © ropute | @ Bnumae
3eneHuit @ MepeBaHTaXeHHs
Hepeornit | @ (incrpyment)/ @ (Garapes) | ePerpie
YepBoHui @ HaamipHa
po3psiaka

YBATIA: 3anexHo Big yMOB ekcnnyaTauii
iHCTPYMEHT MoXe aBTOMaTUYHO BUMUKaTUCSH Ge3
YBiMKHEHHS OyAb-AKMX iHANKATOPIB HAKOMNYEHHSA
B HbOMY rifiok abo cMiTTs. Y uboMy BUnaaky cnig
BUMKHYTHU XUBIEHHSA iIHCTPYMEHTa 1 BUTArTU
KaceTy 3 aKyMynsaTOpoOM, Nicnsi 4oro BUAANUTH
HaKoMu4eHi rinku abo cMiTTs, Hanpuknag, nnoc-
kory6usmu. Micns BuaaneHHs rinok aéo cMiTTa
BCTaHOBITb KaceTy 3 aKyMyJnsiTOpOM Ha Micue 1
YBIMKHiTb iIHCTPYMEHT.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

Y pasi nepeBaHTaxeHHs iHCTpyMeHTa abo akymynsaTopa yepes
3acTpsMi rinkv abo iHLe CMITTS, IHCTPYMEHT aBTOMAaTUYHO 3ynn-
HSIETbCA 11 NonepepxyBanbHa namna noynHae 6numaty 3enexHnm.
Y TakoMy pasi BUMKHITb iIHCTPYMEHT i NpUNuHiTL po6oTy, Nig,
Yac BUKOHAHHS SIKOT iHCTPYMEHT 3a3HaB NepeBaHTaXKEHHS.
LLlo6 nepe3anyCTuUTL iIHCTPYMEHT, YBIMKHITb 1Or0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs
iHCTpyMeHTa abo akymynsaTopa

Konw iHcTpymeHT abo kaceTa 3 akyMynsiTopoM neperpiBaeTbes,
{HCTPYMEHT 3yNMHAETLCS aBTOMATMYHO. Y pasi neperpisy iHCTPY-
MeHTa nonepezyBanbHa namna no4nHae CBITUTUCS YEPBOHUM.
Y pasi neperpiBy kaceTu 3 akyMynsTopom nonepempxysansHa
namna noynHae 6rnumarti yepeoHuM. [laiTe iHCTPYMeHTY it/abo
aKyMynaTopy OXOMOHYTH, NEpLL HiX 3HOBY BMUKATU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HaaMipHOro po3psAaKeHHs

AKLo 3apagy akymynaTopa HeoCTaTHbO, IHCTPYMEHT
aBTOMaTWYHO 3YNMUHSAETLCS, a nonepeaxyBanbHa
namna no4mHae 6nmmaryi Y4epBOHNUM.

FIKLLO iHCTPYMEHT He NpaLioe HaBiTb MiCNS HAaTUCKaHHS BUMUKAYIB,
BUTArHITb 3 HCTPYMEHTA KaceTy 3 akyMynsTopoM i 3apsaiTs ii.

3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTema 3axuCTy Takox 3abeaneyye 3axuCT Bif iHLLIMX Heno-

nafok, Ski MOXYTb NPU3BECTM [0 MOLUKOMKEHHS IHCTPYMEHTa, i

3abesneyye aBTOMaTUYHE 3yMUHEHHS IHCTPYMEHTa. Y pasi TuM-

4acoBoi 3ynuHKM abo NPUNMHEHHS pOBOTYH IHCTPYMEHTa BUKO-

HaiTe BCi 3a3HaYeHi HKYe Lii NS YCYHEHHS MPUYMHY 3YMUHKW.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspite akymynatop(u) abo 3aMiHiTb 1oro(ix)
3apamKeHnm(1).

3. [lainTe iHCTPYMEHTY i akymynsTop(am) OXOMOHYTH.

AKLO nicna BiAHOBMNEHHS BUXIQHOrO CTaHy cucTeMu
3aXUCTy CUTYaLlist He 3MIHUTLCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO CepBiCHOro LieHTpy Makita.

YMUKaHHA XXUBNEHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3 MipKyBaHb 6e3neku
uev iIHCTPyMeHT o6nagHaHo Baxenem, Lo 3ano-
6irac HeHaBMMCHOMY 3anycKy iHCTpyMeHTa.
3ABOPOHEHO BukopucTOBYBaTU iIHCTPYMEHT,
SKLLO BiH 3anyCKaeTbCs MPOCTUM HaTUCKaH-

HSIM KypKiB BMMKaya 6e3 HaTUCKaHHSA BaXens.
MPUNUHITb BUKopucTaHHA iIHCTPYMeHTa i nepe-
[anTe AOro A0 HallOro aBTOpU30BaHOrO cepBic-
HOrO LIeHTPY ANA PEMOHTY.

A OMNEPE)XEHHS: 3ABOPOHEHO dikcy-
BaTU KIeNKOH CTPivKOI abo iHLIMM YUHOM BUMMU-
KaTtu cpyHKUito Baxens.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen ycTaHOBMEHHAM
KaceTu 3 akyMynATOPOM Ha iHCTPYMEHT cnif
nepeBipUTH, Y1 CIPABHO NPaLIOIOTL KYPKU BMU-
Kaya 1 Baxinb i Y4 NoBepTaloTbLCSA B MNONOXEHHSA
«BUMK.» nicns BignyckaHHA. Po6oTa 3 iHCTpyMeH-
TOM, BMUKaY SIKOTO He CpaLboOBYy€ HANEXHUM YMHOM,
MOXe MPU3BECTM A0 BTPaTU KOHTPOMIO HafA iHCTpY-
MEHTOM i 10 OTPMMAHHS TSXKKMX TPaBM.

A\ OBEPE)XHO: He KnapiTh Nanbui Ha KypKu
BMMKaya nig 4yac nepeHeceHHs. IHCTpyMeHT Moxe
BUMaKOBO 3aMyCTUTUCS N CMIPUYUHUTI TPaBMY.

YBATA: 3a60poHeHo HaTUCKaTH i3 CUOI0 Ha
KyPOK BMMKaua, sIKLO Baxinb He HaTUcHyTo. Lie
MOXe NpPU3BeCTU [0 MOMNOMKM BMUKAYa.

NS BBIMKHEHHS IHCTPYMEHTa HaTUCHITb rONOBHY KHO-
MKy XuUBNeHHs1. LLlo6 BUMKHYTW iHCTPYMEHT, HaTUCHITb
i yTPUMYWiTE rONOBHY KHOMKY >KMBINEHHS!, JOKN He 3rac-
HyTb iHAMKATOPM YacTOTU 0BEPTaHHS.

» Puc.4: 1.TonoBHa KHOMKa XWNBMEHHSA

ANPUMITKA: MonepepxyBanbHa namna bnumatume,
SIKLLIO HAaTUCHYTW KYPOK BMMKaya 3a HeJomnyCTUMMX
ans po6otu ymoB. MNonepeaxysanbHa namna 6numa-
TUMe, SIKLLO BBIMKHYTU BUMUKAY XXUBMEHHS!, yTPUMY-
04M HATUCHYTUMU BaXinb i KypOK BMUKaYa.

MPUMITKA: Llen npucTpiii mae dyHKLito aBTOMa-
TUYHOTO BUMKHEHHS. LLlo6 3anobirtu HeHaBMUCHOMY
3anycky, BAMMKaY X1BneHHs 6yae aBToMaTtnyHo
BUMMKaTUCS, SIKLLO HE HAaTUCKaTU Ha KypoK BMUKaya
NPOTSIrOM NEeBHOro Yacy Nicns BBIMKHEHHS BUMMKaYa
KUBMEHHS.

[ins 3anobiraHHA BUNaAKOBOMY HAaTUCHEHHIO KypKa
BMUKaya nepeabayeHo Baxinb. [insa 3anycky iHCTpy-
MEHTa HaTUCHITb NepeaHin Kypok BMyKaya, a notim
NOTAMHITb 3aAHiN KypOK BMUKaya, OAHOYACHO HaTucka-
104K Baxinb. Y pasi BianyckaHHsa 6yab-AKoro 3 Kypkis
BMUKa4a iHCTPYMEHT 3yMUHAETHCS.
» Puc.5: 1. Baxinb 2. 3agHii Kypok BMyKaya

3. MepepHin Kypok BMyKaya

HanawTtyBaHHA LWUBUAKOCTI

HanawTtyBaTu WBMAKICTb iIHCTPYMEHTA MOXHa, KOPOTKO

HaTWCKakoum rofioBHY KHOTKY XXUBMEHHS!. 3a KOXXHOro

HaTWCKaHHS rONOBHOI KHOMKW XMBIEHHS PiBeHb 4acToTh

o6epTaHHs 3MIHIETLCS.

» Puc.6: 1.IHgukaTop YacToTu o6epTaHHsa 2. lonoBHa
KHONMKa >XWUBMEHHS

IHamkaTop yac- Pexum

TOTU 0GepTaHHA

LiBnAakicTb xoay

Bucoka 5000 x8™

CepepHs 3600 x8™

Husbka 2000 x8™

Q0[] |Ed[] |0y
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KHonka 3BOPOTHOIo XxoAy Ans

BUAANEHHA CMITTH

A\OMEPEM)XEHHSI: Sixwo HakonuueHi rinku
ab6o CMiTTA He MOXHa BUAANUTH 32 ONOMOror
chyHKUiT peBepcy, BAMKHITb iIHCTPYMEHT i BUNMITb
KaceTy 3 aKkyMymnATOpPOM, Nicns 4Yoro BMAaniTb
HaKonuu4eHi rinku abo cMiTTA, Hanpuknag, 3a
[AOMNOMOroto NNockory6uiB. AKLO iHCTPYMEHT He
BUMKHYTV Ta He 3HATU KaceTy 3 akyMymnsaTopoMm, Le
MOXe NpU3BECTU [0 CEePNO3HMX TPaBM BHaCMIAOK
BMNAAKOBOro 3anycky iHCTpymeHTa. BnaaneHHsa Hako-
NUYEHUX rifiok abo CMITTS pykamu Moxe NpuBecTu Ao
TpaBMW, OCKiNbKv Nesa cekatopa MOoXyTb 3MiCTUTUCSA
nig Yyac BUaaneHHs rinok.

Ller iHCTpyMeHT OCHaLLEHO KHOMKOK peBepcy Ans
3MiHM HaNpPsIMKY pyxy nes cekartopa. Lis dyHkuis
npusHayeHa nuiue Ans BuaaneHHs rinok i cMiTTs, wo
3aCTPArNM B iIHCTPYMEHTI.
o6 3MiHWTW HanpsIMOK pyxy ne3 cekaTopa, HaTuc-
HiTb KHOMKY peBepcy Micns 3ynuHeHHs nes cekatopa,
HaTUCHITb NepeaHii KypoK BMMUKaYa, a NOTIM HATUCHITb
3a[Hil KypoKk BMMKa4a, BOAHOYAC HAaTUCKaK4m Baxinb.
IHamKaTopK YacToTm obepTaHHsA NoYHYTb Bnnumaty, a
nesa NnoYHyTb PyXaTuCsi y 3BOPOTHOMY HaMpsiMKy.
Micns BMaaneHHs HaKoNMYeHWX rinok i CMITTA Hanps-
MOK 0bepTaHHs nNe3 iIHCTPyMeHTa 3HOBY 3MIHIOETbCSA Ha
3BUYaiHWIA, @ iHAMKaTOPK YacToTh obepTaHHA nepecTa-
10Tb BNMaTH i NOCTINHO CBITATLCS.
» Puc.7: 1.lHgukatop yactotu obeptaHHs 2. KHonka
3BOPOTHOrO XO4Yy

APUMITKA: Akwo rinkm abo cMiTTs, WO 3acTpAarmno,
He BAAETbCS BUAANUTU, BiANYCTiTh KypKy BMUKaYa,
HaTWUCHITb KHOMNKY peBepca i NOTArHITb KypKu BMU-
Kaya [0 IXHbOro NOBHOIO BUAANEHHS.

MPUMITKA: SAKLO HAaTUCHYTW KHOMKY peBepcy Konm
nesa pyxatTbCsl, IHCTPYMEHT 3YNUHSAETLCA ANS 3MiHU
HanpsiMKy pyxy nes.

PyHKL|iT eneKTpoHHOro obnagHaHHA

[Ins nonerweHHst po6oTH IHCTPYMEHT Ma€e eNEKTPOHHI

DyHKLUIT.

. KoHTponb NOCTiHOI LWBMAKOCTI
DyHKLiA KOHTPOMIO WBMAKOCTI 3abe3nevye
NOCTINHY LWBKUAKICTb 06EpTaHHS, He3anexHo Bif
YMOB HaBaHTaXKEHHS.

. EnekTpuyHe ranbmo
Lle iHcTpyMeHT 06nagHaHo enekTpUYHUM rasb-
MOM. FAKLLO Nicns BiANYCKaHHA Kypka BMUKava He
BiA6yBa€eTbCS WBWUAKOT 3yNMUHKN Ne3 iIHCTPYMeHTa,
3BEpHITbCS A0 cepBicHOro LeHTpy Makita ans
o6cnyroByBaHHS! iHCTpyMeHTa.

. DdyHKUis 3anobiraHHs panToBoMy nepesanycky
IHCTPYMEHT He 3anyCTUTbCSA HaBiTb Mig Yac ycTa-
HOBIEHHS KaceTu 3 aKyMynsaTOPOM 3a HaTUCHY-
TOro Kypka Bmukada. o6 3anyctutu iHcTpymeHT,
cno4atky BiANycCTiTb i 3HOBY HATUCHITb KYpOK
BMUKaYa.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpoM
3HATO, NepL HiX NPoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpYMeHTOM.

A OBEPEXHO: [ns 3amiHun nes cekatopa

3aBXAuW HagsranTe pykaBuui, Wo6 YHUKHYTU Npsi-
MOFO KOHTaKTy pyK i3 nesamu.

YBATIA: He Butupaiite Mactuno 3 say6uaToi nepe-
Aavi Ta KPUBOLLMMHOIO MexaHi3my, Konu 3amiHto-
€Te HOXOBe NONOTHO.

BcTtaHoBRNeHHA Ta 3HATTA Ne3 cekaTopa

A OBEPEXHO: Ycranosits KPMLLKY nepen
3HATTSIM YN BCTAHOBMEHHSIM HOXOBOTO NOJNIOTHA.

Ha iHCTpyMeHT MOXHa BCTaHOBUTU nesa cekaTtopa
noBxuHoto 600 mm abo 750 mm.

MPUMITKA: Y pasi 3amiHu ne3 cekatopa nesamu
HLIOT AOBXWHW 3aMiHiTb YNOBMOBaY CKarnok, nigi-
6GpaBLuUM NOro BiANOBIAHO A0 Nnes.

1.  Bwupanitb Yotupw remHTU (ans UHO013G) abo n'stb
revHTiB (ans UH014G) i 3HiMiTb ynoBntoBay ckanok 3
iHCTpyMeHTa.

Ana UHO013G
» Puc.8: 1.YnoenioBay ckanok 2. [BUHT

Ana UH014G
» Puc.9: 1.YnoenioBsay ckanok 2. BUHT

2. TNoknagdiTb iIHCTPYMEHT y nepeBepHyTOMY Momno-
XKEHHi 1 BiOKPYTiTb WiCTb 60NTiB.
» Puc.10: 1. bont

3. 3HiMiTb KPULLKY Ta NNacTuHy.
» Puc.11: 1. Kpuwka 2. NnactuHa

MPUMITKA: MNMnacTtvHa moxe 3anuwiatucs Ha
KpuLLILi.

4.  Bwpganite CTpyXeHb i NiAWNMHUK.
» Puc.12: 1. CtpwxeHb 2. MigwmnHuk

ANPUMITKA: CtpmxeHb abo NigLMNHUK MOXYTb
3anNULLNTUCS Ha KPWLLILL.

5. BuWKpyTiTb TPY rBUHTH, TPU MYdTU 1 NOBCTAHY

nigknagky Ta 3HiMiTb nesa cekatopa.

» Puc.13: 1.BuHT 2. MydTa 3. NoBcTaHa nigknaaka
4. Jle3a cekatopa

YBATIA: Byabte yBaxHi, WwWo6 He 3ary6uTn
rBUHTH.

6.  3HiMiTb KpULLKY Nesa i NpuKpiniTk ii 4o HOBKX Nne3
cekatopa.
» Puc.14

7.  Bigperynioiite KPMBOLLUMMHWI MEXaHi3M Takum
YMHOM, Wo6 ABa OTBOPW Bynu po3TalloBaHi Ha MiHii
BUPIBHIOBAHHS.

» Puc.15: 1. OtBip 2. JliHiA BUpiBHIOBaHHS
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8.  3icTaBTe BUCTYNW Ha ne3ax cekatopa Tak, o6
BOHW Bynu Ha OAHOMY PiBHi 3@ BEPTMKanNHo.
» Puc.16: 1. Buctyn

9. BcTaBTe rBuHT, BUAaneHuii Ha kpoui 5, B oTBopu
Ha nesax cekaTopa i 4Yoxni nes, wob TMM4acoBoO 3akpi-
nWTW Nesa cekaTopa, i NPYKPINiTb MOBCTAHY NiAKNaaKy
[0 nes cekatopa.

» Puc.17: 1. [BuHT 2. MoBcTaHa nigknagka 3. OTBip

10. BcTaBTe BUCTYN Ha Ne3ax cekatopa B OTBIip Ha

CTPWXKHI 1 BUPIBHANTE MOMOXEHHS NOBCTAHOI NigKnaaku

BiIHOCHO OTBOPIB Ha iHCTPYMeHTI. MpukpiniTb ABI HOBI

MydTI.

» Puc.18: 1.MoscTsHa nigknagka 2. Buctyn 3. OTBip
4. MydTa

YBATIA: HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb macTuna
Ha BHYTPILLHIO NOBEPXHIO OTBOPY CTPUKHSI.

YBATIA: Byabte yBaxHi, wWob He 3ary6utn
mydTH.

11. CymicTiTb OTBOpM Ha MydpTax i nesax cekaropa 3
OTBOpaMu Ha IHCTPYMEHTI Ta 3aTArHiTb ABa MBUHTW A4S
TMMYacoBoi dikcauii nes cekartopa.

» Puc.19: 1.MBuHT

12. BuiAMITb rBMHT 3 OTBOPY Ha Nne3ax cekatopa
(BCTaBneHui nig Yac Kpoky 9) i NocyHbTe Yoxorn nesa
BOIK.

» Puc.20: 1.MBuHT

13. TpukpiniTe HOBY MydTY.
» Puc.21: 1. Mydra

14. 3aTarHiTb rBUHT pa3om i3 mydToto, LWob 3adikcy-
BaTV nesa cekaTopa.
» Puc.22: 1.[1BuHT

15. WinbHO 3aTArHITL rBUHTW, TUMYACOBO 3adikcoBaHi
Ha kpoui 11.

16. TpurKpiniTe MiALWMWMHUK | CTPUXEHD.
» Puc.23: 1. CtpuxeHb 2. Manun otsip 3. MNigwmnHuk

YBATIA: HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb MacTuna
Ha BHYTPILIHIO MOBEPXHIO Manioro oTBOpPy
CTPUXHSI.

YBATA: NepekoHaiiTecs B TOMY, WO BUCTYN
Ha nesax cekaTopa BXOAUTb Y Manui oTeip Ha
CTPWXHI.

17. TMpuKpiniTe NNAcTUHY.
» Puc.24: 1. Buctyn 2. lMnactuHa

YBATIA: NepekoHanTecsi B TOMY, WO BUCTYN Ha

nesax cekaTopa BXOAUTb B OTBIpP Ha CTPUXKHI.

18. TMpuKpiniTe KPULLKY 1 3aTAMHITH WicTb 6GonTiB.
» Puc.25: 1. bont 2. Kpuwika

19. TpuKpiniTe A0 iIHCTPYMEHTa yrnoBMOBaY CKanok,
3aTArHyBLUM YoTUpK rBuHTK (ans UH013G) abo n'atb
reBuHTiB (ana UH014G).

Ona UHO13G
» Puc.26: 1. YnosnioBay ckanok 2. [BUHT

Ons UH014G
» Puc.27: 1. YnosnioBay ckanok 2. MBUHT

YBATIA: fikwo nesa cekatopa He pyXxarTbcs
HaneXHMM YMHOM, Lie O3Ha4ae, WO iX He 3’eAHaHo
3i CTPUXHAMM AK cnifg. YcTaHOBITHL nesa cekatopa
3aHOBO.

YBATIA: Y pasi 3HOLWEHHS 4aCTUH iHCTPYMeHTa
(kpim ne3 cekaTopa), HanpuKNaa CTPUXKHIB, 3Bep-
HITbCA [0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY
Makita, wo6 ix 3amiHnTK a6o BiApPEeMOHTYBaTH.

YcTtaHoBneHHs abo BuaaneHHs

ynoBnioBa4dya CKariokK

A\ OBEPEXHO: nig uac yCTaHOBKM a60 3HATTS
yroBrioBaya ckanok 3aBxav HagsaranTe pykasuui,
o6 He TopKaTMCA ne3 pykamu.

YnoBntoBay ckanok 36vpae BigKUHyTe NUCTS pasoMm, Lo
3Ha4yHO norerLuye noaarnbLue NpMeMpaHHs.

o6 BMganuTy ynosnioBay ckanok, BUAanits Yotupu
rBuHTH (ans UH013G) abo n’'atk remHTiB (Ans UHO014G)
i NoTiM BMAaniTh yNoBnioBaYy CKanok 3 iHCTpymMeHTa.
LLlo6 ycTaHOBWTM YNOBMIOBaY CKanok, BUKOHaiTe Npo-
Lefypy 3HSTTS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Ans UH013G

» Puc.28: 1. YnosnioBay ckanok 2. [BUHT

Ona UHO014G
» Puc.29: 1. YnosnioBady ckanok 2. [BUHT

POBOTA

AHOHEPE,Q)KEHHFI: TpumaiTe pyku Ha Bif-
CcTaHi BiA nes cekartopa.

A OBEPEXHO: fixnaitmenwe BUKOPUCTOBYITE
iHCTpPYMeHT y cnekoTHy noroay. Mia yac Bukopu-
CTaHHA iIHCTPYMeHTa CTeXTe 3a CBOIM (pisnyHUm
CTaHOM.

A OBEPEXHO: ByabTe 06epexHi: He
ponyckanTe BUNaAKOBOro KOHTaKTy 3 MeTanom
a6o iHWKUMK TBepaAUMM NpeaMeTamMM Mg Yac
nigpisaHHA. Jlesa cekatopa MOXyTb 3namaTtucst Ta
CMPUYUHUTY TPaBMmy.

A OBEPEXHO: Yuuxaiite KOHTaKTy HOXOBOIo
MONOTHa i3 3eMnelo. IHCTPYMEHT MOXe BiACKOUNTH
Ta CNPUYNHUTY TPaBMY.

A OBEPEXHO: He [OTArynuTech Ao BigaaneHnx
30H, KOMM NpauoeTe 3 NUIOK, 0COGNUBO CTOAUM
Ha ApabuHi: ue Haa3BMYanHO HebGesne4Ho. [ig
yac poboTun He CTilNTe Ha HecTilKin abo HeMILHI
NoBepPXHi.

YBATIA: He HamaraiiTecs 3pi3aTi NUNOLO rinky,
ToBCTiwWi 3a 10 Mmm y aiameTpi. MNepLu HixX ckopucTa-
TUCSA LM iHCTPYMEHTOM, NiApixXTe Taki rinku Ha 10
CM HWX4Ye BMCOTM pi3aHHs 3a AONOMOrOI CafoBUX

HOXWUb.

» Puc.30: (1) Bucora pizaHHsi (2) 10 cm
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YBATIA: He 3pisynTe 3acoxJi aepeBsa v iHwi
noAai6Hi TBepai npeamMeTu. Lie moxe npuasectu 4o
BMXOAY iHCTPyMeHTa 3 nagy.

YBATIA: He nigpisaiTte TpaBy 4u 6yp’siH uummn
nesamu cekartopa. Jlesa cekatopa MOXyTb 3ansfyTa-
TUCA B Tpagi um Byp’siHi.

[MpaBoto pyKow yTpUMynTe NnepeaHto pyyky, a niBow —
3a[HI0 py4Ky. HaTuUCHITb NepeaHin Kypok BMyKaya,
noTiM 3aJHi KypoKk BMMKaya, 04HOYaCHO HaTUCKaum
BaXinb, i NEPeMICTiTb IHCTPYMEHT ynepen.

» Puc.31

[ins po60oTK y 3BMYAHOMY PEXMMI HaxunNiTb Ne3a ceka-
TOpa B HaMpPsIMKY pi3aHHs, NNaBHO 1 MOBINbHO pyxanTe
{HCTPYMEHT B HanNpsiMKy pi3aHHst 3i LUBMAKICTIO OONH
MeTp 3a 3 — 4 cekyHau.

» Puc.32

LLlo6 piBHO 06pizaTi BEPXHIO YAaCTUHY KMBOMIOTY,
NPOCTSArHITb MOTY3KYy Ha NOTPiGHil BUCOTI Ta BUKOHYWTE
06pi3ky Mo MOTy3Li.

» Puc.33

YnogentoBay ckanok 36upae BiAKMHyTe NUCTSA pasoM, Lo
3Ha4yHO nornerwye nopanblue NpubrpaHHs.
» Puc.34

LLlo6 piBHOMIpHO niApi3aTt 6OKOBY YaCTUHY XWUBOMMOTY,
niapisynTe B HanpsiMKy 3HW3y Bropy.
» Puc.35

LLlo6 pocsart rapHoro pesyneraty y CTBOPEHHI Kpyrnofi
dopmu (Hanpuknag, y poboTi 3 caMLnTOM Yn poao-
[eHOPOHOM), NiapisyriTe B HANPsIMKY Bif KOPIHHS [0
BEPLUMHU.

» Puc.36

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPE)XHO: Mepep 3[iNCHEHHAM NepeBipKu
a6o o6cnyroByBaHHA 3aBXAU nepesipsinTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMI, a KaceTa 3 akyMynsi-
Topom Gyna 3HsTa.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YMOBHOBAaXe-
HVYMK abo 3aBOACBKMMM CepBiCHUMM LieHTpamn Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuuLlEeHHSs iIHCTPpYMeHTa

LL{o6 o4MCTUTM IHCTPYMEHT, MPOTPITh HA HEOMY MM
CyXO0l0 TKaHUHO0 abo 3aHypTe oro B MUIbHY BoAy Ta
BUIMITb 3BIATH.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNMpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLii a6o NOABM TPILLMH.

TexHi4He 06CNyroByBaHHA Ne3a cekaTopa

Mepen poboTot0 YM WOroanHW nig vyac poboTu 3ama-
LLlyTe ne3a cekatopa MacTUIIOM i3 HU3bKOIO B’A3KICTHO
(Hanpuvknag, MalwrHHEe MacTUIIO Yy 3MaLLyBanbHWiA
maTepian, Lo po3nuUnsSeETbCS).

» Puc.37

Micnsa poboTu cnig BMAanNUTK Nun i3 ne3 cekatopa ApoTs-
HOI0 LLITKOIO, MPOTEPTY iX TKAHUHOIO, NiCNS HOro HaHeCTH
MaCTUO 3 HU3bKOIO B'A3KICTIO (Hanpuknaz, MalnHHe
MacTUIo Yy 3MaLLyBarnbHU MaTepian y dopMi aepo3onto).
» Puc.38

YBATIA: He muiiTe nesa cekatopa Bogot. Lie
MOX€ MPU3BECTM 10 YTBOPEHHS ipXKi Ta MOLIKOIKEHHS]
iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Bpyn i Kopo3isi CIpUYMHAIOTL Hag-
MipHe TepT HOXOBOrO MOMOTHa Ta CKOPOUYIOTh
yac po60TH NicNA KOXHOro LMKy 3apsiiKaHHA
akymynsTopa.

OTBip ANS KPINMeHHs B HWXHIN YaCTUHI iIHCTpYMeHTa
3pYYHUIA 4ns TOro, Wob NoBiCUTW IHCTPYMEHT Ha LiBAX
abo wypyn Ha CTiHi.

3HiMIiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM 3 iHCTpyMeHTa 1 ycTa-
HOBITb KOXYX Ne3a Ha nesa cekaTopa, LWob 3axucTuTu
X Bif 30BHILLHiX BNNMBIB. 36epirainTe iHCTPYMEHT y
HeJOCTYNHOMY Ans AiTe micui. 36epiraiTe iHCTpyMeEHT
y Micui, Ae BiH He 3a3HaBaTyMe BMNMVBY BOMOMM i AOLLY.
» Puc.39: 1.0OtBip

3aTouyBaHHA ne3 cekaropa

YBATIA: fixwo ne3sa cekatopa 6yno cunbHO
AecdopMoBaHO Nifa Yac 3aToyyBaHHS, 3aMiHiTb X
HOBUMM.

1. YcTaHOBIiTb KaceTy 3 aKyMyNnsaTOPOM B iHCTPYMEHT.

2. YBIMKHITb i 3anycCTiTb iIHCTPYMEHT, W06 BepXHe Ta
HWXHE Ne3a poaTtallyBanucs yposoir.
» Puc.40

3. BWMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTArHITb 3 HHOTO KaceTy 3
aKyMynsTopoMm.

4. Tpumaioun Hanunok nig kytTom 45° i pyxatoum HUm
y TPbOX HanpsiMKax, 3aTo4iTb BEPXHE Ne30.
» Puc.41: (1) Hanunok (2) 45°

A OBEPEXHO: Mepepn 3aTouyBaHHAM ne3
nepekoHauTecsi B TOMy, IO iHCTPYMEHT BUMK-
HEHO 1 KaceTy 3 aKyMymnsiTOpOM BUTATHYTO 3
iHCTpyMeHTa.

5.  TepeBepHiTb iIHCTPYMEHT i BUAanitTe 3aampku 3
nes cekatopa TOUUMbHUM KaMeHEM.
» Puc.42: 1. TounnbHU KaMiHb

6.  Tpumaroumn Hanumnok nig kytom 45° i pyxatoum Hum
Y TPbOX HanpsiMKax, 3aTo4iTb HIDKHE Neso.

7.  TloBepHiTb IHCTPYMEHT y HopMaribHe NONOXKEHHS
" BUAanitb 3aQMpKku 3 ne3 cekatopa TOUUNbHUM
KameHeM.
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3mau.|.yBa|-||-|9| KOHCUCTEHTHUM

MacTuiom

IHTepBan 3MawyBaHHsA: KOXHi 50 roguHu po6oTn

1. BuimiTe 60onT 3 0TBOPY ANS 3MaLLEHHS.

» Puc.43: 1.bont

2. 3HiMiTb KOBNAYoK i3 pesepByapa Ans MacTuna.
CyMicTiTb BUXiAHWI OTBIp pe3epByapa Ans Mactuna 3
OTBOPOM Ha KpULLLIi, i BCTaBTE BUMYCKHWIA OTBIp pesep-

Byapa AN MacTuna B oTBip.

» Puc.44: 1. Pesepsyap ana mactuna 2. OTBip

3. HaHeciTb MacTuno Ha iHCTpyMeHT (NpubnusHo 5 r).

4.  3BararHite 6onT.

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHSA
HeCnpaBHOCTI, iKYy He ONMcaHo B LibOMY NOCIOHMKY, He HaMaranTecsi po3ibpaTu iIHCTPYMeHT. HaToMicTb 3BEpHITbCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKM 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHU-

yTBa kKoMnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNEeHHA BiA HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHiCTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BuryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBMNEHa.

YCTaHOBITh KaceTy 3 akyMynsTOPOM.

Mpobnema 3 akyMynsaTopom (3HuxeHa
Hanpyra)

BapsgiTe akyMmynaTop. AKLWO 3apsmpkaHHs He
npv3aBeeno fo 6axaHoro pesynesrary, 3amiHiTe
aKymynsTop.

CwucTema npuBogy npautoe
HenpaBuIbHO.

3BEpHITLCS 1O MiICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BUryH nepecTae npautosatu nicns
KOPOTKOYaCHOro BUKOPUCTAHHA.

Hun3bkui piBeHb 3apsay akymynsTopa.

3apsgaite akymynsaTop. AKLWO 3apsakaHHS He
npvaeeno o 6axaHoro pesynesrary, 3amiHiTe
aKymynsTop.

Meperpis.

[MpuNWHITE BUKOPUCTOBYBATKW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOMNbTE IOMY OXOIOHYTU.

|HCprMeHT He fJocsarae Mmakcumarnb-
HOT YacToTn obepTaHHs.

AKYMynATOp BCTAHOBEHUI HEBIPHO.

BcTaHoBITL KaceTy 3 akyMynsiTOpoM, sik OMUCAHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akymynsTopa 3MeHLYETbCS.

BapsgiTb akymynaTop. AKLWO 3apsmpkaHHs He
npusseno Ao 6axaHoro pesynerarty, 3aMiHiTb
akymynsTop.

CucTtema npuBoAy Npauioe
HenpasuIibHO.

3BEpHITLCS 4O MICLIEBOrO aBTOPU30BaHOMO CEpBic-
HOrO LEHTPY 3 NPUBOY PEMOHTY.

Jlesa cekaTopa He pyxalTbCs:
= HeranHo 3yMUHITb iIHCTPYMeHT!

CTOPOHHI NpeiMeTH 3aCTPArnv MK
nesamu cekartopa.

1. HaTucHiTb KHONKy pesepca.

2. BUMKHITb XVMBMNEHHS iIHCTPYMEHTa 1 BUTSTHITb
KaceTy 3 akyMyrisiTOpOM, MiCAsl YOro BUAAMITb Finku
abo cmiTTs, Hanpuknag, nnockorybusmu.

Cuctema npusogy npautoe
HenpaBuIibHO.

3BEPHITLCS O MICLIEBOrO aBTOPM30BaHOMO CEpBiC-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLis:
=> HeraiHo 3ymnuHiTb iIHCTPYMeHT!

Ile3a cekaTtopa 3namati, 3irHyTi abo
3HOLLIEHI.

BawmiHiTe nesa cekatopa.

CvcTema npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS O MiCLIEBOTO aBTOPU3OBaHOMO CEpPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Ilesa cekaTopa i MOTOP He MOXYTb
3YMUHUTHCA.
=> HerainHo 3HimiTb akymynsitop!

HecnpaBHicTb eneKkTpUYHOT YaCcTUHU.

BHiMiTb akyMynsiTop Ta 3BepHITbCS 0 MicLieBOro
aBTOPK30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu

fAeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHaLLEeHHSIM 3BepTaii-

Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. KomnnekT HoxoBoro nonotHa

. YnosnioBay ckanok

. PesepByap ana mactuna

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: [esiki eneMeHTn Cnncky MoXyTb BXO-
OWUTU [0 KOMMNIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexXHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogens:

UHO013G UHO014G

[OnvHa Hoxa

600 mm 750 mm

Pabouas yacToTa

2000/3600/5000 MuH™

O6wasna gnvHa

1085 wm | 1225 wm

HomuHanbHoe Hanps>keHve

36 B — 40 B nocT. Toka makc.

Macca HeTTO

3,9-45k | 40-47x

CreneHb 3awmnTbl

IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccneaoBaHuin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKU MOTYT BbITb M3MEHEHbI Ge3 NpeaBapUTENLHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHVn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca MOXeT oTnn4aThCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHUTENbHOro o6opynoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, Y4TO
6ok akkyMmynsaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHnem. B Tabnuue npeactaeneHbl kKOMOMHa-
Lumn ¢ HanbonbLIVM N HAMMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C npouenypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynstopa

BL4020* / BL4025* / BL4040* / BL4A050F
*: peKOMeHAyeMbli akkyMynsiTop

BapsigHoe ycTponcTBo

DC40RA/DC40RB / DC40RC

NeHHble Bbille, MoryT 6bITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTopble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsiiHbIE YCTPOUCTBA, Nepeymnc-

A OCTOPOXHO: McnonbayiiTe TONbLKO NepeuncreHHbIe Bbile 6110KM aKKyMynATOPOB U 3apAaHble YCTPON-
cTBa. VcnonbaosaHue Apyrix 60KOB akkyMynATOPOB U 3apAAHbIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTM K TpaBMe 1/1iu noxapy.

PekomMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NpoBOoAHbLIM NOAKIMTHOYEHUEM

| MopTaTuBHbIN Grok NUTaHus

PDCO01/PDC1200

. B HEKOTOPbIX pernoHax onpegeneHHble Moaenu nepeyvyncrieHHblX Bblillle MICTOYHUKOB 3M1EKTPONUTAHUA C NPOBO-

[AOHbIM MOAKMNKYeHnemM MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. I'Iepep, Ha4yanom UCnorb3oBaHUA UCTOYHMUKA SNEKTPONUTaHNSA C NPOBOAHbLIM MOAKMIYEHNEM U3YYNTE UHCTPYK-

LM 1 npegynpexaawuine Haanncum Ha Hem.

Hwuke npuBegeHbl CUMBObI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ana ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe
NX 3Ha4YeHue.

MpouuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

OMACHO! [lepxuTe pyku Ha 6e3onacHom
PacCToAHNM OT pexyLero anucka.

HapeBaiite 3aliMTHbIE OYKN.

©
PN
@

(55

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3n ¢ Hanuumem B 060pyoBaHIK onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXO/Ibl 3NIEKTPUHECKOTO 1
3MeKTPOHHOTO 060PYAOBaHNS, aKKyMYTSTOPbI 1
6atapen MoryT oka3blBaTb HeraTUBHOE BNUsiHUE
Ha OKpY>KaloLLYIo Cpely U 300pOBbe YernoBeka.
He BbiGpacbiBaiTe anekTpuyeckue u anek-
TPOHHbIE YCTpoiicTBa Unu 6atapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMY OTX0AaMM!

B cootsetcTBuM ¢ AnpekTuBoit EC no otxopam
3MNeKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTO 06oPyAOBaHMS,
10 akkymynsitopam, 6atapesiv 1 0TXOAaM akkymy-
NATOpOB 1 6aTapeli, a Takke B COOTBETCTBIV C ee
afjanTauveit k HauoHanbHOMY 3aKOHO[aTenbCTBY,
0TX0fbl ANeKTpUYeckoro obopyaoBaHus, batapeu
1 aKKyMyNSTOpbI CrieyeT XpaHUTb OTAENBHO 1
[I0CTaBNATb Ha MyHKT pa3aenbHoro cbopa komMmy-
HanbHbIX 0TX010B, paboTaroLuit ¢ cobnioaeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXaloLLeil cpefbl.

370 0603Ha4eHO CUMBOIIOM B BUE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTENHepa Ha
Konecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyfoBaHue.

HasHauyeHue

MHCprMeHT npenHasHaveH ansg nogpeskn XVBOW naropogu.

Ni-MH
Li-ion
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Mpumenumbli ctaHaapT : EN62841-4-2

Mogenb YpoBeHb 3BYKOBOTO AA@BMEHNSA | YpPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU
Loa(ab(A)) MorpeLuHocTs, K Lwa(aB(A)) MorpeLuHocTs, K
(mB(A)) (mB(A))
UH013G 80 3 91 3
UH014G 81 3 92 3

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpocTpaHeH s WyMa U3sMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAaPTHON
METOAMKOW UCMbITAHUI N MOXET ObITb NCNOMNb30BaHO AN CPABHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeHMs WyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaThb AN Npeasapu-
TenbHbIX OLIEHOK BO3ENCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3aWMThl Cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo Bpemsi (haKTUYeCKOro MCMOMb30BaHUs 3NeKTPONHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYATLCS OT 3asiBIEHHOrO 3HAYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMeHeHNUs1 UHCTPY-
MeHTa U B 0cOGeHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon AgeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenbHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTM ANs 3aWMThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLeHKe BO3AeNCTBUSA B pearnbHbIX YCIOBUSAX MCNOMNbL30BaHMs (C y4eToM Bcex 3TanoB pabouero
LMK, TaKUX KaK BbIKIIOYEHUE UHCTPYMEeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITloYeHue).

CymmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB MO TPEM OCAM), onpefeneHHoe B cooTBeTcTBum ¢ EN62841-4-2:

Mopenb MepepHssa pykosiTka 3apHAA pykosiTka
ah (m/c?) MorpewHocTb, K ah (m/c?) MorpewHocTsb, K
(mic?) (mic?)
UH013G 2,5 15 2,5 m/c’ nm 15
MeHee
UH014G 3,2 15 2,5 m/c” um 15
MeHee

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HauyeHne pacnpocTpaHeHns BuGpaumm n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON UCMbITaHWA U MOXET BbiTb MCMONb30BaHO 4151 CPAaBHEHWS MIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHns BUbpaLmm MOXHO Takke Mcnonb3oBaTh Ans
npeABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHne BUGpaumm 8o BpeMs (hakTM4eCKOro UCMNonb30BaHUSA 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXeT OT/IMYATLCA OT 3asBIEHHOr0 3HaYeHMsI B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHus
WHCTPYMEHTa M B 0COGeHHOCTH OT TUna o6pabaTbiBaeMon AeTanm.

A OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenute Mepbl 6€30NacCHOCTM ANS 3aWUThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peanbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIlOYeHUe).

MEPbI GE30MACHOCT

Tonbko Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapaumsi o cooTBeTcTBMN EC BKNIOYEHa B PYKOBO/- O6wwune pekomeHaaLMm nNo
¢TBO no akcnnyatauuu (Mpunoxexne A). TexXHUuKe 6e3onacHoOCTU Ans

ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXKHO: O3znakombTech co Bcemn npea-
CTaBNEHHbIMU UHCTPYKLMSAIMU MO TEXHMKe Ge3onacHo-
CTH, YKa3aHMSAMU, UNNIOCTPALMAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepucTUkamm, npunaraeMbIM1 K JaHHOMY anekK-
TPOUHCTPYMeHTY. HecobrioneHune kaknx-nmbo MHCTPyk-
LI, yKa3aHHbIX HIKE, MOXET NPUBECTM K MOPaXeHUo
3NeKTPUYECKM TOKOM, NoXapy U/unu cepbe3Homn TpaBMe.
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CoxpaHuTe 6poLUIOpYy C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPoOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHoCcTn

npu 3KcnnyaTaumm
aKKyMYJIAITOPHOrO KycTopesa

1. [OepxuTecb Ha 6e30MacHOM pacCTOSIHUU OT
ne3sus. He ynanante cpesaHHble BETKU U He
npuaepxvBainiTe BeTKM, KOTOpble cobupaeTech
cpe3aTb, koraa AUCKU HaXoAsATCA B ABWKEHUN.
Mocne BbIKMIOYEHVS BbIKIKOYaTENS N1e3BUs Npo-
pormkatoT Asuratbesi. CekyH/AHas HEBHUMaTESb-
HOCTb Npu paboTe C ANeKTPUYECKUM KyCTOPE3OM
MOXET NMPUBECTU K TSHKENOoW TpaBMe.

2. TepeHocuTe aneKTpUYEeCcKnin KycTopes 3a
PYUKy nocrie NnoriHoi oCTaHOBKM Ne3Busi U cre-
AUTe 3a TeM, 4TOObl He HaXaTb BbIKkNtoyaTenb
nuTaHums. lNepeHocka anekTpuyeckoro kycropesa
npu cobnogeHuy mep 6e30NacHOCTU CHU3WUT PUCK
HenpeaHaMepeHHOoro rnycka v nofy4yeHust TpaBm
OT Ne3BuN.

3. Tpu TpaHCNOPTMPOBKE UM XPAaHEHUW AMekK-
TPUYECKOro KycTope3sa ycTaHaBnvBanTe KOXyX
ne3sus. ObpalleHne C ANeKTPUYeCcKUM KycTope-
30M npm cobniogeHnn mep 6e30MacHOCT CHU3UT
pWCK NOMyYeHnsi TpaBM OT Ne3BUIA.

4.  Tpv ynaneHnn 3acTpsBLUMX OGPE3KOB Unun
o6cnyxuBaHUM UHCTPYMeHTa y6eauTech B
TOM, 4YTO BCe BbIKIOYaTENN NUTAHNUA BbIKIIO-
YeHbl, aKKyMYNATOPHbIN GrOK M3BMeYeH Unu
oTcoeauHeH. HeoxunaaHHoe cpabaTbiBaHue
3MeKTPUYECKoro KycTopeaa BO BpeMsi yaarneHus
3aCTpsIBLUMX NPEeAMETOB UM 06CNyXUBaHUS
MOXET NPUBECTM K TSHKENbIM TpaBMam.

5. [epxuTe 3neKTpU4eckuit Kyctopes TonbKo 3a
cneumanbHble U30NMMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH,
NOCKONbKY NP BbINOMHEHUN paboT cyuie-
CTBYeT PUCK KOHTaKTa pexyLuero aAnucka co
CKpPbITON anekTponpoBoAkomn. KoHTakT ne3sui
C HaxoAsLLMMCS NOA HaNpPsHKEHWEM NMPOBOAOM
NpVBEAET K TOMY, YTO Ha MeTannuyeckue aetanu
3MEeKTPUYECKOro Kyctopesa Takke byaeT nogaHo
HanpshxeHue, YTo NPUBEAET K NOpPaXXeHuto onepa-
TOpa 3NeKTPUYECKNM TOKOM.

6. [epxuTe BCe WHYpPbI NUTaHUA U kKabenu Ha
6e30nacHOM paccTOAHUM OT MecTa Cpe3aHus.
TpyAHO3aMeTHbIE B XWBbIX M3rOPOASIX UMK KycTax
LIHYPbI NN Kabenu NUTaHUs MOXHO CIyYanHoO
paspesaTb Nie3BueM.

7. He ucnonb3yiTe 3aneKTpUYecKuin Kyctopes B
HeGnaronpusiTHbIX MOroAHbLIX YCIIOBUAX, OCO-
6eHHO ecnu cywecTBYeT pUCK yAapa MOJTHMEN.
OTO CHUXAET PUCK yaapa MOSTHUEN.

[JononHuTenbHbie UHCTPYKLMK MO
TexXHUKe 6e3onacHoCcTH

MoaroTtoBka

1. MNepepn Hayanom paboT ¢ UHCTPYMEHTOM NpoBe-
pANTEe U3ropoan U KYCTapHUKM Ha Hanmyme NocTo-
POHHUX NPeAMETOB, TakKUX Kak NPOBONOYHbIE
3arpaxaeHuUs UNK CKpbITas anNeKTPonpoBoAKa.

2. WHCTpPYMeHTOM He AOMXHbI NONb30BaThCA AeTU
Wnu nuua, He gocturwne Bospacrta 18 nert. Jlwua
cTapLe 16 net MoryT He nognagaTtb NoA AevcTBre
3TOr0 OrpaHNYeHUs B Criyyae, eCrv OHU NMPOXOASAT
obyyeHne noa Haa3o0pOM creunanicTa.

3. B cnyuae ucnonb3oBaHus UHCTPYMEHTa Bnep-
Bbleé HE0O6X0ANMO, YTOObI ONbITHLIN cneuua-
NNCT NokKasan npuembl paboTbl C HUM.

4.  WUcnonb3yinTe UHCTPYMEHT TONbLKO B TOM
cny4ae, ecnv HaxoguTechb B xopolieM pu3u-
yecKkom cocTosiHuu. Ecnu Bbl ycTanu, Bawe
BHUMaHue 6ynet ocnabneHo. CobnioganTte nosbi-
LLIEHHYH OCTOPOXHOCTb B KOHLIE paboyero AHsl.
BbinonHavTe Bce paboTbl CMOKOWHO U akKypaTHO.
Monb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a YLuepo,
NPUYYHEHHbIN TPETBUM NULAM.

5.  WHcTpyMmeHT 3anpelyaeTcs UCNonbL3oBaTb
nocrne npuemMa ankoronsi, HApKOTUKOB UNKn
niekapcTBEHHbIX NpenapaToB.

6. lepuyaTKu U3 TONCTON KOXM SIBNSAOTCSA
YacTblo Heo6xoamMmoro pa6oyero Habopa.
Ob6si3aTenbHO HageBaWTe UX NPU IKcnnyaTa-
uuKn HcTpyMeHTa. Kpome Toro, o6a3arenbHO
HafeBalTe NPOYHbIe GOTUHKU C NPOTU-
BOCKONb3ALMMMN NOAOLIBaAMM.

7. MNepep Hayanom paboTbl ybeautTecb B TOM, YTO
WHCTPYMEHT HaxoAuUTCsl B UCNPaBHOM COCTO-
sAAHUuN. MpoBepLTe HanNuuYMe U NpaBUNBHOCTb
YCTaHOBKU COOTBETCTBYHOLMX 3aLWMUTHBbIX
KOXYXOB. MHCTPYMEHT MOXHO UCNONb30BaTh
TONbKO B NONTHOCTLIO COGpaHHOM BUAe.

Akcnnyataums

1. Bo Bpems paboTbl Kpenko yaepxuBante
VHCTPYMEHT ABYMSA pyKaMMu.

2. WHCTpyMeHT npeaHa3HavyeH Ans UCMonb30-
BaHUs onepaTopom Ha ypoBHe 3emnu. He
VCMOonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha NecTHULax unm
no6ou Apyron HeyCTOW4MBOM onope.

3. ONACHO - lepxuTe pyku Ha paccTosiHUM
OT pexyLiero aucka. NMpukocHoBeHMe K JUCKy
MOXET NPUBECTU K Cepbe3HOI TpaBMe.

4. Tepen Hayanom pa6oTbl 3aiMUTe yCTONYUBOE
nonoxeHue.

5. He akcnnyaTupyinte MHCTPYMEHT 6€e3 Harpy3sku,
€cnn B 3TOM HeT Heo6XoAUMOCTH.

6. HemeAneHHoO BLIKMIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BIe-
KkuTe GrIoK aKKyMyrnsiTopa, ecnu cpesatoLme
ne3BuA 3aieHYT orpaay Unu Apyrou TBepabin
npeamert. Y6eauTecb B OTCYTCTBUM NOBpexae-
HWUI Ha ne3BuAX. HesameanutensHo 3ameHunTe
ne3BUA B Cly4ae HaNMuns Ha HUX NOBPEXAEHWNNA.

7. MNepep npoBepKoW cpe3aroLmx Ne3Bui, yctpa-
HeHMeM HeucnpaBHOCTEW UNK yaaneHuem
3acTpsABLUEro B cpe3alolmnx ne3Busx matepu-
ana obs3aTenbHO BbIKIIOYUTE UHCTPYMEHT 1
V3BrneKuTe 60K akKymynsTopa.
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8. Hukoraa He HanpaBnsWTe Ne3BUA cekaTopa Ha
ce6sl UNu oKpyxatoLLmX.

9. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl HOXM OCTaHaBNUBa-
I0TCS1 BCIIeAACTBME 3aCTPeBaHUsA MexXay HUMU
NOCTOPOHHMUX NPEAMETOB, OTKIIOUYUTE UHCTPY-
MEHT 1 U3BnekuTe 6ok akKymynsitopa, nocne
Yyero yaanute NoCTOPOHHUE NpeAaMeTbI, Hanpu-
Mep, nnockoryéuamu. YaaneHvue nocTOPOHHNX
npeaMeTOB pyKaMu COMPSKEHO C PUCKOM TPaBMU-
poBaHMsi, MOCKONbKY MPU yAaneHU NOCTOPOHHMX
npeAMETOB HOXW MOTYT CMECTUTLCS.

10. TMpu Mcnonb30BaHMN MHCTPYMEHTA B IPA3u,

Ha BNaXXHOM CKITOHE UIN Ha CKONMb3KOW
NoOBEpPXHOCTN ByALTE OCTOPOXHbI, YTOObI He
NOCKONb3HYThCA.

11. He ponyckanTe norpyxeHusi UHCTPyMeHTa B
NYXKN.

12. He ocTaBnsiiTe MHCTPYMEHT 6e3 npucmMoTpa
noA oTKPbITLIM He6OM B AOXKAb.

AnekTpobe3onacHocTb

1. Ws3beranTte onacHbix cped. He ucnonbayire
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbIo 1 NoA AoxaeM. [NonasLuasi B UHCTPYMEHT
BOA@ NOBbILLAET ONACHOCTb MOPaXEHUs NEKTPU-
YeCKM TOKOM.

2. He 6pocainte akkyMmynaTOpHble GNOKA B OFOHb.
OHW MOryT B30pBaThCsl. YTOYHWUTE MECTHbIE Mpa-
BUNa yTUNU3ALIMK aKKyMynsiTOPOB.

3. He BckpbiBaiTe u He pa36uBanTe akKyMy-
nATopbl. CoAepXallniics B HUX 9NeKTPonuT
OYeHb efKWii, Bbl MOXeTe NoBpeaunTb rnasa unm
KoxXy. [pun NpornaTbiBaHNM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMEHMeE.

4.  He 3apsxanTe akKymynsiTop noa AoXxaem unu
B MeCTaX C MOBbILEHHOW! BAaXHOCTbIO.

5.  He 3apspkaiiTe akKyMymnsiTop Ha ynuue.

6. He kacanTecb 3apsiiHOro yCTPOMUCTBA, a TaKkxke
LITEeKepPa U KOHTAKTOB 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA
BIaXHbIMU PyKaMu.

7.  3anpeljaeTcs BbINOMHATbL 3aMeHy akKyMynsi-
TOopa MOKPbLIMU pyKamu.

8. 3anpeljaeTcs 3aMeHATb aKKyMynsaTop noa
[oxaem.

9. WUsberainTe cmauMBaHUA KNeMM akKymynsi-
Topa XWUAKOCTbIO, HanpuMep BOAON, U He
[onyckanTe NorpyXeHUs akkymynsropa B
XUAKOCTb. 3anpellaeTcsi OCTaBNATb aKKy-
MYnATOp NoA AOXAEM, 3apsXaTb, UCMONb30-
BaTb UMW XPaHUTb aKKyMynsiToOp B MecTax ¢
NOBbILEHHOW BNAXHOCThLI0. MoKpble KNeMMbl
UK nonajaHune naKkocTu BHYTPb akkymynatopa
MOTyT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO akKyMy-
nsiTopa, ero neperpesy, BO3ropaHuio Unu B3pbIBy.

10. Mocne n3snevyeHns akkymynsatopa us
VHCTPYMEHTa Unu 3apsaAHOro yCcTpomucTBa
o6sA3aTenbHO NPUCOeANHUTE K aKKyMymnATOPY
KPbILLKY OTCeKa aKKyMymnsiTopa U nomecTuTe
ero B cyxoe MecTo.

11. B cny4yae nonagaHus BoAbl Ha GroK akKyMy-
nsaTopa BbinenTe BoAy M3 6roka n npotpute
ero cyxoi TkaHblo. Mpexae Yem ucnonb3oBaTb
6nok akKkyMmynsTopa, gante eMy NOfHOCTLIO
BbICOXHYTb B CYyXOM MecTe.

TexHu4eckoe ob6cnyxuBaHue U XpaHeHne

1. MepeAd BbINONMHEHMEM TEXHUYECKOro 06CIYXM-
BaHUA BbIKNIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BREKUTE
6rnok akkymynsatopa.

2. MNepeHoCs UHCTPYMEHT B Apyroe MecTo (B
TOM Yucne BO Bpems paboTbl), 06A3aTeNibHO
M3BrieKanTe GNOK akKymynsTopa u yctaHaBnu-
BaMTe KOXYyX Jle3BUsi Ha cpe3aloLume ne3Bus.
3anpeLieHo NepeHoCUTb UK NepeBo3NUTL
MHCTPYMEHT C ABUXYLUMMUCS NEe3BUAMM.
3anpeLlyeHo 6paTbCcA pykaMu 3a ne3Bus.

3. OuuwanTe MHCTPYMEHT U 0OCOGEHHO cpe3ato-
WMe ne3BuUsi NOcrne UCNoNb30BaHUSA, a TaKkxke
nepea AnuTenbHbIM XpaHeHueM. HaHecute
HeGonblLUoe KONMMYeCcTBO CMa3KM Ha Ne3BUs U
HafileHbTe KOXYX Ne3Bus.

4.  XpaHWUTe MHCTPYMEHT C YCTaHOBINEHHbLIM KOXY-
XOM rie3BUsi B Yexsie B CYXOM MOoMeLieHUu.
BeperuTe ot geteir. 3anpelyaeTca XpaHUTb
MHCTPYMEHT BHe NOMeLLEeHUs.

5. He 6pocaiTe akKyMynAaTOpHbIE GIIOKU B OTFOHb.
OHu mMoryT B3opBaThCA. YTOUHUTE MECTHbIE
npaBuna yTunusaumm akkymynsiTopos.

6.  He BckpbiBaiiTe 1 He pa3buBanTe akKKyMynaTopbl.
CopepXalmmncs B HUX INEKTPOSIUT OYeHb eaKuM,
Bbl MOXeTe NOBPeAnTL rnasa unu koxy. Mpu npo-
rnaTtbiBaHMN MOXET NPMBECTM K OTPABNEHMUIO.

7.  He 3apsikaiiTe akKyMynsiTop noa AoXaem unu
B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHOCTbI0.

8. He xpaHUTe MHCTPYMEHT B NOMELLEHUSIX C
BbICOKOW BNaXXHOCTbIO NN TeMnepaTypon, Ha
COMHLEe Unu nog AoXaeMm.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNSyaTauum AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
“cnonb3oBaHUA) AOMUHUPOBAnuW Hag CTPOrMM
cob6niogeHMeM npaBun TeXHUKN 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGntoaeHne NpaBun TeEXHUKU 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMme.

BaxHble npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
AKKyMYNSTOPHbIM GNOKOM

1. TMepeA ucnonb3oBaHUEM aKKyMynsTOPHOro Groka
npoyuTaiTe BCce MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
Wme HaanucK Ha (1) 3apsAHOM YCTPOMCTBE, (2)
aKKyMynsiTopHoOM 6roke U (3) UHCTpymeHTe, pabo-
TaloleM OT aKKyMynsTopHoro 6noka.

2. He pa36upaiTe 6nok akkymynsitopa u He
MEeHSITe ero KOHCTPYKLMUI. DTO MOXET NpuBe-
CTM K NoXapy, NeperpeBy N B3pbIBY.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMeANEeHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM crnyvae, MoxeT
BO3HUKHYTb Neperpes 6noka, 4YTo npuBeaeT K
o)Xoram 1 Aaxe K B3pbIBY.
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10.

11.

12.

13.

B cnyvae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMONTE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN

BOAbI M HeMeAJIeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To

MOXeT NPUBECTM K MoTepe 3peHus.

He 3ambikaiiTe KOHTAKTbI aKKyMyNATOPHOrO

6noka mexpy coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMMU-In60 TOKONpPOBOAALMMU
npegmMeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe ¢ APYrMMU MeTannuye-
CKMMM nNpeamMeTaMu, TaKUMU KaK rBo3au,
MOHEeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha aKKyMyns-
TOPHbIN 6NOK BOAbI UNU [OXAA.

3aMblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnsTOPHOro

6noka mexay coboi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram 1 gaxe rnonomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He UCNONb3yWTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYNATOPHbIV 61Ok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkymMynAaTOPHbIN GNOK B OrOHb,

AaXe eCcriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTbO BblIlLEN U3 CTPOsi. AKKYMYTSITOPHbIA

6nok MoxxeT B3opBaThbCs NoA AeACTBUEM OrHS.

3anpeweHo B6UBaTb rBo3AM B Grok akkymyns-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATb Gnok

aKKyMynsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM

npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy Wi B3pbIBY.

He ucnonb3ynte noBpeXxAeHHbIN aKKyMyIisi-

TOPHbIN GNOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMYy-

NATOPbI AOMMKHbI 3KCNIyaTUPOBaThCs B COOT-

BETCTBUM C TpeGOBaHUsIMM 3aKkoHOAaTeNbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbei CTOPOHON UM 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-

[MMO HaHEeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-

NpeXAeHNst 1 MapKUpOBKY.

B npoLiecce noaroToBkK yCTPOMCTBa K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO Crieuma-

NIUCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Takxke cobnto-

faiite MecTHble TpeboBaHus U HopMbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpowiTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakynTe akkyMynsaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-

MelLLarncs no ynakoBke.

[ns yTunusauum 6noka akkymynstopa ussrne-

KUTe ero U3 MHCTPYMEeHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiTe Tpe6o-

BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNU-

3auUMu akKymynsiTopHoro 6rnoka.

Wcnonb3yiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C NpO-

AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYNSTOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHWUAM, MOXET NMPUBECTU K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UM yTeUKe anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb3oBaTbCA

B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

VU3BreKUTe akKkyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa.
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14. Bo Bpems 1 nocre ucnonb3oBaHUs GNok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, 4TO MOXeT
cTaTb MPUYMHOM OXOFOB UMK HU3KOTEMIEe-
paTypHbIX oxoroB. ByabTe oCcTOpOXHbI NpU
o6palleHnUm ¢ ropsiunum GrIoKoM akKymynsiTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa
cpasy nocrie UCNomnb30BaHUs, NOCKONbKY OHU
MOryT 6bITb J0CTaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

16. He ponyckaiTe HanMNaHWA Ha KOHTaKThbl,
OTBepCTUSA U Na3bl 6roka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINKU UNK 3eMMKn. OTO MOXET CTaTb
NpWYKHOIA Neperpesa, BO3ropaHusi, B3pbiBa Unu
HeucrnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6roka akky-
MynisiTopa, YTO MOXET NPUBECTY K OXXoram unm
TpaBmMam.

17. ECnun MHCTPYMEHT He paccyuUTaH Ha ucnonb-
30BaHue B6NN3N BbICOKOBONLTHbIX JIMHUIA
anekTponepeaay, He UCMOMNb3yiTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B61M31 BbICOKOBOSLTHbLIX NMUHUIA
anekTponepeaay. ATO MOXET NPUBECTU K Heuc-
npaBHOCTH, NMOMOMKe UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

18. XpaHWUTe aKKyMymnAaTop B HeAOCTYNHOM ANs
[eTen mecTe.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUHNN.

ABHUMAHUE: WcnonbayiiTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapeit, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapen, kotopble 6binn
noABeprHyTbl MOAMMUKALMAM, MOXKET NPUBECTH K
B3PbIBY aKKyMymnsaTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[EHVI0 nMyLLecTBa. OTO Takke aBTOMATUYECKUN aHHY-
nupyet rapanTuio Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHUto Mak-
CUManbHOro Cpoka Cnyxobl
aKKymyn;n'opa

3apsikaniTe 610K aKKyMynsiTOpPOB nepen ero
nonHoun paspsakon. O6s3arenLHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM M 3apsiauTe 6nok
aKKyMynATOpOB, eCNu Bbl 3aMeTUINN CHUXeHne
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsxkanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 6nok akkymynsaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CPOK CryX6bl akKkyMynsitopa.

3.  3apsikanTte GrOK aKKyMyJsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHowu TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsaKkon ropsiuero 6y10ka akKyMynaTo-
pOB AaiiTe eMy OCThIThb.

4. Ecnu 6nok akkymynsitopa He Ucnonb3yeTcsl,
WU3BMeKUTe ero U3 MHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpoucTBa.

5. 3apsauTe MOHHO-NUTUEBLIW aKKyMymnATOp-
HbI 610K, ecnu Bbl He 6yaeTe NonbL30BaTbCsA
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe BpeMs (6onee
wecTu Mmecsaues).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynvpoBkoii unu npoeep-
KO hyHKLIMIA MHCTPYMeHTa 06sa3aTenbHO yoeauTech,
YTO OH BLIKIKOYEH 1 €50 aKKyMYNATOPHbINA 610K CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynsTOpPOB

ABHUMAHME: O6s3atentHo Buikntovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BeYeHneM
aKKyMymnSITOPHOFO GrioKa.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMYTnATOPHOro 6roka Kpenko yaepxuBanTte
MHCTPYMEHT M aKKyMYnATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniogatb 3T0 TpeboBaHMe, OHN MOTYT BbICKOMNb3HYThb
13 pyK, 4TO NPUBEAET K NOBPEXAEHUI0 MHCTPYMEHTA,
aKkyMynsTopHoro 6rnoka u TpaBMMpOBaHMWIo onepaTopa.

» Puc.1:

1. KpacHbii uHamkatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

[nsi CHATUA akKyMynATOPHOroO 6noka HaxmuTe KHOMKY
Ha N1LEeBON CTOPOHE W U3BneknTe bnok.

[insi ycTaHoBKM Grioka akkymynsiTopa COBMECTUTE BbICTyn 6roka
aKkyMynsTopa C nasoM B KOpryce U 3afjBUHLTE ero Ha MEecTo.
YcranaenuBaiiTe 6rok fo ynopa, YTobbl oOH 3achuKkcupoBancs ¢
HeBOoNbLIMM LienykoM. ECrv Bbl BUAUTE KpacHbIit MHAMKATOP,
kaK rnoka3aHo Ha PUCYHKE, OH He 3apMKCMPOBAH MOMHOCTbHO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnueanTe
Brnok akkymynsTopa A0 KOHLa, YTOObl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAEH. B npotuBHOM crnyyae
6ok akkyMynsTopa MOXeT BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM U1 ApYruM nioasm.

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mepHbIX ycu-
NMIA NpU yCTaHOBKE akKyMynaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok
He [BUraeTcst CBOBOAHO, 3HAYMT OH BCTABIIEH HENPaBUITbHO.

UHaukauma octaBLierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

HaxmuTte KHOMKy NpoBEPKY Ha akKyMynsiTOpHOM 6rioke
Ansa nposepku 3apsaa. MHgvkaTtopbl 3aropatcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA,

» Puc.2: 1. Vingnkatopsbl 2. KHomnka npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeuncrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCH OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

MNPUMEYAHME: MNepBas (aanbHsasa nesas) nHAn-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO Bpemsi paboTbl
3aLUNTHON CUCTEMbI aKKyMynsaTopa.

Cucrema 3almuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha nHCTpymeHTe npeaycmMoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynatopa. OHa aBTomaTn4ecku
OTKIMIOYaEeT NMTaHne ABuraTens Ans NpoasieHns cpoka
cny6bl MHCTPyMeHTa 1 akkymynstopa. HCTpymeHT
aBTOMaTUYeCKN OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboThbl B yka-
3aHHbIX Janee crny4asx.

» Puc.3: 1.Jlamna npeaynpexaeHus

TNamna npeaynpexaeHus CocTosiHue
Liser © ropur @ Muraer
3eneHbilit Q Meperpyska
KpacHbin Q (HCTPYMeHT) / Meperpes
@ (akkymynsiTop)
KpacHbln @ UpeamepHasi
paspsaaka

TNMPUMEYAHMUE: B 3aBucMMoOCTM OT yCROBMIA
3IKcnyaTauum MHCTPYMEHT MOXeT aBToMaTuye-
CKM OTKIOYaTbCA 6e3 BKNIOYEHUS KaKuX-nu6o
WHAUKATOPOB HAKOMMUBLUUXCS B HEM BETOK UMK
Mycopa. B aTom cniyyae cnepyet oTkniounTh
NUTaHne UHCTPYMEHTa U U3BreYb GNoK akKymynsi-
Topa, nocrie 4Yero yaanuTb HaKoNUBLUMECS BETKN
“nu mycop, Hanpumep, nnockoryéuamu. NMocne
yAaneHus BeTOK UNM Mycopa ycTaHOBUTe 6ok
aKKyMynsTopa Ha MecTo U BKITHOUYMTE UHCTPYMEHT.

WUnpukaTopbl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po

100%

o1 50 go 75%

11l
100

ot 25 10 50%

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I Bapagute
akKymMynaTop-

Hyto BaTapeto.

3awuTa oT neperpy3ku

B criyyae neperpysku UHCTPYMEHTa UM akkyMynsTopa
13-32 CKOMUBLUVXCS BETOK UITU MyCOPa UHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBINMBAETCS, a Namna npegy-
NPeXAeHNs HaYMHaET MUraTh 3eMeHbIM.

B 3TOM criyyae BbIKNOYMTE MHCTPYMEHT U NpekpaTuTe
paBoTy, NOBEKLLYIO Neperpy3ky MHCTpyMeHTa. 3atem
BKITIOYMTE MHCTPYMEHT A5 nepesarnycka.
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3awmra MHCTpYMEHTa unm
aKKyMyrnsiTopa oT neperpesa

Mpwv neperpese MHCTpyMeHTa unu brioka akkymynsitopa
MHCTPYMEHT OCTaHaBMNMBaeTCst aBTomaTuyecku. Mpu
neperpeBe MHCTPYMEHTa HauMHaeT MuraTb namna
npeaynpexaeHust. MNpu neperpese 6roka akkymyns-
Topa namna npeaynpexaeHns HaynHaeT MuraTb Kpac-
HbIM. [laiTe MHCTPYMEHTY U/Urn akkyMynsiTopy OCTbiTb
nepeq Bo3o6HoBNeHnem paboThbl.

3awmTa oT nepepaspanku

Mpu ncToLLEHWM 3apsifa akKyMynsTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku OCTaHaBNMBaETCsl, a namna npeay-
NPEXAEHNS HaUMHAET MUraThb KPacHbIM.

Ecnun MHCTPYMEHT He paboTaeT Aaxe nocne Haxatus
nepekroyaTenen, U3BeKUTe N3 Hero GrokK akkymyns-
Topa 1 3apsauTe ero.

3awumTa oT gpyrux Henonagok

CucTtema 3alwmThl Takke obecneymBaeT 3alimTy ot

OpYrMx Henonapgok, CrnocoBHbIX NOBPEANTL MHCTPY-

MEHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTUYECKY0 OCTaHOBKY

VHCTpyMeHTa. B crny4yae BpeMeHHO OCTaHOBKM Uin

npekpatleHus paboTbl MHCTPYMEHTA BbIMNOSHNTE BCE

nepeyvncreHHble Huxe AecTBUS ANs yCTpaHeHus

NPUYUHBI OCTAHOBKY.

1. BbIKnounTE 1 CHOBA BKIMIOYNTE UHCTPYMEHT Ansi
ero nepesanycka.

2.  3apsaguTe akkymynatop(-bl) UNn 3aMeHuTe ero
(1x) Ha 3apsHKEHHBIN(-e).

3. [anTte ycTpoOWCTBY M akkyMynsiTopy(-am) oCTbITb.

Ecnu nocne Bo3BpaTa cvcTEMbI 3aLLUTbl B UCXOAHOE
COCTOSIHME CUTyaLus He M3MeHuUTcs1, obpaTtuTech B
cepBUCHbIN LeHTp Makita.

HdencTBue BbiKkNo4aTen

HUA

A OCTOPOXHO: B uensx 6es3onacHoCTN
VMHCTPYMEHT OCHallleH pbl4arom, KOTopbIi npe-
[OTBpallaeT criy4anHoe BKIOYEHME MHCTPY-
meHTa. 3AMPELLEHO ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT,
ecnu oH BKNtovaeTcs 6e3 HaxaTusa pblyara (T. e.
NpPOCTO NocCrie HaXaTUsl TPUrrepHbIX Nepekntoya-
Tenen). MPEKPATUTE ucnonb3oBaHue MHCTPY-
MeHTa U nepepanTe ero B aBTOPM30BaHHbIN cep-
BUCHbIN LIEHTP ANS HaAnexallero peMoHTa.

A OCTOPO)XHO: 3ANIPELLEHO dukcupoBath
pblyar JFIUNKOW NEHTOU U BHOCUTb U3MEHEHUSA B
€ro KOHCTPYKLMIO.

A OCTOPOXXHO: Mepen ycTaHoBKOM 6noka
aKKymyrnsiTopa B UHCTPYMEHT 0653aTenbHo y6e-
AUTECb B TOM, YTO TPUITEPHbIe NepeknioyaTenu
1 pblyar HopmarnbHo pa6oTaloT 1 Bo3BpaLlalTCs
B nonoxeHue OFF (BbIKJI1.) nocne ornyckaHus.
JkennyaTaumst UHCTPYMEHTa C HevcnpasHbIM Nepe-
Knto4yaTenem MOXeT MPUBECTU K NOTEPe KOHTPONS
Haf UIHCTPYMEHTOM U TSXKENbIM TpaBMaM.

MABHUMAHME: He KnaguTe nanew Ha Tpur-
repHble nepeknoyaTeny Bo BpeMs nepeHocKu.
MHCTPYMEHT MOXET CyyaiiHO BKIIOYNTLCS M NPUUm-

HUTb TPaBMY.

NMPUMEYAHME: He pasute cunbHo Ha Tpurrep-
HbIV NepekniovaTernb, He HaXaB Ha pblyar. 3To
MOXeT NPUBECTM K NONIOMKe nepekniovarens.

[Ans BKNIOYEHWUS UHCTPYMEHTa HaXXMWUTE OCHOBHYO
KHOMKY NUTaHus. [Ins BbIKIOYEHNUS UIHCTPYMEHTa
HaXMWTe W yOepKMBanTe OCHOBHYIO KHOMKY NMUTaHUs,
roKa He MoracHyT MHAMKaTOpbl paboyeil YacToTbl.

» Puc.4: 1. KHomnka OCHOBHOrO NUTaHUs

NMPUMEYAHMUE: llamna npegynpexaeHns Muraet
npu HaXkaTuM TPUITEPHOTO NepeknovaTens B ycro-
BUsIX, KOrAa aKcniyaraumns HeBo3moxHa. Jlamna
npeaynpexaeHnsl MUraeT, €Cruv Bbl BKITHOUYNUN OCHOB-
HOW nepeknovaTerb NMTaHUsi MPU HAXaToM pblyare u
TpUrrepHOM nepekntovartene.

NMPUMEYAHMUE: [laHHbI MHCTPYMEHT obnagaeT
DYHKLMEN aBTOMATUYECKOro oTkMNoYeHns. Ans
npeAoTBpaLLEeHNS CIlyYalHOro 3anycka OCHOBHOW
nepeknioyaTenb NUTaHNA aBTOMaTUYeCKN OTKITHO-
YaeTcsi, eCN Bbl HE HaXXVMaeTe Ha TPUTTEPHbI
nepeknioyaTenb B TEYEHWE onpeaeneHHoro nepruoaa
BPEeMeHMU Mocre BKITIOYEHKS OCHOBHOTO Nepekroya-
TEnsi NMTaHus.

[ns npenoTBpaLLeHns Cry4yanHoro Haxartus Tpurrep-
HOro nepekniovaTensi MHCTPYMEHT 06opyAoBaH pblva-
rom. ins 3anycka MHCTPyMEHTa HaXXMUTE NepeaHui
TPWUITEPHBbINA NepekrnoyaTens, a 3aTeM NoTaHUTe 3aAHUI
TPWUITEepPHBIV NepekroyaTens, OAHOBPEMEHHO HaXUMas
pblyar. Mpu oTnyckaHnm nioboro 13 TpUrrepHbIx nepe-
KntoyaTenein MHCTPYMEHT OCTaHaBNMBaeTCs.
» Puc.5: 1. Pbluar 2. 3agHui TpUrrepHbIin nepe-
kntoyatens 3. [NepegHuin TPUrrepHbI
nepeknoyarens

PerynupoBka ckopoc

[Insi perynnpoBK1 CKOPOCTU MHCTPYMEHTA HaXMUTE

KHOMKY OCHOBHOTO NuTaHusi. [pun kaxaom HaxaTum

OCHOBHOWI KHOMKV NUTaHWS ypoBEHb CKOPOCTM ByaeT

MeHSITbCS.

» Puc.6: 1. VHamkatop paboyei yactoTbl 2. KHonka
OCHOBHOTO NUTaHNS

WnpukaTop pa6o- Pexum

yen YacToTbl

CkopocTb xoAaa

Bbicokast 5000 MuH™"

CpeaHss 3600 MuH™*

Huskas 2000 Mun™*

B[] | "W[] | =Ef
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KHonka peBepca ansa yaaneHus

Mycopa

A OCTOPOXXHO: Ecnin ckonueLumecs BTk
VNN MyCOp Henb3sl yAanuTb C MOMOLLbIO (OYHK-
LMK peBepca, OTKMIOYUTE MHCTPYMEHT U oTcoe-
AVHUTE GNOoK akKKyMynsiTopa, nocrne 4yero yaanure
HaKoMUBLUMECS BETKU UNU MyCOp, Hanpumep,

C NoMoLbIo Nnockory6ues. Ecnv He oTkNoYNTb
MHCTPYMEHT U He OTCOEANHUTL Brok akkymynaTopa,
3TO MOXET NPUBECTM K TSHKENow TpaBMe 13-3a cry-
YarHOro BKIIOYEHNA MHCTPYMEHTa. YaaneHue Hako-
MUBLUMXCS BETOK UM Mycopa pykamu MOXeT npu-
BECTW K TpaBMe, NMOCKOSIbKY J1e3BUS cekaTtopa MoryT
CMECTUTLCS NPU yAaneHun BETOK.

OTOT MHCTPYMEHT OCHAaLLEH KHOMKOW peBepca Ans
M3MeHEHVS HanpaBrieHUs ABVKEHUS NIe3BUil cekaTopa.
OTa dyHKUMA NpeaHasHaveHa ToNbKO Ans yaaneHus
HaKOMMUBLLWNXCS B UHCTPYMEHTE BETOK U Mycopa.
YT10bbl 3MEHNTL HanpaBneHve ABUXEeHNs Ne3Buii ceka-
TOpa, HaXXMUTe KHOMKY peBepca Nocre 0CTaHOBKY Ne3Buil
cekaTtopa, 3aTeM HaXMUTe Ha NepesHU TPUTEPHbBIN
nepekrnoyaTernb W, HaKoHeLl, HaXXMWUTE Ha 3afHWIt TpUrrep-
Hblii NepekmnioyaTernb, HaxuMas Ha pblyar. MHamkaTopel
paboyei YacToTbl HAYHYT MUraTh, a Cpe3aloLLme Ne3Bus
HayHyT ABMraTbCsA B 0OpaTHOM HanpaeneHum.
Mocne yaaneHns HaKOMUBLUMXCS BETOK M Mycopa
HanpaBneHve BpalleHVs Ne3Buil MHCTPYMEHTa CHOBa
MeHsieTcs Ha 06bluHOe, @ MHAVKaTopbl paboyen
YacToTbl NpeKpaLLaloT MUraTh 1 3aropatoTcsi.
» Puc.7: 1. Vngnkatop paboyen yactoTsl 2. KHonka
peBepca

NMPUMEYAHUE: Ecnu HakonusLunecs BETKU Unu
MYyCOp He yaaeTcst yaanuTb, OTNYyCTUTE TPUITEPHbIE
nepeknYaTeny, HaXXMUTE KHOMKY peBepca v NoTs-
HWTE TPUITEPHBIN NepeknoYaTens A0 NOSHOro yaane-
HWS BETOK UMK Mycopa.

NMPUMEYAHUE: Ecnu HaxaTb KHOMKy peBepca BO
BpeMsi ABWKEHUS Ne3BUIA cekaTopa, UHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBAaETCH ANA U3MEHEHNS HanpaBeHns
OBWXEHNS Ne3sBui.

OneKkTpoHHas yHKUus

[Insi npoCTOThI 9KCMyaTaLyuy MHCTPYMEHT OCHALLEH

BMEKTPOHHBLIMU PYHKLMSAMUA.

. [MOCTOAAHHBIV KOHTPOMNb CKOPOCTH
PYHKLMSI KOHTPONSI CKOpOCTK obecneyrBaeT
Hen3MeHHoe 4ncno obopoToB HE3aBMCUMO OT
Harpysku.

. OnekTpu4eckmnii TopMo3
OTOT MHCTPYMEHT OCHALLeH 3NeKTPUYecKnm Top-
MO30M. Ecnu MHCTpYMeHT perynsipHo He obecne-
ymMBaeT ObICTPOro OCTaHOBA CPe3atoLLnX Ne3Bni
nocre oTnyckaHus TPUITEPHOTo nepekmniovaTens,
oTnpaBbTe MHCTPYMEHT B odduLManbHbIn CepBUC-
HbIV LeHTp Makita ans obcnyxumBanus.

. DYHKUMS NPefoTBPaLLEHUs CryYaHoro 3anycka
VIHCTPYMEHT He 3anycTutcsa aaxe BO BPeMst
yCTaHOBKM Groka akKymynsitopa npu HaxaTom
TpurrepHoM nepekntoyatene. [ins BknoyYeHUs
MHCTPYMeHTa cHavana oTnycTuTe, a 3aTemM CHoBa
HaXXMUTe TPUTTEPHBIV NepeksoYaTerb.

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHeM Kakux-
nn60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6ok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

ABHUMAHUE: Mpu 3aMeHe ne3suii cekaTopa
obs3aTenbHO HaaeBaWTe NepyaTku, YToGbI He
KacaTbCs Ne3BUI pyKaMu.

TNMPUMEYAHMUE: Npun 3ameHe pexyLmx HoXen
He yaansiiTe CMa3odHbI MaTepuan ¢ peaykropa
Mnu KpMBoLwmna.

YcTaHOBKa Unu CHATME Ne3BUM cekaTopa

A BHUMAHMUE: YcranosuTe yexon nessus
nepeg Tem, Kak CHUMaTb WM yCTaHaBNMBaTh
pexyLlme HoXu.

Ha MHCTpYMEHT MOXHO YCTaHOBUTL Cpe3atoLLme Ne3Bust
anvHor 600 mm unu 750 mm.

MPUMEYAHMUE: B cnyyae 3ameHbl cpesaroLmnx
1e3BWI NE3BUAMY APYroi ANWHbI 3aMeHnTe COOpHMK
obpeskoB, NogobpaB ero B COOTBETCTBU C NE3BUSMY.

1. YpanuTte yetbipe BuHTa (ansa UH013G) nnu natb
BuUHTOB (ans UHO014G), a 3atem cHuMuTe cO0pHMK
06pes3koB C MHCTPYMEHTA.

Ans UHO13G
» Puc.8: 1. C6opHuk 06peskoB 2. BUHT

Ansa UH014G
» Puc.9: 1. C60pHuK 06peskoB 2. BUHT

2. Tonoxute UHCTPYMEHT B NEPEBEPHYTOM MOMOXe-
HWW U OTKPYTUTE LWecTb 6onToB.
» Puc.10: 1. bont

3. CHMMUTE KOXYX W NNaCTUHY.
» Puc.11: 1. Koxyx 2. [nactuHa

NPUMEYAHMUE: MNnacTuHy MOXHO OCTaBUTb Ha
KpbILLIKE.

4.  CHAMUTE CTEPXKEHb 1 NOALLIMMHMK.
» Puc.12: 1. CtepxeHb 2. MNogwmnHmk

NMPUMEYAHMUE: CtepxeHb Uiy NOALLIMMHUK MOXHO
OCTaBUTb Ha KPbILLKE.

5.  Ypganute Tpu BUHTa, TPU My Thbl 1 BOWMOYHYHO

noaknaaky n u3BrnekuTe cpesarllne nessus.

» Puc.13: 1. BuHT 2. Mydra 3. Boitnoynas noa-
knagka 4. Jleasusi cekatopa

NMPUMEYAHMUE: He noTepsiiTe BUHTbI.

6.  Yganute KOXyx Nne3Busi, nocne 4ero HaJeHsTe ero
Ha HOBble cpesatoLuue nes3sus.
» Puc.14

7.  OTperynupyiTe KpMBOLLMM TaknuM obpasom,
4TOObI 1B OTBEPCTUSA ObINK PACNONOXEHbI HA MUHN
BbIPaBHUBAHWS.

» Puc.15: 1. OtBepctue 2. JInHna coBMeLLeHNs
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8.  CoBMeCTUTE BbICTYMbI Ha NIE3BUSAX cekaTopa, YTobb!
OHW HaxoAUMNMChb Ha OAHOM YPOBHE MO BEPTUKANM.
» Puc.16: 1.Bbictyn

9. BcTaBbTe BUHT, yaaneHHbIl Ha ware 5, B 0TBep-
CTUSA Ha YexIie Ne3Busi U Ne3BusiX cekaTopa, YTobbl
BPEeMEHHO 3aKpenuTb NnocnegHue, a 3aTeM npukpenuTe
BOWIOYHYIO NOAKNAAKY K Ne3BUsSIM cekaTopa.
» Puc.17: 1. BuHT 2. BoinoyHas nogknaaka

3. OtBepcTne

10. BcTaBbTe BbICTYN Ha Cpe3atoLLyx Ne3Busix B
OTBEpPCTHE Ha CTEPXHE U BbIPOBHANTE MOMOXeHne
BOWMOYHOW NOAKNAAKN OTHOCUTENBHO OTBEPCTUIA Ha
MHCTpyMeHTe. MNpucoeanHnTe aABe HoBble MydTbI.
» Puc.18: 1. BonnoyHas nogknagka 2. Beictyn

3. OtBepcTue 4. MydTa

TTPUMEYAHMUE: HanecuTe HeBonbLuoe KONMYeCTBO
CMa3Ku Ha BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCThL OTBEPCTHUS CTEPXKHS.

TMPUMEYAHMUE: He noTtepsinte mydThbl.

11. CoBmecTuTE OTBEPCTUS HA MydbTax 1 Ne3BuUsax ceka-
TOpa C OTBEPCTUSMU HA MHCTPYMEHTE, MOCIIe Yero 3aTsHUTe
[1Ba BUHTa [Ansi BpDEMEeHHOM dyKcaLym Nessuin cekatopa.

» Puc.19: 1.BuHT

12. BbIKpyTUTE BUHT, BCTABMEHHbIV B OTBEPCTUE HA
ne3BUsX cekaTopa Ha Lare 9, nocre Yero CABUHLTE
Yyexon nessus.

» Puc.20: 1.BuHT

13. Tllpukpenute HOBYIO MYdTY.
» Puc.21: 1. Mydra

14. 3aTsHWUTe BUHT BMecTe ¢ MydTon, YTobbl 3admk-
cupoBaThb ne3Busi cekaTopa.
» Puc.22: 1.BuHT

15. TINOTHO 3aTAHUTE BUHTbI, BDEMEHHO 3adMKCUpO-
BaHHble Ha ware 11.

16. TpukpenuTe NOALIMMHUK U CTEPXKEHb.
» Puc.23: 1. CrtepxeHb 2. Manoe otsepctue
3. MoawmnHuk

TNMPUMEYAHMUE: HanecuTe HeGonbLoe Konu-
4eCTBO CMa3KM Ha BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
Masnoro oTBepCTUSA CTEPXKHS.

TNMPUMEYAHMUE: Y6eautech B TOM, 4TO BbICTYN
Ha fie3BUAX cekaTopa BXOQUT B Manoe oTBepcTue
Ha CTepxHe.

17. TlpukpenuTe NNacTuHy.
» Puc.24: 1.BebicTyn 2. [nactuHa

TNMPUMEYAHMUE: Y6eantech B TOM, Y4TO BbICTYN
Ha Ne3BUAX cekaTopa BXOQUT B OTBepPCTMe Ha
nnacTtuHe.

18. lpucoeanHUTE KOXYX U 3aTSHWUTE WecTb 6onToB.
» Puc.25: 1. bont 2. Koxyx

19. pukpenuTe K UHCTPYMEHTY COOPHUK 0BPE3KOB, 3aTsHYB
yeTblpe BuHTa (AN UH013G) unu nate BuHTOB (Ans UH014G).
Ons UHO013G

» Puc.26: 1. C6opHuk 06pe3koB 2. BuHT

Onsa UH014G
» Puc.27: 1. C60pHMK 06pe3koB 2. BUHT

TNMPUMEYAHMUE: Ecnn aBnxeHuio ne3suii ceka-
TOpa YTO-TO NPENATCTBYET, 3TO 03HAYAET, YTO OHU He
cuenneHbl CO CTePXHAMM Hagnexawmm obpasom. B
3TOM CIlyyae ycTaHOBUTE Ne3BUsA CeKaTopa 3aHOBO.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu kakue-nnbo getanu
WHCTPYMeHTa (KpoMe ne3BuUI cekaTopa) U3Ho-
WweHbl, o6paTuTech B aBTOPU30BaAHHbIN CEpBUC-
HbIY LeHTp Makita ans ux 3ameHbl UNN peMOoHTa.

YcTaHoBKa unu yganeHue coopHuka

ob6pe3koB

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKE UNKN CHATUU
c6opHUKa oGpe3koB Bcerga HageBauTe nepyaTku,
4TOGbI He KacaTbCA Ne3BUiA pyKamu.

Cpe3aHHble NUCTbsi nonaaatoT B cOopHUK 0bpeskos,
yTO 0bneryaet y60pKy nocne nposeaeHusi pabor.
Y1o6bl yaanuts c6opHUK 06peskoB, yaanute Yetbipe
BuHTa (Ans UH013G) unu natb BuHTOB (Ans UH014G)
N CHUMUWTE COOPHUK 06PE3KOB C MHCTPYyMeHTa. Ansa
ycTaHoBKu cBopHVKa 06pe3KOB BbINOMHUTE NpoLEAypY
CHATUA B 06paTHOM Mnopsiake.

Ans UH013G
» Puc.28: 1. C6opHuK 06peskoB 2. BUHT

Ana UH014G
» Puc.29: 1. C6opHwuk o6pe3koB 2. BUHT

SKCIJTYATAUUA

A OCTOPOXXHO: [lepxuTe pyku Ha paccTos-
HWUM OT Ne3Bui cekaTopa.

A BHUMAHME: No 803MOXHOCTU He MCMONbL-
3yiTe MHCTPYMEHT B Xxapkyto noroay. lMpu pa6ote
C MHCTPYMEHTOM YUUTbIBaliTe CBOe hu3nyeckoe
cocTosiHMe.

ABHUMAHME: CobnioaainTe 0CTOPOXHOCTb,
4TOObI BO BpeMmsi paboThl criy4yanHo He 3aAeTb
MeTannuyeckyto orpagy unu gpyrue Teepabie
npeameTsbl. Jle3aBus cekatopa MOryT CrioMaThCst U
HaHeCTU CEPbE3HYIO TPaBMYy.

ABHUMAHME: Cobnoaante 0CTOPOXKHOCTb,
4YTOGbI He AONYCTUTL CONPUKOCHOBEHUS PEXYLLNX
HOXeM ¢ 3eMnen. IHCTPYMEHT MOXET NPUYNHUTL
CepbesHylo TpaBMy 13-3a OTAAuM.

A BHUMAHME: He nuiraiitecs AOTAHYTbLCA

VHCTPYMEHTOM A0 OTAAMNEeHHbIX BETOK, 0CO6EHHO
C NecTHUUbI. ATO OYeHb onacHo. Bo Bpems paboTbl
He CTOTE Ha LaTKMX UM HeyCTONYMBLIX NpeaMeTax.

MPUMEYAHMUE: He nbiTanTeCb C NOMOLWbIO
3TOro MHCTPYMeHTa pe3aThb BeTku Tonwe 10 Mm
B anamertpe. Meper 1Crnonb30BaHNEM JaHHOMO
MHCTPYMEHTA C NOMOLLbIO BETKOPE30B 06peskbTe
BETKM 10 BLICOTLI Ha 10 CM HWXe, YeM BbicoTa
cpesaHus.

» Puc.30: (1) Bobicota cpesaHus (2) 10 cm
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MPUMEYAHMUE: He cpe3aiite cyxue pepe-

BbSl USTM aHaNOrNYHbIE TBepAble 06BLEKTbI.
HeBbinonHeHne aToro TpeboBaHNs MOXET NPUBECTY K
NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHMUE: He noppesaiite TpaBy unum cop-
HAKM Ne3BuAMM cekaTopa. Jleasus cekatopa MoryT
3anyTaTbCs B TPABe UM COpHsIKaXx.

[MpaBoWi pykow yaepxuBanTe NepeaHior pyyky, a
NeBON — 3a4HI0K0 pPyyKy. HaxxmuTe nepegHun tpur-
repHbIil NnepeknoyaTenb, 3aTeM 3aHUIN TPUTEePHbI
nepeknoyaTens, OAHOBPEMEHHO HaXMMas pblyar, 1
nepemecTuTe MHCTPYMEHT Brepea.

» Puc.31

[nsi paboTbl B 06bIMHOM pEXUME HaKNOHUTE Ne3Bus
cekaTopa B HanpaeneHun pesaHusi, NnaBHoO U Mea-
NEHHO nepemeLlanTe MHCTPYMEHT B HanpaBneHum
pe3aHunsi Co CKOPOCTbIO OAMH MeTp 3a 3 — 4 cekyHAbI.
» Puc.32

YTtobbl pOBHO 06pe3aTh BEPXHIO YacTb U3ropoau,
NPOTSHWUTE BEPEeBKY Ha HY>XHOWN BbICOTE U BbINOMHANTE
06pesKy Mo Hel.

» Puc.33

CpesaHHble NMcTbs NonagatoT B c60pHMK 06pe3kos,
yTo obneryaet y6opKy nocne npoeeaeHusi pabor.
» Puc.34

Y106bI pOBHO 06pe3aTb GOKOBYIO YACTb XUBOW U3ro-
poawu, pekoMeHayeTcsi pe3aTb CHU3Y BBEPX.
» Puc.35

Ecnu Bbl XOTUTe Npy CTPWKKE NpuaaTh 06beKTy (Hanpu-
Mep, KyCcTy camiumTa, poaoAeHAPOHY U T. N.) LWapoob-
pasHyto hopMy, BbINOSHSANTE CTPUXKY CHU3Y BBEPX,
HaynHas ¢ ocHoBaHus. Tak BaM Byaet nerye fobuTbecs
»enaemoro pesynsraTa.

» Puc.36

OBCIYXXUBAHUE

ABHUMAHME: Mepen nposeaeHneM NpoBepKU
nnu pabot no Texo6cnyxuBaHuio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a GMOK akKy-
MYIIAITOPOB CHAT.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCcnyXnBaHne nnu perynupoBky Heo6xoaumo npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
W CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TOMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

Ouuctka UHCTPYMEeHTa

Mpwv BBINOMHEHWUWN OYUCTKM MHCTPYMeEHTa TpebyeTtcs
BbITUPATb MNblflb CYyXON NGO CMOYEHHOW MbINbHOM
BOJOW U BbIXKATOW TKaHbIO.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
6€eH3UH, pacTBOPUTENN, CIMPT U Apyrue nofo6-
Hble XUAKOCTH. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-
unBaHuIo, AebopMaLMmM 1 TpeLuHaM.

TexHM4eckoe obcnyxuBaHue

Jie3Bus cekatopa

Mepen Havyanom unm nocne KaXaoro Yaca akcnnyarta-
UMM HAHOCUTE CMa304HbI MaTepuan HU3KOWM BA3KOCTU
(MaLUMHHOE Macno UMy CMa3o4HOe Macro B BUAe
cnpes) Ha nNe3Bus cekaTtopa.

» Puc.37

Mocne 3aBepLueHusi paboT Heo6XxoaMMO NPOBOOYHOW
LLEETKOM OYNCTUTL Cpe3aloLLme Ne3Bns OT Mbinn, Npo-
TepeTb UX TKaHblO, @ 3aTEM HAHECTN CMa30YHbIN MaTe-
pvan HU3KoW BA3KOCTY (MaLLMHHOE Macro U CMasou-
HOe Macro B BUAE crpest) Ha cpesatoLLye Nessus.

» Puc.38

TNMPUMEYAHMUE: He npombiBaiiTe ne3sus ceka-
Topa BOAOWN. OTO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO
VNHCTPYMEHTa UMW MOSIBMEHMIO HA HEM PXXaBUMHbI.

TNMPUMEYAHMUE: I'pssb n KOppo3us NpMBOASAT K
4YpeamMepHOMY TPEHUIO NIe3BUS U YMEeHbLIAKT CPOK
paboThl OT OAHOrO 3apsifa aKKyMynsiTopa.

OTBepCTUE B HMXKHEN YaCTU MHCTPYMEHTA CIYXUT Ans
noABeLUVBaHUS HA FBO3Ab UMW LIYPYMN B CTEHE.
CHumUTE BNOK akKyMynsaTopa c MHCTpyMeHTa 1 ycTa-
HOBUTE KOXYX J1€3BMS Ha cpe3atoLLne ne3susi, YTobbl
3alUMTUTb UX OT BHELLUHWUX BO3AEWCTBUIA. XpaHuTe
WHCTPYMEHT B HeJOCTYMNHOM Ans AeTen MecTe.
XpaHuTe MHCTPYMEHT B MecTe, rae oH Byaet sawmiieH
OT nonaaaHuns BoAbl Unu AOXAs.

» Puc.39: 1. Oteepctue

3aToyka ne3BuUM cekaTo

NMPUMEYAHMUE: Ecnun ne3eus cekatopa 6binu
cunbHO AedopMUPOBaHbLI NPU 3aTOYKE, 3aMeHUTe
VX HOBbIMM.

1.  YcrtaHoBWTe BOK akkyMynstopa Ha UHCTPYMEHT.

2. BknioyuTe 1 3anycTuTe MHCTPYMEHT, YTOObI BEPX-
Hee W HYDKHee NesBus pacrnonaranmcb Bpastexky.
» Puc.40

3. OTKMYUTE UHCTPYMEHT M U3BMEKUTE U3 HEro
6ok akkymynsTopa.

4.  [epxa HanunbHUK nod yrnom 45° n apurasi uMm B
Tpex HanpaeneHusx, 3aTo4MTe BepxHee nessue.
» Puc.41: (1) HanunbHuk (2) 45°

ABHUMAHUE: Mepepn 3aToukon nessum y6e-
[UTECh B TOM, YTO MHCTPYMEHT BbIKITIOYeH 1 6rnok
aKKYMynsiTopa U3BrieYeH U3 UHCTPYMEHTA.

5.  lNepeBepHUTE MHCTPYMEHT 1 yaanuTe 3ayceHLibl
CO Cpe3aloLLmMX Ne3Bui WnndoBanbHbIM KaMHEM.
» Puc.42: 1. llinudoBanbHbiin KaMeHb

6. [epxa HanunbHWK nog yrnom 45° n auras um B
Tpex HanpaBneHusix, 3aTo4nTe HUXKHee Ne3Bue.

7. BepHWUTE MHCTPYMEHT B HOPMaribHOE MOMOXeHUe
1 yganuTe 3ayceHLbl CO cpe3atoLLmx ne3sui wnmdo-
BalbHbIM KAMHEM.
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CmasbiBaHMe KOHCUCTEHTHOMN

cMasKomn

WUHTepBan cMma3sbiBaHuA: kaxable 50 YacoB paboTbl

1.  Yganute GONT M3 OTBEPCTUS ANSi CMa3bIBaHWS.

» Puc.43: 1.bont

2. YpanuTe KpbllKy C pe3epByapa Ansi CMasku.
CoBMecTuTe BbIXOQHOE OTBEPCTVE pe3epByapa Ans
CMa3ku ¢ OTBEPCTUEM Ha KPLILLKE, @ 3aTEM BCTaBbTe
BbIMYCKHOE OTBEPCTUE pe3epByapa Arsi CMa3ku B

oTBepcTHe.

» Puc.44: 1. PesepByap aAnsa cmasku 2. OTBepctue

3. HaHecwuTe cma3sky Ha MHCTPYMEHT (Npnbnuau-

TenbHo 5r).
4.  3artaHuTte 6ont.

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem obpallaTbCcsi Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CamocTosATeNbHO. Ecnv o6HapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He ykasaHHasi B pyKOBOACTBe, He MblTaiTech pas3obpatb MHCTpyMeHT. O6paTuTech B OAWH 13 aBTOPU30BAH-
HbIX CEPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B koTOpbIX ANS pEMOHTa Bceraa UCMnonb3yTes opurmHanbHble fetanu Makita.

CocTosiHue HeuncnpaBHOCTU

Bo3moxHas npuyvHa
(HencnpaBHocTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGotaet anekTpomMoTop.

He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa.

YcTaHoBuTe Brok akkymynstopa.

HewucnpaseH akkymynsitop (nog
HanpsbkeHueMm)

BapsiguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMymnsiTop.

MpuBoa pabotaeTt HenpaBWnbHO.

O6paTtutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

Mocne HenpoaomKNUTENBLHOTO
ncnonb3oBaHUAa AsBuraterb
OCTaHaBnunBaeTcH.

Hw3kuit ypoBeHb 3apsiia akkymynsitopa.

BapsiauTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMymnsTop.

Meperpes.

MpekpaTute paboTy 1 JaiTe NHCTPYMEHTY OCTbITb.

WHCTPYMEHT He [oCTUraeT Makcu-
MarbHOM 4acTOTbl BPaLLEHMs.

HenpaBurbHo ycTaHoBneH
aKKyMynsTop.

BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa, kak OnmcaHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsap akkymynstopa nagaer.

3apsguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NOMOrageT, 3aMeHNUTE akKyMynsTop.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LIEHTP
[N PEMOHTA.

CpesatoLve ne3sus He ABUraloTCs:
= HeMeaneHHo BbIKN4nuTe
MaLmHy!

MocTopoHHWe NpeaMeTbI 3aCTpsinv
MEXAY CPe3aroLnmMm NesBusmMu.

1. Haxxmute kHonky pesepca.

2. BbikntounTe MHCTPYMEHT U n3Bnekute 6rnok
aKKymynsTopa, a 3aTeM yaanuTe nocTOpoHHUe
npeaAMeThbl NOAXOAALMMU UHCTPYMEHTaMU, Hanpu-
Mep nnockoryGuamu.

MpvBoa paboTaeT HempaBuIbHO.

O6paTuTecb B MECTHbI aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
[nsi PEMOHTA.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAJIEHHO BbIKITOUNTE
MaLmnHy!

Cpesalou.u/le ne3Bus CriOMaHbl, COTHYTbI
NN N3HOLLIEHbI.

3ameHuTe cpesatoLine nessus.

MpuBoa paGoTaeT HenpasnbHO.

OGpaTuTeCh B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHDIN LIEHTP
A1 PEMOHTa.

CpesatoLuye Ne3Bus v ABUraTernb He
OCTaHaBMMBaOTCS.

= HemepaneHHo nssnekure
akkymynsTop!

Hewncn PaBHOCTb Sl'leKTpI/I‘-leCKOVI vactu.

M3Bneku1Te akkyMynsTop u o6paTuTech B MECTHbIN
aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP AMNS PEMOHTA.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCMOCcOobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. INe3Bue B cbope

. C6opHUk 06pe3koB

. Pesepsyap Ans cmasku

. OpurvHanbHbIA akKyMynsTop v 3apsigHoOe YCTPon-
cTBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl cnucka
MOTyT BXOAWUTb B KOMMNMEKT MHCTPYMEHTa B kKa4yecTse
CTaHAapTHbIX npucnocobneHunii. OHK MoryT oTu-
YaTbCsi B 3aBVUCHMOCTU OT CTPaHbI.
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